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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flr Birstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate,
5.956-251.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Ftlir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Flir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Flir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

 Funkiion W Umweltschutz

Das Gerat wird zur Nassreinigung oder
zum Polieren von ebenen Bdden einge-
setzt.

Zwei gegenlaufige Blrstenwalzen reinigen
den Boden mit Hilfe der zugefuhrten Reini-
gungsflissigkeit. Eine Arbeitsbreite von
400 mm und ein Fassungsvermdgen des
Frischwassertanks von 10 | ermdglicht eine
effektive Reinigung.

Der Netzbetrieb ermdglicht ein hohes Leis-
tungsvermogen ohne Arbeitszeitbegren-
zung.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen
Reinigungsaufgabe kann das Gerét mit
verschiedenem Zubehér ausgestattet wer-
den.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie diese Scheuermaschine
ausschlieBlich gemaf den Angaben in die-
ser Betriebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Béden
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist fur die Reinigung von Bo-
den im Innenbereich bzw. von Uber-
dachten Flachen entwickelt. Bei
anderen Anwendungsgebieten muss
der Einsatz alternativer Bursten gepruft
werden.

— Das Gerat ist nicht zur Reinigung 6f-
fentlicher Verkehrswege bestimmt.

— Dieses Gerét ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z. B. Handwerk,
Gastronomie und Gebaudereinigung,
mit von Karcher zugelassenen Zube-
hor-, und Ersatzteilen.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmdiill, sondern fithren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.
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Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

54

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Bedienelemente

14

Birstenwalzen

Taste Burstenwechsel
Transportrad
Zugentlastungshaken
Schubbligel

Schalter Reinigungslésung
Schalter Birstenantrieb
Halter Transportrad

9 Netzstecker

10 Arretierung Schubbigel

11 Deckel Frischwassertank
12 Frischwassertank

13 Parkstiitze

14 Entriegelungstaste Transportrad
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Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Vor Inbetriebnahme

Schubbiigel montieren

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Kabel bei der Mon-

tage nicht einklemmen.

=> Arretierung Schubblgel nach oben
schieben.

= Untere Schubbigelhélfte senkrecht
stellen und einrasten.

= Obere Schubblgelhalfte auf untere
Schubbligelhalfte schieben.
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=>» Schraube durchstecken und Sterngriff
aufschrauben und festziehen.

= Kabel am Kabelhaken des Schubbi-
gels befestigen.

Biirsten montieren

Vor Inbetriebnahme muissen die Blirsten
montiert werden (siehe ,Wartungsarbei-
ten®).

Hinweis

Fiir eine sofortige Aul3erbetriebnahme des
Biirstenantriebs Schalter Biirstenantrieb
loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

Vorsicht

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-
dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber
das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Gerétes.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-
mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden. Dosierhinweise beachten.




Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini-
gungsmit-
tel

Unterhaltsreinigung aller RM 746

wasserbestandigen Bdden | RM 780

Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen

(z. B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Grundreinigung von Indus-

triefuRboden

Unterhaltsreinigung und RM 753

Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfekti- | RM 732

on im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- | RM 752

bestandigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754

leumbdden

=> Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
fullen. Hochsttemperatur der Flissig-
keit 50 °C.

=> Deckel des Frischwassertanks schlie-
Ren.

Zum Einsatzort fahren

= Schubbiigel senkrecht stellen und ein-
rasten.

= Achsen der Transportrader in die Boh-
rungen am Gerat stecken und einras-
ten.

=> Gerat kippen und auf den Transportra-
dern zum Einsatzort schieben.

Am Einsatzort:

= Entriegelungstaste Transportrad dri-
cken und Transportrad herausziehen.

=> Transportrader bis zum Anschlag in
den Halter Transportrad einstecken.

Netzanschluss herstellen

A\ Gefahr

Netzanschlussleitung des Gerétes vor je-
dem Betrieb auf Beschédigung priifen. Ge-
rét mit beschédigtem Kabel nicht in Betrieb
nehmen. Beschédigtes Kabel durch Elekt-
rofachkraft austauschen lassen.

A\ Warnung

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Techni-
sche Daten) darf nicht (iberschritten wer-
den.

= Ende des Verlangerungskabels als
Schlaufe in Zugentlastungshaken ein-
hangen.

=> Netzstecker einstecken.

A\ Warnung

Gefahr durch elektrischen Schlag, Die

Netzanschlussleitung nicht mit den rotie-

renden Biirsten oder Pads in Beriihrung

kommen lassen.

Reinigungsmethode
Gerit vor und zuriick bewegen

= Schubbligel senkrecht stellen und ein-
rasten.

= Schubbiigel nach unten driicken und in
die oben gezeigte Stellung drehen.

= Gerat in Betrieb nehmen (siehe ,Reini-
gen“ und vorwarts und rickwarts Uber
die zu bearbeitende Flache schieben.

Gerit seitlich hin und her bewegen
= Schubbiigel senkrecht stellen und ein-
rasten.

= Schubblgel nach unten driicken und in
die oben gezeigte Stellung drehen.

= Gerat in Betrieb nehmen (siehe ,Reini-
gen“.

= Gerat nach Links bewegen: Schubbi-
gel auf der linken Seite nach unten dri-
cken.
Gerat nach Rechts bewegen: Schub-
biigel auf der rechten Seite nach unten
dricken.
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Reinigen

= Arretierung Schubbiligel hochschieben
und Schubbligel auf eine bequeme Ar-
beitshohe schwenken.

=>» Birsten durch Betatigen des Schalters
Birstenantrieb einschalten.

=>» Birstenbewasserung durch Betatigen
des Schalters Reinigungslésung ein-
schalten.

= Gerat am Schubbugel tUber die zu bear-
beitende Flache fihren (siehe ,Reini-
gungsmethode*.

I\ Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

Polieren

=> Arretierung Schubbligel hochschieben
und Schubbligel auf eine bequeme Ar-
beitshéhe schwenken.

=>» Birsten durch Betatigen des Schalters
Burstenantrieb einschalten.

= Gerat am Schubbligel Gber die zu bear-
beitende Flache fuhren (siehe ,Reini-
gungsmethode®.

A\ Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

Hinweis

Zum Polieren unter Einrichtungsgegen-

stdnden kann der Frischwassertank abge-

nommen werden.

Anhalten und abstellen

Schalter Reinigungslésung loslassen.
Schalter Birstenantrieb loslassen.

Schubbligel senkrecht stellen und ein-
rasten.
Netzkabel ausstecken.

v oYy

Frischwassertank entleeren

= Frischwassertank abheben und zur
Entsorgungseinrichtung tragen.

N\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Deckel Frischwassertank abnehmen
und FlUssigkeit Uber Kerbe ausgiefRen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=» Zum Transport auf einem Fahrzeug das
Gerat gegen Verrutschen sichern.

Zur Verringerung des Platzbedarfs kann

der Schubbiigel zusammengeklappt oder

auseinandergebaut werden:

=>» Sterngriffe der Schubbligelbefestigung
I6sen.

=>» Sterngriffe abschrauben, Schrauben
herausnehmen und obere Schubbligel-
halfte abnehmen.



Pflege und Wartung — J| — Storungen

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

= Parkstlitze ausklappen.

=> Arretirerung Schubbligel hochschieben
und Schubblgel tber das Gerat in
Richtung Frischwassertank nach unten
schwenken und einrasten.

= Gerat wie oben gezeigt abstellen.
Hinweis

Zur Wiederinbetriebnahme Arretierung
Schubbiigel hochschieben und Schubbii-
gel nach oben schwenken. Parkstiitze ein-
klappen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr!

Vor allen Arbeiten am Gerét Netzstecker
ziehen.

Vorsicht

Beschéadigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Vor Arbeiten am
Gerét Frischwassertank abnehmen.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

=>» Frischwassertank leeren.

=>» Frischwassertank mit klarem Wasser
flllen und Geréat spilen um Ablagerun-
gen zu vermeiden.

= Restwasser aus dem Frischwassertank
entfernen.

=> Dichtung des Kugelventils im Frisch-
wassertank prifen.

= Tank vor dem VerschlieRen austrock-
nen lassen um Geruchsbildung zu ver-
hindern.

=>» Gerat aulen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

=> Birsten auf Verschleil? prifen, bei Be-
darf austauschen.

= Wasserverteilleisten oberhalb der Biirs-
ten reinigen, bei Bedarf herausziehen
und mit Wasser durchspulen.

Monatlich
=> Birstentunnel reinigen.

Jahrlich
= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten

Biirstenwalzen austauschen

= Gerat auf die Seite legen.

=>» Taste Birstenwechsel driicken und
gleichzeitig die Blrstenwalze nach un-
ten schwenken.

Birstenwalze herausziehen.

Neue Birstenwalze auf den Mithehmer
aufstecken und einrasten.

>
>

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frischwassertank entleeren.

= Schalter Reinigungslésung so lange
betatigen, bis kein Wasser mehr aus-
tritt.

= Gerat in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.
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A\ Gefahr

Verletzungsgefahr!

Vor allen Arbeiten am Gerét Netzstecker
ziehen.

Vorsicht

Beschéadigungsfahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Vor Arbeiten am
Gerét Frischwassertank abnehmen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden konnen, Kunden-
dienst rufen.



Stérungen

Stérung Behebung

Gerat lasst sich nicht starten Priifen, ob Netzstecker eingesteckt ist.

Absicherung der Steckdose zu niedrig, geeignete Steckdose suchen.

Ungeniigende Wassermenge Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Kugelventil im Frischwassertank reinigen.

Korrekten Sitz des Frischwassertanks auf dem Gerat prifen.

Filter im Frischwassertank verstopft, Filter reinigen.

Wasserverteilleisten oberhalb der Birsten herausziehen und mit Wasser durchspulen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigendes Reinigungsergeb- | Biirsten auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen.

nis Zu Verschmutzungsart und Bodenbelag passende Birstenwalzen verwenden.

Birsten drehen sich nicht Prufen, ob Fremdkérper die Biirsten blockiert, gegebenenfalls Fremdkdrper entfernen.
Uberstromschutzschalter hat ausgeldst. Der Uberstromschutzschalter gibt den Betrieb nach ma-
ximal einer Minute wieder frei.

Gerat vibriert Birstenwalzen sind unrund, Burstenwalzen austauschen.

Technische Daten

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Leistung
Nennspannung V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Mittlere Leistungsaufnahme w 1300
Burstmotorleistung W 2100
Maximal zulassige Netzimpedanz Ohm 0.396+j0.248
Schutzart IPX4
Arbeitsbreite mm 400
Burstendurchmesser mm 96
Birstendrehzahl 1/min 1100
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 400
Volumen Frischwassertank | 10
Lange (ohne Schubbligel) mm 490
Breite mm 460
Héhe (ohne Schubbligel) mm 250
Gewicht (ohne Tankinhalt, ohne Birsten) kg 38
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-67
Schwingungsgesamtwert Arme m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) 73
Unsicherheit K5 dB(A) 1
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Birstenwalze, rot (mittel, Standard) | Zur Reinigung gering verschmutzter oder empfindlicher Boden. | 4.762-249.0 | 1 2
Burstenwalze, griin (Grit) Zur Reinigung stark verschmutzter Boden. 4.762-252.0 |1 2
Birstenwalze, orange (hoch/tief) Zum Schrubben von Strukturbdéden (Sicherheitsfliesen usw.). 4.762-251.0 |1 2
Birstenwalze, weil} (weich) Zum Polieren von Bdden. 4.762-250.0 |1 2
Padwalzenwelle Zur Aufnahme von Walzenpads. 4.762-228.0 |1 2
Pad, sehr weich, weil} Zur Reinigung und zum Polieren empfindlicher Béden. 6.369-727.0 |1 2
Pad, weich, gelb Zum Polieren von Boden. 6.369-724.0 |1 2
Pad, mittelweich, rot Zur Reinigung leicht verschmutzter Boden. 6.369-726.0 |1 2
Pad, hart, griin Zur Reinigung normal bis stark verschmutzter Béden. 6.369-725.0 |1 2
Microfaserwalze Zur Entfernung von Grauschleier 4.114-003.0 |1 2
Verlangerungskabel 20m 6.647-022.0 |1 1

CEerkinng | Garantie |

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger
Typ: 1.783-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

2 e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehor beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehérund
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions EN- 1
Function EN- 1
Proper use EN- 1
Environmental protection EN- 1
Operating elements EN- 2
Before Commissioning EN- 2
Operation EN- 2
Transport EN- 3
Storage EN- 4
Maintenance and care EN- 4
Faults EN- 5
Accessories EN- 7
Specifications EN- 6
CE declaration EN- 7
Warranty EN- 7
Spare parts EN- 7

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

Symbols in the operating instruc-
tions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Environmental protection

The appliance is used for the wet cleaning
or polishing of level floors.

Two opposite running brush rollers clean
the floor by means of the added detergent
solution. A working width of 400 mm and a
capacity of 10 | of the fresh water tank allow
an effective cleaning.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task. Please request our catalogue or visit
us on the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this scouring cleaner only as directed

in these operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance has been designed for
the cleaning of floors inside or or cov-
ered surfaces. With respect to other ap-
plications the usage of alternative
brushes must be checked.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in workshops, restaurant
and building cleaning along with the ac-
cessories and spare parts authorised
by Kércher.

EN -1

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

¢ 29

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the

ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Operating elements

14

Brushing rollers

Button for brush change
Bearing wheel

Strain relief clamp

Push handle

Switch for detergent solution
Switch for brush drive
Support of the transport wheel
9 Mains plug

10 Lock of pushing handle

11 Fresh water tank cover

12 Fresh water tank

13 Park support

14 Release button for the transport wheel
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Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

10

Before Commissioning

Installing the pushing handle

Caution

Risk of damage. Do not pinch the cable

during the installation.

=> Slide the lock of the push handle up.

=> Place the lower push handle vertically
and arrest.

= Slide the upper slider half onto the low-
er slider half.

= Insertthe screw into the star handle and
tighten it.

EN -2

=>» Attach the cable to the wire hook on the
push handle.

Installing the Brushes

The brushes must be installed before the
initial operation (see "Maintenance works").

Note

To take the brush drive out of operation, im-
mediately release brush drive switch.

Filling in detergents

Caution

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety, acci-
dent risk and reduced product life of the ap-
pliance. Only use detergents that are free
from solvents, hydrochloric acid and hy-
drofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents. Ob-
serve the dosing notes.

Recommended detergents:




Application Detergent
Routine cleaning of all wa- | RM 746
ter resistant floors RM 780
Routine cleaning of glossy | RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic | RM 69 ASF
cleaning of industrial floors

Routine cleaningand basic | RM 753
cleaning of fine stoneware

tiles

Routine cleaning of tiles in | RM 751
sanitary areas

Cleaning and disinfection | RM 732

in sanitary areas

Removal of coating from RM 752

all alkali-resistant floors

(e.g. PVC)

Removal of coating from li- | RM 754
noleum floors

= Open the cover of the fresh water reser-
Voir.

=> Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50°C

=> Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Driving to the Place of Use

= Place the push handle vertically and ar-
rest.

=> Insert the transport wheel axles into the
borings on the appliance and lock them.

=> Tiltthe appliance to the side and drive it
to the place of use on its transport
wheels.

At the site of use:

= Press the transport wheel release but-
ton and pull the transport wheel out.

=> Insert the transport wheels into their
holder until they stop.

Establish mains contact

A Danger

Check the mains cables of the machine
each time before using the machine to see
that it is not damaged. Never operate a
machine with damaged cables. Get the
damaged cables replaced by an electri-
cian.

A\ Warning

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded.

= Insert the end of the extension cable as
a loop in the strain relief clamp.

= Plug in the mains plug.

A\ Warning

Risk of electric shock. Do not let the mains

cable come in contact with the rotating

brushes or pads.

Cleaning method

Move the appliance back and forth.
= Place the slider vertically and arrest.

= Push the push handle down and turn it
to the position indicated above.

=> Start up the appliance (see "Cleaning")

and move it forward and backwards

over the surface to be processed.

Move the appliance from side to side
= Place the slider vertically and arrest.

=> Push the push handle down and turn it
to the position indicated above.

=> Start the appliance up (see "Cleaing".

= Move the appliance to the left: Press
the left side of the push handle down.
Move the appliance to the right::
Press the right side of the push handle
down.

EN -3

Cleaning

=>» Slide the lock of the push handle up and
swivel it to a comfortable working
height.

=>» Turn on the brushes by using the switch
for the brush drive.

=>» Turn on the brush irrigation by using the
switch for the detergent solution.

=> Move the appliance over the surface to
be processed by the push handle (see
"Cleaning method").

A\ Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

Polishing

=>» Slide the lock of the push handle up and
swivel it to a comfortable working
height.

=>» Turn on the brushes by using the switch
for the brush drive.

= Move the appliance over the surface to
be processed by the push handle (see
"Cleaning method").

A\ Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

Note

To polish underneath furniture, the fresh

water reservoir can be removed.

Shutting Down the Appliance

= Release the switch for detergent solu-
tion.

= Release the brush drive button.

= Place the slider vertically and arrest.

=>» Disconnect the mains plug.

Emptying the Fresh Water Reser-
voir

=> Lift up the fresh water reservoir and car-
ry it to the disposal site.

N\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Remove the cover of the fresh water
reservoir and pour out the liquid via the
notch.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» Ifyou wantto transport the appliance on
a vehicle secure it from slipping.

To reduce the required space, the pushing

handle can be folded or disassembled:

=> Release the star grips of the pushing
handle fastening.

= Unscrew the star grips, remove the
screws and take off the upper push
handle half.
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Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

=> Unfold the parking support.

= Push the push handle lock up and swiv-
el the push handle down over the appli-
ance toward the fresh water reservoir
and lock it.

=> Align the appliance as shown above.
Note

To start again, slide the lock of the push
handle up and swivel the handle upwards.
Fold the parking support back in.

Maintenance and care

A\ Danger

Risk of injury!

Pull the plug from the mains before carrying
out any tasks on the appliance.

Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Remove the fresh
water reservoir before doing any work on
the appliance.

12

Maintenance schedule

After the work
Caution
Risk of damage. Do not wash down the ap-
pliance with water and do not use aggres-
sive detergents.
= Empty the fresh water reservoir.
=> Fill the fresh water tank with clear water
and rinse the appliance to avoid residue
buildup.
Remove the remaining water from the
fresh water tank.
Check the seal in the ball valve in the
fresh water reservoir.
Let the reservoir dry prior to closing
them to prevent odour creation.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.
= Check the brushes for wear, replace if
required.
Clean the water distribution bars above
the brushes, remove if necessary and
flush with water.

Monthly
=> Clean the brush tunnel.

v v vy

Yearly
=> Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Replacing the brush rollers

= Lay the device on its side.

= Press the brush change key and simul-
taneously tilt the brush roller down-
wards.

Pull out the brush roller.

Place the new brush roller on the driver
and lock into place.

>
>

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh water reservoir.

=>» Push the button for detergent solution
until no more water is expelled.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

A Danger

Risk of injury!

Pull the plug from the mains before carrying
out any tasks on the appliance.

Caution

Risk of damage to the appliance on ac-
count of water leakage. Remove the fresh
water reservoir before doing any work on
the appliance.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

EN -4



Faults

Fault Remedy

Appliance cannot be started Check if the mains plug is connected.

Socket fuse rating too low, look for proper socket.

Insufficient water quantity Check fresh water level, refill tank if necessary.

Clean the ball valve in the fresh water reservoir.

Check and ensure that the fresh water reservoir is seated properly on the appliance.

Filter in the fresh water reservoir is plugged, clean filter.

Pull out the water distribution bars above the brushes and flush with water.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient cleaning result Check the brushes for wear, replace if required.

Use brush rollers suited for the type of dirt and floor covering.

Brushes do not turn Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter if required.

eration after max. one minute.

Overcurrent protective switch was triggered. The overcurrent protective switch will allow the op-

Appliance vibrates. Brush rollers are out of balance, replace the brush rollers.

Specifications

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0

Power

Nominal voltage V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Average power consumption w 1300
Brush engine output W 2100
Maximum allowed net impedance Ohm 0.396+j0.248
Type of protection IPX4
Working width mm 400
Brush diameter mm 96
Brush speed 1/min 1100
Dimensions and weights

Theoretical surface cleaning performance m?/h 400
Volume, fresh water reservoir | 10
Length (without pushing handle) mm 490
Width mm 460
Height (without pushing handle) mm 250
Weight (without tank content, without brushes) kg 38
Values determined as per EN 60335-2-67

Vibration total value on arms m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 73
Uncertainty K5 dB(A) 1

EN -5
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Accessories

Order No.
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Brush roller, red (medium, stand- For cleaning slightly dirtied or sensitive floors. 4.762-249.0 |1 2
ard)
Brush roller, green (grit) For cleaning heavily dirtied floors. 4.762-252.0 |1 2
Brush roller, orange (high/ low) For scrubbing structured floors (safety tiles, etc.). 4.762-251.0 |1 2
Brush roller, white (soft) For polishing floors. 4.762-250.0 |1 2
Pad roller shaft For intake of roller pads. 4.762-228.0 |1 2
Pad, very soft, white For cleaning and polishing sensitive floorings. 6.369-727.0 |1 2
Pad, soft, yellow For polishing floors. 6.369-724.0 |1 2
Pad, medium soft, red For cleaning slightly dirtied floors. 6.369-726.0 |1 2
Pad, hard, green For cleaning normal to heavily dirtied floors. 6.369-725.0 |1 2
Microfibre roller To remove grey tint 4.114-003.0 |1 2
Extension cable 20m 6.647-022.0 |1 1

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.783-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

ié:/;“ — i/ @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EN -6
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A M Lire c.e‘s noti_cg o_riginale avantla

=1 premiere utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.
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Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°
5.956-251 avant d'utiliser l'appareil et res-
pecter les instructions.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

L’appareil est employé pour nettoyer ou
pour polir des sols plans par voie humide.
Deux brosses a rotation opposée nettoient
le sol a I'aide du fluide de nettoyage alimen-
té. Une largeur de travail de 400 mm et une
capacité de 10 | pour le réservoir d'eau
propre sont les garants d'un nettoyage effi-
cace.

Un fonctionnement par courant permet
d'obtenir une capacité élevée sans limita-
tion de la durée de travail.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective. De plus amples détails figurent
dans notre catalogue ou sur notre site In-
ternet www.kaercher.com.

Utilisation conforme

N'utiliser la présente frotteuse que confor-
mément aux consignes des présentes ins-
tructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour l'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil est congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.
Pour d'autres domaines d'application, il
faut contréler I'éventuelle nécessité
d'utiliser d'autres brosses.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— Cet appareil est approprié pour une uti-
lisation professionnelle, par ex. pour les
artisans, dans la gastronomie et le net-
toyage de batiments avec les acces-
soires et piéces de rechange
homologués par Karcher.

FR -1

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

&5

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de 'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.

| >4

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Eléments de commande

14

Brosses rotatives

Touche changement de brosse
Roulette de transport

Crochet de soulagement de traction
Guidon de poussée

Commutateur solution de nettoyage
Commutateur d'entrainement de
brosse

8 Support roue de transport

9 Fiche secteur

10 Blocage guidon de poussée

11 Couvercle réservoir d'eau fraiche
12 Réservoir d'eau propre

13 Béquille d'appui

14 Touche de verrouillage roue de trans-
port

~NOoO ok WN -

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.
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Avant la mise en service

Monter le guidon de poussée

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas coincer

le céble lors du montage.

= Pousser le blocage du guidon de pous-
sée vers le haut.

= Disposer la moitié inférieure droite du
guidon de poussée verticalement et
I'enclencher.

=>» Pousser la moitié supérieure de I'étrier
de poussée sur la moitié inférieure de
I'étrier de poussée.

=>» Enficherla vis et visser la poignée étoile
et la serrer.

=>» Fixerle cable sur le crochet de cable du
guidon de poussée.

Montage des brosses

Les brosses doivent étre montées avant la
mise en service (voir 'Travaux de mainte-
nance').

Fonctionnement

Remarque

Relacher I'étrier de commande pour mettre
immeédiatement 'entrainement des brosses
hors service.

Remplissage de carburant

Attention

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants. Tenir compte des
consignes de dosage.

Détergents recommandés :




Produit dé-
tergent

Application

RM 746
RM 780

Nettoyage d'entretien de
tous les sols résistants a
l'eau

Nettoyage d'entretien de RM 755 es
surfaces brillantes (par

exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et RM 69 ASF
nettoyage minutieux de
sols dans le secteur indus-

triel

Nettoyage d'entretien et RM 753
nettoyage minutieux de
carrelages en grés cérame

fin

Nettoyage d'entretien de RM 751
carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage et désinfection | RM 732

dans le secteur sanitaire

Enlévement d'une couche | RM 752
sur tous les sols résistants
aux alcalis (par exemple

PVC)

Enlévement d'une couche | RM 754

sur des sols en linoléum

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Remplir de mélange détergent-eau.
Température maximale du liquide,
50°C..

=>» Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Déplacement vers le lieu d'utilisa-
tion

= Mettre le guidon de poussée droit et
I'enclencher.

=>» Enficher les essieux des roues de
transport dans les alésages sur l'appa-
reil et les enclencher.

=> Basculer l'appareil et le pousser vers le
site de mise en ceuvre sur les roues de
transport.

Sur le site de mise en ceuvre :

=> appuyer sur la touche de déverrouillage

de la roue de transport et retirer celle-ci.

=>» Enficher les roues de transport jusqu'a
la butée dans le support de roue de
transport.

Etablir le raccordement de réseau

A Danger

Vérifier le bon état de la conduite de raccor-
dement de réseau de I'appareil avant
chaque fonctionnement. Ne pas mettre
I'appareil en service avec un cable endom-
magé. Laisser changer le cable endomma-
gé par un électricien.

A\ Avertissement

L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement
ne doit en aucun cas étre dépassée (voir
Caractéristiques techniques).

I

= Accrocher I'extrémité de la rallonge
comme boucle dans le crochet de sou-
lagement de traction.

= Brancher la fiche secteur.

A\ Avertissement

Risque de décharge électrique. Ne pas
faire entrer le cable de raccord au réseau
en contact avec les brosses ou pads en ro-
tation.

Méthode de lavage
Déplacer I'appareil d'avant en arriére

= Mettre le guidon de poussée droit et
I'enclencher.

= Pousser le guidon de poussée vers le
bas et le tourner dans la position mon-
trée en haut.

= Mettre I'appareil en service (voir "Net-
toyer") et le pousser d'avant en arriére
sur la surface a traiter.

Déplacer I'appareil avec un mouvement

de va et vient latéral

= Mettre le guidon de poussée droit et
I'enclencher.

FR -3

=>» Pousser le guidon de poussée vers le
bas et le tourner dans la position mon-
trée en haut.

= Mettre I'appareil en service (voir "net-
toyer").

=> Déplacer I'appareil vers la gauche :
Pousser le guidon de poussé du cété
gauche vers le bas.
Déplacer I'appareil vers la droite :
Pousser le guidon de poussé du cété
droit vers le bas.
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Nettoyage

= Pousser le blocage du guidon de pous-
sée ver le haut et basculer celui-ci a
une hauteur de travail confortable.

= Mettre les brosses en service en action-
nant le commutateur d'entrainement de
brosses.

= Mettre I'arrosage des brosses en ser-
vice en actionnant le commutateur de
solution de nettoyage.

=>» Guider l'appareil sur la surface a traiter
avec le guidon de poussée (voir "mé-
thode de nettoyage").

A\ Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

Polissage

= Pousser le blocage du guidon de pous-
sée ver le haut et basculer celui-ci a
une hauteur de travail confortable.

= Mettre les brosses en service en action-
nant le commutateur d'entrainement de
brosses.

= Guider l'appareil sur la surface a traiter
avec le guidon de poussée (voir "mé-
thode de nettoyage").

A\ Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

Remarque

Pour le polissage sous les objets d'ameu-

blement, il est possible de retirer le réser-

voir d'eau propre.

Arrét et mise hors marche de I'appa-
reil

Relacher le commutateur de solution

de nettoyage.

Relacher le commutateur d'entraine-

ment de brosse.

Mettre le guidon de poussée droit et

I'enclencher.

Débrancher le cable d'alimentation.

v v v Y

Vidange du réservoir d'eau propre

= Soulever le réservoir d'eau propre et
I'emmener au dispositif d'élimination.

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

= Enlever le couvercle du réservoir d'eau
propre et verser le fluide sur la rainure.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pour le transport sur un véhicule, blo-
quer l'appareil pour I'empécher de glis-
sefr.

Pour réduire la place nécessaire, il est pos-

sible de rabattre ou de démonter I'étrier de

poussée :
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= Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

= Dévisser les poignées en étoile, sortir
les vis et retirer la moitié supérieure du
guidon de poussée.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

=> Sortir la béquille de stationnement.

= Pousser le blocage du guidon de pous-
sée vers le haut et pivoter et enclencher
le guidon de poussée par dessus l'ap-
pareil vers le bas en direction du réser-
voir d'eau propre.

= Déposer I'appareil comme présenté en
haut.

Remarque

Pour la remise en service, pousser le blo-

cage du guidon de poussée vers le haut et

basculer ce dernier vers le haut. Relever la

béquille de stationnement.
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Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure !

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, débrancher la fiche secteur.
Attention

Risque d'endommagement de l'appareil
par l'eau qui s'écoule. Enlever le réservoir
d'eau propre avant de travailler sur I'appa-
reil.

Plan de maintenance

Apreés le travail

Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider le réservoir d'eau propre.

= Remplir le réservoir d'eau propre d'eau
claire et rincer I'appareil pour éviter les
dépots.

=>» Enlever I'eau restante du réservoir
d'eau propre.

=> Contréler le joint du robinet sphérique
d'arrét dans le réservoir d'eau propre.

=> Laisser sécher le réservoir avant de le
refermer pour éviter la formation
d'odeurs.

= Nettoyer l'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.

=> Contréler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

= Nettoyer les barrettes de répartition
d'eau au-dessus des brosses, les reti-
rer si nécessaire et les rincer a I'eau.

Mensuellement
=> Nettoyer le tunnel de brosse.

Tous les ans
=>» L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Remplacement des rouleaux-brosses

=>» Disposer l'appareil sur le coté.

=> Appuyer sur la touche de changement
de brosse et basculer simultanément la
brosse rotative vers le bas.

=> Retirer le rouleau-brosse.

=>» Enficher la nouvelle brosse rotative sur
I'entraineur et I'enclencher.

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vidanger le réservoir d'eau propre.

=>» Actionner le commutateur solution de
nettoyage jusqu'a ce qu'il ne sorte plus
d'eau.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.



En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-

Attention
Risque d'endommagement de l'appareil

A Danger par l'eau qui s'écoule. Enlever le réservoir ~ Pl€au, appeler le service apres-vente.
Risque de blessure ! d'eau propre avant de travailler sur I'appa-
Avant d'effectuer tout type de travaux sur  reil.
l'appareil, débrancher la fiche secteur.
Pannes
Panne Remeéde

Il estimpossible de mettre I'appareil
en marche

Vérifier si la fiche secteur est branchée.

Protection par fusible de la prise trop faible, recherche une prise appropriée.

Quantité d'eau insuffisante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le réservoir

Nettoyer le robinet sphérique d'arrét dans le réservoir d'eau propre.

Contréler que le réservoir d'eau propre est correctement fixé sur I'appareil.

Filtre dans le réservoir d'eau propre bouché, nettoyer le filtre.

Retirer les barrettes de répartition d'eau au-dessus des brosses et les rincer a l'eau.

Contréler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Résultat de nettoyage insuffisant

Contréler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les remplacer.

Utiliser des brosses rotatives adaptées au type d'encrassement et au revétement de sol.

Les brosses ne se tournent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas échéant, éliminer les corps étran-
gers.

Le disjoncteur protecteur de surintensité s’est déclenché. Le disjoncteur protecteur de surinten-
sité permet de nouveau le service aprés une minute au maximum.

L'appareil vibre

Les brosses rotatives sont ovalisées, les remplacer.

Données techniques

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Performances
Tension nominale V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Puissance absorbée moyenne W 1300
Puissance de moteur de brosses w 2100
Impédance du circuit maximale admissible Ohms 0.396+j0.248
Type de protection IPX4
Largeur de travail mm 400
Diameétre des brosses mm 96
Vitesse des brosses t/min 1100
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?/h 400
Volume réservoir d'eau propre | 10
Longueur (sans guidon de poussée) mm 490
Largeur mm 460
Hauteur (sans guidon de poussée) mm 250
Poids (sans contenu du réservoir, sans brosses) kg 38
Valeurs définies selon EN 60335-2-67
Valeur totale d'oscillation des bras m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression sonore L, dB(A) 73
Incertitude K, dB(A) 1
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Accessoires

N° de réf. o
(3]
D
a
5
£
o
n
o
o
?
©
5 |8
@ ©
o |
Brosse d'aération, rouge Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou sensibles. 4.762-249.0 |1 2
(moyenne, standard)
Brosse d'aération, verte (grit) Pour le nettoyage des sols trés sales. 4.762-252.0 |1 2
Brosse d'aération, orange (haut/ Pour frotter des sols structurés (carrelage de protection etc.). 4.762-251.0 |1 2
bas)
Brosse d'aération, blanche (douce) | Pour le polissage des sols. 4.762-250.0 |1 2
Rouleau de pad Pour la réception de pads de rouleau. 4.762-228.0 |1 2
Pad, trés doux, blanc Pour le nettoyage et le polissage des sols sensibles. 6.369-727.0 |1 2
Pad, doux, jaune Pour le polissage des sols. 6.369-724.0 |1 2
Pad, moyenne doux, rouge Pour le nettoyage des sols pas trop sales. 6.369-726.0 |1 2
Pad, dur, vert Pour le nettoyage des sols normal ou trés sales. 6.369-725.0 |1 2
Brosse a microfibres Pour retirer le voile gris 4.114-003.0 |1 2
Cable de rallonge 20m 6.647-022.0 |1 1

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser
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Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniqguement des accessoires et
des pieéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sir et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.
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A M Prima di_utilizzare I'apparecchio

=] per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza IT- 1
Funzione IT- 1
Uso conforme a destinazione IT- 1
Protezione dell’'ambiente IT- 1
Dispositivi di comando IT- 2
Prima della messa in funzio- IT- 2
ne

Funzionamento IT- 2
Trasporto IT- 4
Supporto IT- 4
Cura e manutenzione IT- 4
Guasti IT- 5
Accessori IT- 7
Dati tecnici IT- 6
Dichiarazione CE IT- 7
Garanzia IT- 7
Ricambi IT- 7

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per I'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

m Protezione dell’ambiente

L'apparecchio & impiegato per la pulizia ad
umido o per la lucidatura di superfici piane.
Due rulli delle spazzole contrapposti puli-
scono il pavimento con l'ausilio del liquido
detergente alimentato. Una larghezza di la-
voro di 400 mm e una capienza del serba-
toio dell'acqua pulita di 10 | permettono una
pulizia effettiva.

L'alimentazione a corrente permette di ot-
tenere un alto rendimento senza alcuna li-
mitazione dei tempi di lavoro.

Avvertenza

L'apparecchio pu6 essere equipaggiato da
diversi accessori in relazione ai diversi la-
vori di pulizia. Richiedete il nostro catalogo
o visitate il nostro sito Internet alla pagina
www.kaercher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate la presente macchina per strofi-
nare solo conformemente alle indicazioni
fornite da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita ed alla
lucidatura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato sviluppato per la
pulizia di pavimenti in interni risp. di su-
perfici coperte. Per impieghi diversi &
necessario provare l'efficacia di spaz-
zole alternative.

— L'apparecchio non ¢ previsto per la pu-
lizia di strade pubbliche.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in officine,
gastronomia e la pulizia di immobili uti-
lizzando accessori e ricambi autorizzati
dalla Karcher.

| materiali del’imballaggio
sono riciclabili. Non smaltire
l'imballaggio con i rifiuti dome-
stici, ma conferirlo al riciclag-
gio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nellambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

|| &5
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Dispositivi di comando

14

Rulli delle spazzole

Tasto cambio spazzole

Ruota trasporto

Gancio fermacavo

Archetto di spinta

Interruttore soluzione detergente
Interruttore azionamento spazzole
Sostegno ruota di trasporto

9 Spina di alimentazione

10 Dispositivo di blocco archetto di spinta
11 Coperchio serbatoio acqua pulita

12 Serbatoio acqua pulita

13 Cavalletto da parcheggio

14 Tasto di sblocco della ruota di trasporto

O ~NO O WN -~

Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.
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Prima della messa in funzio-
ne

Montare I'archetto di spinta

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Durante il

montaggio non bloccare il cavo.

=>» Sollevare il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta.

=> Collocare la meta inferiore dell'archetto
di spinta in posizione verticale ed ag-
ganciare.

=>» Spingere il semiarchetto di spinta supe-
riore sul semiarchetto di spinta inferio-
re.

=>» Avvitare e stringere la vite fissaggio e la
manopola a stella.

=>» Fissare il cavo sul gancio dell'archetto
di spinta.

Montare le spazzole

Prima della messa in funzione occorre
montare le spazzole (vedi ,Interventi di ma-
nutenzione®).




Funzionamento

Avvertenza

Per un’interruzione immediata dell'aziona-
mento spazzole rilasciare l'interruttore del-
le spazzole di azionamento.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
detergenti diversi, l'operatore € responsa-
bile del rischio maggiore in termini di sicu-
rezza di funzionamento, pericolo
d'infortunio e durata minore dell'apparec-
chio. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, sale e acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni. Attenersi alle raccomandazioni per
il dosaggio.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente

RM 746
RM 780

Pulizie di manutenzione di
tutti i pavimenti resistenti
all'acqua.

Pulizia di manutenzione di | RM 755 es
superfici lucide (per es.

granito)

Pulizia di manutenzione e | RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavi-

menti industriali

Pulizia di manutenzione e | RM 753
pulizie di fondo di pavi-
menti industriali di piastrel-

le in gres

Pulizia di manutenzione di | RM 751
piastrelle nelle zone sani-

tarie

Pulizia e disinfezione nelle | RM 732

zone sanitarie

Destratificazione di tutti i RM 752
pavimenti resistenti all'al-

cali (per es. PVC)

Destratificazione di pavi- RM 754

menti in Linoleum

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

= Aggiungere la miscela di acqua-deter-
gente. Temperatura massima del liqui-
do pari a 50 °C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Raggiungere il luogo d'impiego

=>» Collocare l'archetto di spinta in posizio-
ne verticale ed agganciare.

=>» Inserire ed agganciare gli assi delle ruo-
te di trasporto nei fori all'apparecchio.

= Ribaltare I'apparecchio e raggiungere il
luogo di utilizzo con le ruote di traspor-
to.

Sul luogo d'impiego:

= Premere il pulsante di sblocco della
ruota di trasporto ed estrarre la ruota.

=>» Inserire nel sostegno fino alla battuta di
arresto le ruote di trasporto.

Effettuare I'allacciamento alla rete

A Pericolo

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento alla rete non sia danneg-
giato. Non attivare I'apparecchio se il cavo
€ danneggiato. Far sostituire il cavo dan-
neggiato da un elettricista specializzato.
A\ Attenzione

Non superare il valore massimo d'impe-
denza di rete consentito per il punto d'allac-
ciamento elettrico (vedi Dati tecnici).

= Fissare I'estremita del cavo di prolunga
appendendola a cappio al gancio fer-
macavo.

=>» Inserire la spina di alimentazione.

I\ Attenzione

Pericolo di scosse elettriche, non far tocca-

re il cavo di allacciamento alla rete con le

spazzole rotanti oppure i pad.

Metodo di pulizia

Spostare I'apparecchio in avanti ed in-

dietro

=>» Collocare I'archetto di spinta in posizio-
ne verticale ed agganciare.

=>» Premere verso il basso I'archetto di
spinta e ruotarlo nella posizione indica-
ta in alto.

= Mettere in funzione I'apparecchio (vedi
"Pulizia) e spingere avanti e indietro
I'apparecchio sulla superficie da pulire.

Spostare lateralmente I'apparecchio in

avanti ed indietro

= Collocare l'archetto di spinta in posizio-
ne verticale ed agganciare.

=>» Premere verso il basso I'archetto di
spinta e ruotarlo nella posizione indica-
ta in alto.

= Mettere in funzione I'apparecchio (vedi
"Pulizia".

= Spostare I'apparecchio verso sini-
stra: Premere I'archetto di spinta sul
lato sinistro verso il basso.

Spostare I'apparecchio verso destra:
Premere I'archetto di spinta sul lato de-
stro verso il basso.
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Pulizia

=>» Sollevare il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta e spostare I'archetto di
spinta in una posizione di lavoro como-
da.

=> Attivare le spazzole azionando l'inter-
ruttore per I'azionamento delle spazzo-
le.

=> Attivare la bagnatura delle spazzole
azionando l'interruttore per la soluzione
detergente.

=>» Portare l'apparecchio con l'archetto di
sulla superficie da trattare (vedi ,Meto-
do di pulizia“.

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

Lucidatura

=>» Sollevare il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta e spostare I'archetto di
spinta in una posizione di lavoro como-
da.

=> Attivare le spazzole azionando l'inter-
ruttore per I'azionamento delle spazzo-
le.

= Portare I'apparecchio con l'archetto di
sulla superficie da trattare (vedi ,Meto-
do di pulizia“.

A\ Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

Avvertenza
Per lucidare sotto oggetti di arredamento é

possibile rimuovere il serbatoio dell'acqua
pulita.

Arresto e speghimento

Rilasciare l'interruttore della soluzione
detergente.

Rilasciare l'interruttore dell'azionamen-
to delle spazzole.

Collocare Il'archetto di spinta in posizio-
ne verticale ed agganciare.

Staccare il cavo di alimentazione.

v v Y

Svuotare il serbatoio dell'acqua pu-
lita

=>» Sollevare il serbatoio dell'acqua pulita e
portarlo verso il dispositivo di smalti-
mento.

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere il coperchio dell'acqua pulita
e versare il liquido attraverso l'incisione.
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Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per il trasporto a bordo di veicolo assi-
curare |'apparecchio in modo da evitar-
ne lo scivolamento.

Al fine di ridurre I'ingombro & possibile pie-

gare o smontare |'archetto di spinta:

=> allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

= Svitare le maniglie a stella, imuovere le
viti e rimuovere il semiarchetto superio-
re.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

= Aprire il cavalletto da parcheggio.

=>» Sollevare il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta e spostare I'archetto di
spinta verso il basso sopra I'apparec-
chio in direzione del serbatoio dell'ac-
qua pulita ed agganciarlo.

= Fermare I'apparecchio come illustrato
sopra.

Avvertenza

Per la rimessa in funzione, sollevare il di-
spositivo di blocco dell'archetto di spinta e
spostare l'archetto di spinta verso I'alto.
Chiudere il cavalletto da parcheggio.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Rischio di lesioni!

Estrarre la spina di alimentazione prima di
effettuare interventi sull'apparecchio.
Attenzione

Pericolo di danneggiamento per l'apparec-
chio a causa della fuoriuscita di acqua. Pri-
ma di intervenire sull'apparecchio,
rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Non rivolgere

il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-

lizzare detergenti aggressivi.

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

= Riempire il serbatoio di acqua pulita con
acqua pulita e sciacquare I'apparecchio
per evitare depositi.

= Rimuovere I'acqua residua dal serbato-
io dell'acqua pulita.
Accertarsi che la guarnizione della val-
vola a sfera nel serbatoio di acqua puli-
ta non sia usurata.

=>» Far asciugare il serbatoio prima di chiu-
derlo per evitare la formazione di odori.

=>» Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

=> Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

=>» Pulire le barre di distribuzione dell'ac-
qua sopra le spazzole, all'occorrenza
estrarre e sciacquare con acqua.

Una volta al mese
=> Pulire il tunnel delle spazzole

Annualmente
=>» Affidare al servizio assistenza lo svolgi-
mento della prevista ispezione.

Interventi di manutenzione

Sostituire i rulli delle spazzole

=>» Posizionare l'apparecchio sul lato.

= Premere il tasto Cambio spazzole e
contemporaneamente spostare verso il
basso il rullo delle spazzole.

Estrarre il rullo della spazzola.
Posizionare ed agganciare il nuovo rul-
lo delle spazzole sul trascinatore.

>
>

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.



Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
= Premere l'interruttore della soluzione
detergente fino a quando non fuoriesce

piu dell'acqua.

=> Collocare I'apparecchio in un locale

protetto dal gelo.

A\ Pericolo
Rischio di lesioni!

Estrarre la spina di alimentazione prima di

effettuare interventi sull'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio a causa della fuoriuscita di acqua. Pri-

ma di intervenire sull'apparecchio,

rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.
In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.

Guasti

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si accende

Verificare se la spina € inserita.

Protezione della presa troppo bassa, cercare una presa adatta.

Quantita di acqua insufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il serbatoio

Pulire la valvola a sfera nel serbatoio dell'acqua pulita.

Controllare che il serbatoio dell'acqua pulita sull'apparecchio sia posizionato correttamente.

Filtro nel serbatoio dell'acqua pulita sporco. Pulire il filtro.

Estrarre le barre di distribuzione dell'acqua sopra le spazzole e sciacquare con acqua.

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente pulirli.

Risultato di pulizia insufficiente

Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Utilizzare dei rulli delle spazzole adatti per il tipo di sporco e di rivestimento.

Le spazzole non ruotano

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmente rimuoverli.

L'interruttore di protezione da sovracorrente € scattato. L'interruttore di protezione da sovracor-
rente riattiva il funzionamento dopo al massimo un minuto.

L'apparecchio vibra

I rulli delle spazzole non sono circolari, sostituire i rulli delle spazzole.




1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Potenza
Tensione nominale V/Hz | 220...240/1~50 230/ 1~60
Medio assorbimento di potenza w 1300
Potenza del motore delle spazzole W 2100
Massima impedenza di rete consentita Ohm 0.396+j0.248
Grado di protezione IPX4
Larghezza della superficie di lavoro mm 400
Diametro spazzole mm 96
Numero giri spazzole 1/min 1100
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?h 400
Volume, serbatoio acqua pulita | 10
Lunghezza (senza archetto di spinta) mm 490
Larghezza mm 460
Altezza (senza archetto di spinta) mm 250
Peso (a serbatoio vuoto, senza spazzole) kg 38
Valori rilevati secondo EN 60335-2-67
Valore complessivo oscillazione bracci m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 73
Dubbio K5 dB(A) 1
Codice N° ©
P
©
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Rullo della spazzola, rosso (model- | Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o delicati. 4.762-249.0 |1 2
lo medio, standard)
Rullo della spazzola, verde (Grit) Per la pulizia di pavimenti molto sporchi. 4.762-252.0 |1 2
Rullo della spazzola, arancione (al- | Per strofinare pavimenti strutturati (pavimenti di sicurezza etc.). | 4.762-251.0 |1 2
to/basso)
Rullo della spazzola, bianco (morbi- | Per la lucidatura di pavimenti. 4.762-250.0 |1 2
do)
Albero del rullo tampone Serve da supporto per i tamponi del rullo. 4.762-228.0 |1 2
Pad, molto morbido, bianco Per la pulizia e la lucidatura di pavimenti delicati. 6.369-727.0 |1 2
Pad, morbido, giallo Per la lucidatura di pavimenti. 6.369-724.0 |1 2
Pad, mediamente morbido, rosso Per la pulizia di pavimenti poco sporchi. 6.369-726.0 |1 2
Pad, duro, verde Per la pulizia di pavimenti sporchi o molto sporchi. 6.369-725.0 |1 2
Rullo in microfibre Per la rimozione di velo di sporco dal grés 4.114-003.0 |1 2
Cavo di prolunga 20m 6.647-022.0 |1 1
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: detergente per pavimenti
Modelo: 1.783-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A M Lees voor het eerste gebruik

=1 van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsaanwijzingen NL- 1
Functie NL- 1
Reglementair gebruik NL- 1
Zorg voor het milieu NL- 1
Bedieningselementen NL- 2
Voor ingebruikneming NL- 2
Gebruik NL- 2
Vervoer NL- 4
Opslag NL- 4
Zorg en onderhoud NL- 4
Storingen NL- 5
Toebehoren NL- 7
Technische gegevens NL- 6
CE-verklaring NL- 7
Garantie NL- 7
Reserveonderdelen NL- 7

Veiligheidsaanwijzingen

Lees en neem voor het eerste gebruik van
het apparaat deze bedieningshandleiding
in acht en de bijgeleverde brochure Vielig-
heidsaanwijzingen voor borstelreinigings-
apparaten en sproeiextractieapparaten,
5.956-251.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.
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Het apparaat wordt gebruikt voor de natte
reiniging of voor het polijsten van effen
vloeren.

Twee in tegengestelde richting draaiende
borstelrollen reinigende grond met behulp
van de toegevoerde reinigingsvloeistof.
Een werkbreedte van 400 mm en een
schoonwaterreservoir met een capaciteit
van 10 | maken een efficiénte reiniging mo-
gelijk.

De aansluiting op het elektriciteitsnet
maakt een hoog vermogen mogelijk zonder
werkbegrenzing.

Instructie

Afhankelijk van de betreffende reinigings-
opdracht kan het apparaat met verschillen-
de accessoires worden uitgerust. Vraag
naar onze catalogus of bezoek ons op het
Internet onder www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik deze schuurmachine uitsluitend
volgens de gegevens in deze gebruiksaan-
wijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt

worden voor het reinigen van gladde

vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-

sen +5°C en +40°C.

Het apparaat is niet geschikt voor de

reiniging van bevroren vloeren (bijv. in

koelhuizen).

Het apparaat mag alleen uitgerust wor-

den met originele toebehoren en reser-

veonderdelen.

— Het apparaat is ontwikkeld voor het rei-
nigen van vloeren binnen, resp. over-
dekte oppervlakken. Bij andere
toepassingsgebieden moet het gebruik
van alternatieve borstels gecontroleerd
worden.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
bedrijffsmatig gebruik, bv. in de am-
bachtelijke sector, de gastronomie en
de reiniging van gebouwen, met door
Karcher goedgekeurde accessoires en
onderdelen.

NL -1

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

Oude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-
schikte verzamelplaats af.
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Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-251.0

Bedieningselementen
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Borstelwalsen

Toets borstelwissel
Transportwiel
Snoerontlastingshaak
Duwbeugel

Schakelaar reinigingsoplossing
Schakelaar "Borstelaandrijving"
Houder transportwiel
Netstekker

Vergrendeling duwbeugel
Deksel schoonwatertank
Schoonwaterreservoir
Parkeersteun
Ontgrendelingsknop transportwiel

Kleurmarkering
Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Voor ingebruikneming

Duwbeugel monteren

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Kabel bij de monta-

ge niet vastklemmen.

= Vergrendeling duwbeugel naar boven
schuiven.

= Onderste helft van de duwbeugel verti-
caal plaatsen en laten vastklikken.

= Bovenste helft van de duwbeugel op de
onderste helft van de duwbeugel schui-
ven.

NL -2

=> Schroef erdoor steken en stergreep
erop schroeven en aanspannen.

=> Kabel aan de kabelhaak van de duw-
beugel bevestigen.

Borstels monteren

Voor de inbedrijfname moeten de borstels
gemonteerd worden (zie ,Onderhouds-
werkzaamheden®).

Waarschuwing

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving de schakelaar van de
borstelaandrijving loslaten.

Bedrijfsstoffen vullen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant het verhoogde risico betreffende
de gebruiksveiligheid, het gevaar voor on-
gevallen en de kortere levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken, die vrij zijn van oplossingsmidde-
len, zoutzuur en bijtende zuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimende reinigingsmidde-
len gebruiken. Doseeraanwijzingen in acht
nemen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:
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bel niet gebruiken. Beschadigde kabel
door electricien laten vervangen.

N\ Waarschuwing
del De maximum toegelaten impedantie aan

Reini-
gingsmid-

Gebruik

Onderhoudsreiniging van | RM 746 het elektrische aansluitpunt (zie Techni-
alle waterbestendige vioe- | RM 780 sche gegevens) mag niet overschreden
ren worden.

Onderhoudsreiniging van | RM 755 es

blinkende oppervlakken

(bijv. Granit)

Onderhoudsreiniging en RM 69 ASF

basisreiniging van industri-

ele vloeren

Onderhoudsreiniging en RM 753

basisreiniging van fijne

stenen tegels S i
Onderhoudsreiniging van | RM 751 = Einde van het verlengingssnoer als lus

stenen in de sanitaire sec- in de snoerontlastingshaak hangen.
tor => Steek de netstekker in de contactdoos.

N\ Waarschuwing

Reinigi i RM 732
heiniging en ontsmetting 3 Gevaar door elektrische schok, de stroom-
in de sanitaire sector L ;

leiding niet met de roterende borstels of
Reiniging van alle alkalibe- | RM 752 pads in contact laten komen.
stendige vloeren (bijv. P
PVC) Reinigingsmethode
Reiniging van linoleum- RM 754 Apparaat vooruit gn achteruit bewegen
vioeren = Duwbeugel verticaal plaatsen en laten

vastklikken.

= Deksel van het verswaterreservoir ope-

nen.

= Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
Maximale temperatuur van de vloeistof
50 °C.

=> Deksel van het verswaterreservoir slui-
ten.

Naar de plaats van inzet rijden

= Duwbeugel verticaal plaatsen en laten
vastklikken.

4]

= Duwbeugel naar beneden duwen en in
de hierboven weergegeven stand
draaien.

= Apparaat in bedrijf nemen (zie ,Reini-
gen“ en vooruit en achteruit over het te
behandelen oppervlak schuiven.

Apparaat zijdelings heen en weer bewe-

gen

= Duwbeugel verticaal plaatsen en laten
vastklikken.

= Assen van de transportwielen in de bo-

ringen aan het apparaat steken en laten
vastklikken.

= Apparaat kantelen en op de transport-
wielen naar de gebruiksplaats schui-
ven.

Op de gebruiksplaats:

=> ontgrendelingsknop transportwiel in-
drukken en transportwiel eruit trekken.

=> Transportwielen tot de aanslag in de
houder voor de transportwielen steken.

= Duwbeugel naar beneden duwen en in

Netaansluiting opbouwen )
de hierboven weergegeven stand

A Gevaar draaien.
Stroomleiding van het apparaat voor elk = Apparaat in bedrijf nemen (zie ,Reini-
gebruik controleren op beschadigingen. gen“.

Apparaat met een beschadigde stroomka-
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=> Apparaat naar links bewegen: duw-
beugel aan de linkerkant naar beneden
duwen.
Apparaat naar rechts bewegen: duw-
beugel aan de rechterkant naar bene-
den duwen.



Reinigen

= Vergrendeling duwbeugel naar boven
duwen en duwbeugel in een comforta-
bele werkhoogte draaien.

=> Borstels inschakelen door de schake-
laar Borstelaandrijving te bedienen.

= Borstelbewatering inschakelen door de
schakelaar Reinigingsoplossing te be-
dienen.

= Apparaat aan de duwbeugel over het te
bewerken oppervlak brengen (zie "Rei-
nigingsmethode".

A\ Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

Polijsten

= Vergrendeling duwbeugel naar boven
duwen en duwbeugel in een comforta-
bele werkhoogte draaien.

=> Borstels inschakelen door de schake-
laar Borstelaandrijving te bedienen.

= Apparaat aan de duwbeugel over het te
bewerken oppervlak brengen (zie "Rei-
nigingsmethode".

A\ Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

Waarschuwing

Voor het polijsten onder meubelen kan het

schoonwaterreservoir weggenomen wor-

den.

Stoppen en stilleggen

Schakelaar Reinigingsoplossing losla-
ten.

Schakelaar Borstelaandrijving loslaten.

Duwbeugel verticaal plaatsen en laten
vastklikken.

Netkabel uit de wandcontactdoos ha-
len.

L 2 K 7

Schoonwatertank legen

= Schoonwaterreservoir optillen en naar
de afvoerplaats dragen.

A\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Deksel schoonwaterreservoir wegne-
men en vloeistof via de inkerving weg-
gieten.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Voor hettransport op een voertuig moet
het apparaat tegen verschuiven bevei-
ligd worden.

Om de benodigde ruimte te verkleinen, kan

de duwbeugel samengeklapt worden of ge-

demonteerd worden:

=> Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

= Stergrepen losschroeven, schroeven
eruit nemen en de bovenste helft van
de duwbeugel wegnemen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

=> Parkeersteun uitklappen.

= Vergrendeling duwbeugel naar boven
duwen en duwbeugel over het apparaat
in de richting van het schoonwaterre-
servoir naar beneden draaien en laten
vastklikken.

= Apparaat zoals hierboven weergege-
ven wegzetten.

Waarschuwing

Voor de herinbedrijfstelling de vergrende-

ling duwbeugel naar boven duwen en de

duwbeugel naar boven draaien. Parkeer-

steun inklappen.

NL -4

Zorg en onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar!

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat
netstekker eruit trekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water. V66r werkzaamhe-
den aan het apparaat het schoonwaterre-
servoir verwijderen.

Onderhoudsschema

Na het werk

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met

water afspuiten en geen agressieve reini-

gingsmiddelen gebruiken.

= Schoonwaterreservoir leegmaken.

= Schoonwaterreservoir met zuiver water

vullen en apparaat spoelen om afzettin-

gen te vermijden.

Restwater uit het schoonwaterreservoir

verwijderen.

Afdichting van de kogelklep in het

schoonwaterreservoir controleren.

Reservoir voor het afsluiten laten dro-

gen om geurvorming tegen te gaan.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

=>» Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

= Waterverdeellijsten boven de borstels
reinigen, indien nodig eruit trekken en
met water spoelen.

v v vV

Maandelijks
=> Borsteltunnel reinigen.

Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Borstelwalsen vervangen

=>» Apparaat op de zijkant leggen.

=>» Toets Borstelvervanging indrukken en
tegelijkertijd de borstelwals naar bene-
den zwenken.

Borstelwals eruit trekken.

Nieuwe borstelwals op de meenemer
steken en laten vastklikken.

>
>

Onderhoudscontract

Voor een betrouwbare werking van het ap-
paraat kunnen met het verantwoordelijke
Karcher-verkoopkantoor onderhoudscon-
tracten worden afgesloten.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

= Schoonwaterreservoir leegmaken.

= Schakelaar reinigingsoplossing indruk-
ken tot geen water meer ontsnapt.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.
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m Voorzichtig Bij storingen die met behulp van deze tabel
Beschadigingsgevaar voor het apparaat niet opgelost kunnen worden de klanten-
A Gevaar door uitlopend water. Vo6r werkzaamhe- ~ dienst raadplegen.

Verwondingsgevaar! den aan het apparaat het schoonwaterre-

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat ~ servoir verwijderen.

netstekker eruit trekken.

Storingen

Storing Oplossing

Apparaat wil niet starten. Controleren of de netstekker ingestoken is.

Zekering van het stopcontact te laag, geschikt stopcontact zoeken.

Onvoldoende waterhoeveelheid Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.

Kogelklep in het schoonwaterreservoir reinigen.

Correcte zitting van het schoonwaterreservoir op het apparaat controleren.

Filter in het schoonwaterreservoir verstopt, filter reinigen.

Waterverdeellijsten boven de borstels eruit trekken en met water spoelen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende reinigingsresultaat Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstelwalsen gebruiken die geschikt zijn voor de aard van de verontreiniging en de vlioerbedek-
king.

Borstels draaien niet Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien nodig vreemde voorwerpen
verwijderen.

Overstroombeveiligingsschakelaar is in werking getreden. De overstroombeveiligingsschake-
laar geeft de werking na maximum één minuut vrij.

Apparaat vibreert Borstelrollen zijn niet rond, borstelrollen vervangen.

Technische gegevens

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Vermogen
Nominale spanning V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Gemiddeld opgenomen vermogen W 1300
Vermogen borstelmotor w 2100
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm 0.396+j0.248
Beveiligingsklasse IPX4
Werkbreedte mm 400
Borsteldiameter mm 96
Borsteltoerental 1/min 1100
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?h 400
Volume schoonwaterreservoir | 10
Lengte (zonder duwbeugel) mm 490
Breedte mm 460
Hoogte (zonder duwbeugel) mm 250
Gewicht (zonder tankinhoud, zonder borstels) kg 38
Berekende waarden conform EN 60335-2-67
Totale waarde trilling armen m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 73
Onzekerheid K dB(A) 1
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Borstelwals, rood (gemiddeld, stan- | Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoelige vloeren. 4.762-249.0 |1 2
daard)
Borstelwals, groen (grit) Voor de reiniging van sterk vervuilde vloeren. 4.762-252.0 |1 2
Borstelwals, oranje (hoog/laag) Voor het schrobben van structuurvioeren (veiligheidstegels, 4.762-251.0 |1 2
enz.).
Borstelwals, wit (zacht) Voor het polijsten van vloeren. 4.762-250.0 |1 2
Walspadas Voor de opname van walspads. 4.762-228.0 |1 2
Pad, heel zacht, wit Voor het reinigen en polijsten van gevoelige vloeren. 6.369-727.0 |1 2
Pad, zacht, geel Voor het polijsten van vloeren. 6.369-724.0 |1 2
Pad, middelzacht, rood Voor de reiniging van licht vervuilde vlioeren. 6.369-726.0 | 1 2
Pad, hard, groen Voor de reiniging van normaal tot sterk vervuilde vloeren. 6.369-725.0 |1 2
Microvezelwals Voor de verwijdering van cementsluier 4.114-003.0 |1 2
Verlengingssnoer 20m 6.647-022.0 |1 1

CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.783-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

ié:/;“ — i/ @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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A Antes del primer uso de.s.u apa-

=1 rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Instrucciones de seguridad ES- 1
Funcion ES- 1
Uso previsto ES- 1
Proteccion del medio am- ES- 1
biente

Elementos de mando ES- 2
Antes de la puestaenmar- ES- 2
cha

Funcionamiento ES- 2
Transporte ES- 4
Almacenamiento ES- 4
Conservacién y manteni- ES- 4
miento

Averias ES- 5
Accesorios ES- 7
Datos técnicos ES- 6
Declaracion CE ES- 7
Garantia ES- 7
Piezas de repuesto ES- 7

34

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-

siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién
Para una situacion que puede ser peligro-

sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

El aparato sirve para efectuar la limpieza
en humedo o el pulido de pisos llanos.
Dos cepillos ciliindricos en direccion con-
traria limpia el suelo con ayuda del deter-
gente liquido afiadido. Una anchura de
trabajo de 400 mm y unos depdsitos de
agua limpia con una capacidad de 10 | res-
pectivamente permiten llevar a cabo una
limpieza efectiva.

El funcionamiento via red eléctrica permite
obtener una elevada capacidad de rendi-
miento sin limitar de modo alguno el traba-
jo.

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios. Solicite nues-
tro catalogo o visitenos en la pagina de
internet www.kaercher.com.

Utilice la maquina abrasiva Unicamente de
conformidad con las indicaciones del pre-
sente manual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.
El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas. Para otros campos de
aplicacion, debera considerarse el uso
de cepillos alternativos.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en arte-
sania, gastronomia y limpieza de edifi-
cios, con los accesorios y piezas de
repuesto de Karcher.

Proteccion del medio ambien-

te

Los materiales de embalaje
son reciclables. Por favor, no
tire el embalaje al cubo de ba-
sura; llévelo a un lugar de reci-
claje.

€D

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Elementos de mando

14

Escobillas rotativas

Tecla cambio de cepillos

Rueda de transporte

Gancho de relajacion de esfuerzos me-

canicos

estribo de empuje

Interruptor solucién de limpieza

7 Interruptor accionamiento de los cepi-
llos

8 Soporte rueda de transporte
Clavija de red

10 Dispositivo de bloqueo estribo de em-
puje

11 Tapa deposito de agua limpia

12 Depésito de agua limpia

13 Apoyos de estacionamiento

14 Tecla de desbloqueo rueda de trans-

porte
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Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Antes de la puesta en marcha

Montar el estribo de empuje

Precaucion

Peligro de dafios en la instalacion. No en-

ganchar el cable durante el montaje.

=> Desplazar el bloqueo del estribo de em-
puje hacia arriba.

= Colocar la mitad inferior del estribo de
empuje y encajarlo.

= Desplazar la mitad superior del estribo
de empuje sobre la mitad inferior del
estribo de empuje.

ES -2

=> Introducir el tornillos y atornillar el asa
de estrella y apretar.

=> Fijar el cable en el soporte del cable del
estribo de empuje.

Montaje de los cepillos

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar los cepillos (véase "Trabajos
de mantenimiento").

Funcionamiento

Nota

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata,
afloje el interruptor para el accionamiento
de los cepillos.

Adicion de combustibles

Precaucion

Peligro de dafios. Utilice tnicamente el de-
tergente recomendado. En caso de usar
otros detergentes, el propietario-usuario
asume unos mayores riesgos enlo que ala
seguridad durante el funcionamiento, al pe-
ligro de sufrir accidentes y la reduccién de
la vida util del aparato se refiere. Utilice tni-
camente detergentes que no contengan di-
solventes, acidos clorhidricos ni acidos
hidrofluéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumo-
sos. Respete las indicaciones de dosifica-
cion.

Detergente recomendado:
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Empleo Detergente

RM 746
RM 780

Limpieza de mantenimien-
to de todos los suelos re-
sistentes al agua

Limpieza de mantenimien- | RM 755 es
to de superficies brillantes

(p. €j., granito)

Limpieza de mantenimien- | RM 69 ASF
to y limpieza a fondo de

suelos industriales

Limpieza de mantenimien- | RM 753
to y limpieza a fondo de

suelos industriales

Limpieza de mantenimien- | RM 751
to de azulejos en el ambito

sanitario

Limpiezay desinfeccionen | RM 732

el ambito sanitario

Decapado de todos los RM 752
suelos resistentes a los al-

calis (p.ej., PVC)

Decapado de suelos de RM 754

sintasol

=> Abra la tapa del depdsito de agua lim-
pia.

=> Llenar con la mezcla de agua y deter-
gente. Temperatura maxima del liquido
50°C.

=> Cierre la tapa del deposito de agua lim-
pia.

Conduccion hasta el lugar de em-
pleo

= Colocar el estribo de empuje vertical-
mente y encajarlo.

=>» Insertar los ejes de las ruedas de trans-
porte en los orificios del aparato y enca-
jarlos.

=> Volcar el aparato y desplazarlo sobre
las ruedas de transporte hasta el luegar
de aplicacion.

En el lugar de aplicacion:

=>» Pulsar la tecla de desbloqueo de la rue-
da de transporte y sacar rueda de
transporte.

=> Insertar las ruedas de transporte hasta
el tope en el soporte de ruedas de
transporte.
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Establecimiento de la conexion a
red

A Peligro

Comprobar sila conexion a red del aparato
esta en perfecto estado antes de cada
puesta en funcionamiento. No poner en
funcionamiento el aparato si el cable esta
dafiado. Un electricista debe cambiar el
cable dafiado.

A\ Advertencia

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexién eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida.

= Enganche el extremo del cable de pro-
longacién a modo de lazo en el gancho
de relajacion de esfuerzos mecanicos.

= Enchufe el aparato a la red.

A\ Advertencia

Peligro por descarga eléctrica. El cable de

conexion a la alimentacién no debe entrar

en contacto con los cepillos rotativos ni con

las almohadillas.

Método de limpieza

Mover el aparato hacia delante y hacia

atras

= Colocar verticalmente el estribo de em-
puje y encajarlo.

= Presionar el estribo de empuje hacia
abajo y girar en la posicion mostrada
arriba.

=>» Poner el aparato en funcionamiento
(véase "Limpiar" y desplazar el aparato
hacia delante y hacia atras por la super-
ficie a trabajar.

ES -3

Mover el aparato hacia los lagos
=>» Colocar verticalmente el estribo de em-
puje y encajarlo.

= Presionar el estribo de empuje hacia
abajo y girar en la posicion mostrada
arriba.

=>» Poner el aparato en funcionamiento
(véase "Limpiar".

= Mover el aparato hacia la izquierda:
Presionar hacia abajo la parte izquierda
del estribo de empuje.
Mover el aparato hacia la derecha:
Presionar hacia abajo la parte derecha
del estribo de empuje.

Limpieza

=>» Desplazar hacia arriba el bloqueo del
estribo de empuje y girar el estribo de
empuje a una posicion de trabajo co-
moda.

= Conectar los cepillos accionando el in-
terruptor accionamiento de cepillos.

=>» Conectar la irrigacion de cepillos accio-
nando el interruptor solucién de deter-
gente.

=> Desplazar el aparato con el estribo de
empuje sobre la superficie a trabajar
(véase "Método de limpieza".

A\ Precaucién

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Pulir

=>» Desplazar hacia arriba el bloqueo del
estribo de empuje y girar el estribo de
empuje a una posicién de trabajo c6-
moda.

= Conectar los cepillos accionando el in-
terruptor accionamiento de cepillos.

= Desplazar el aparato con el estribo de
empuje sobre la superficie a trabajar
(véase "Método de limpieza".

A\ Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Nota

Para pulir bajo los objetos de decoracion
se puede quitar el depésito de agua limpia.

Detencién y apagado

Soltar el interruptor de la solucién de
limpieza.

Soltarinterruptor para el accionamiento
de los cepillos.

Colocar verticalmente el estribo de em-
puje y encajarlo.

Desenchufe el cable de red.
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Vaciado del depdsito de agua limpia

=> Elevar depdsito de agua limpia y llevar
a instalacion de eliminacion.

A\ Advertencia

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retirar tapa de depdsito de agua limpia
y verter el liquido a través de la entalla-
dura.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Para el transporte sobre un vehiculo,
fije el aparato para impedir que resbale.

Para reducir el espacio requerido, se pue-

de plegar o desmontar el estribo de empu-

je:

=> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

= Destornillar los mangos de estrella, re-
tirar los tornillos y retirar la mitad supe-
rior del estribo de empuje.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

=> Abrir el soporte para aparcar.

=> Desplazar hacia arriba el bloqueo del
estribo de empuje y girar hacia abajo el
estribo de empuje sobre el aparato en
direccion al depésito de agua limpia y
encajarlo.

= Aparcar el aparato como se indica mas
arriba.

Nota

Para volver a poner en marcha, desplazar

hacia arriba el bloqueo del estribo de em-

puje y girar este hacia arriba. Repliegue el

soporte para aparcar.

Conservacion y mantenimien-
to

A Peligro

Peligro de lesiones

Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, desenchlfelo:

Precaucién

Si se sale agua se puede dariar el aparato.
Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato quitar el depoésito de agua limpia:

Plan de mantenimiento

Después del trabajol(]

Precaucion

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-
pique al aparato con agua ni utilice deter-
gentes agresivos.

= Vaciar el depésito de agua limpia.

= Llenar el depdsito de agua limpia con
agua limpia y aclarar el aparato para
evitar sedimentos.

Retirar el agua restante del depdsito de
agua limpia.

Comprobar la junta de la valvula de
bola en el depdsito de agua limpia.
Dejar secar el depésito antes de cerrar-
lo para evitar que coja olor.

Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.

v v Y
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=>» Limpiar las regletas de distribucion de
agua por encima de los cepillos, extraer
si es necesario y enjuagar con agua.

Mensualmente
=>» Limpie el canal de los cepillos.

Anualmente
=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Recambio del cepillo cilindrico

=>» Colocar el aparato a un lado.

=>» Pulsar la tecla de cambio de cepillos y
simultaneamente abatir los cepillos ro-
tativos.

Extraer el cepillo rotativo.

Insertar los nuevos cepillos rotativos en
el arrastrador y encajarlos.

>
>

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

=>» Vaciado del depdsito de agua limpia

=>» Pulsar el interruptor de solucion de de-
tergente hasta que ya no salga agua.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones

Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, desenchufelo:

Precaucién

Si se sale agua se puede dafiar el aparato.
Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato quitar el depdésito de agua limpia:
Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.
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Averias

Averia Modo de subsanarla

No se puede poner en marcha el Compruebe si esta enchufada la clavija de red
aparato

Fusible de la toma de corriente demasiado bajo, buscar una toma de corriente adecuada.

Caudal de agua insuficiente Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el deposito.

Limpie la valvula de bola del dep6sito de agua limpia.

Comprobar si el depésito de agua limpia esta asentado correctamente en el aparato.

Filtro en depdsito de agua limpia obstruido, limpiar filtro.

Extraer las regletas de distribucion de agua por encima de los cepillos y enjuagar con agua.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Resultados de limpieza insuficien- | Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesario, cambielos.
tes

Utilizar los cepillos rotativos adecuados al tipo de suciedad y el tipo de suelo.

Los cepillos no giran Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi, eliminelos.

El interruptor de proteccion contra sobrecorriente se ha activado. El interruptor de proteccion
contra sobrecorriente vuelve a activar el servicio después de un minuto como maximo.

El aparato vibra Los cepillos rotativos no son redondos. Camibar los cepillos rotativos

Datos técnicos

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Potencia
Tensién nominal V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Consumo medio de potencia W 1300
Potencia del motor de barrido w 2100
Impedancia de red maxima permitida Ohm 0.396+j0.248
Categoria de proteccion IPX4
Anchura de trabajo mm 400
Diametro cepillos mm 96
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1100
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?/h 400
Volumen del depdsito de agua limpia | 10
Longitud (sin estribo de empuje) mm 490
Anchura mm 460
Altura (sin estribo de empuje) mm 250
Peso (sin contenido del depdsito, sin cepillos) kg 38
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-67
Valor total de oscilacion de los brazos m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica L dB(A) 73
Inseguridad K, dB(A) 1
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Cepillo rotativo, rojo (medio, estan- | Para limpiar pavimentos de poca suciedad o delicados. 4.762-249.0 |1 2
dar)
Cepillo rotativo, verde (Grit) Para limpiar pavimentos muy sucios. 4.762-252.0 |1 2
Cepillo rotativo, naranja (alto/pro- | Para frotar pavimentos con estructura (alicatado de seguridad | 4.762-251.0 |1 2
fundo) etc.)
Cepillo rotativo, blanco (suave) Para pulir pavimentos. 4.762-250.0 |1 2
Eje de cilindro pad Para alojamiento del pad del cilindro. 4.762-228.0 |1 2
Almohadilla, muy suave, blanca Para limpiar y pulir pavimentos delicados. 6.369-727.0 |1 2
Almohadilla, suave, amarilla Para pulir pavimentos. 6.369-724.0 |1 2
Almohadilla, suavidad media, rojo | Para limpiar pavimentos ligeramente sucios. 6.369-726.0 |1 2
Almohadilla, dura, verde Para limpiar pavimentos de suciedad normal hasta grande. 6.369-725.0 |1 2
Rodillos de microfibra Para eliminar el velo gris 4.114-003.0 |1 2
cable de prolongacion 20m 6.647-022.0 |1 1

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.783-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
gue se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manualld.e manual origi-

=1l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga PT- 1
Funcionamento PT- 1
Utilizagdo conforme o fima PT- 1
que se destina a maquina

Protecg@o do meio-ambiente PT- 1
Elementos de manuseamen- PT- 2
to

Antes de colocar em funcio- PT- 2
namento

Funcionamento PT- 2
Transporte PT- 4
Armazenamento PT- 4
Conservacao e manutencédo PT- 4
Avarias PT- 5
Acessorios PT- 7
Dados técnicos PT- 6
Declaragao CE PT- 7
Garantia PT- 7
Pecas sobressalentes PT- 7
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacao do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indicagbes de seguranca
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgao por pulverizagao",
5.956-251.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao
Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

O aparelho é utilizado para a limpeza humi-
da ou para o polimento de pavimentos pla-
nos.

Duas escovas rotativas, com sentidos de
rotagdo inversos, limpam o chdo com o au-
xilio do liquido de limpeza adicionado. Uma
largura de trabalho de 400 mm e uma ca-
pacidade de 10 | do depdsito da agua fres-
ca permitem uma limpeza efectiva.

A alimentagao pela rede permite um alto
rendimento sem limitar o tempo operacio-
nal.

Aviso

O aparelho pode ser equipado com varios
acessorios conforme as respectivas tare-
fas de limpeza. Consulte o nosso catalogo
ou visite-nos na Internet sob www.kar-
cher.com.

PT -1

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize esta lavadora de pavimento exclusi-
vamente em conformidade com as indica-
¢bes destas Instrugbes de Servico.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho nao é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados. Noutros
campos de aplicacdo, tem que ser tes-
tada a utilizagao de escovas alternati-
vas.

— O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagao publi-
cas.

— Este aparelho, juntamente com os
acessorios e pecgas sobressalentes da
Kércher, destina-se ao uso industrial, p.
ex. em oficinas, gastronomia e na lim-
peza de edificios.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
sdo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

e

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues
numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes ndo devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de
sistemas de recolha adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-251.0

Elementos de manuseamento
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Cilindros de escova

Botao da substituicdo das escovas
Roda de transporte

Gancho de alivio de tensao

Alavanca de avango

Bot&o da solugao de limpeza
Interruptor do accionamento das esco-
vas

Suporte da roda de transporte

Ficha de rede

Retencgao da alavanca de manobra
Tampa do depdsito de agua limpa
Tanque de agua fresca

Apoio de estacionamento

Botao de desbloqueio da roda de trans-
porte

Identificacdao da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sao amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutengao e o servigo sao cinza claros.

Antes de colocar em funcio-
namento

Montar a alavanca de avango

Atencéao

Perigo de danos. Ndo apertar o cabo du-

rante a montagem.

= Deslocar a retengdo da alavanca de
avango para cima.

=> Posicionar a metade inferior da alavan-
ca de avango na vertical e engatar.

PT

=>» Deslocar a parte superior da alavanca
de avanco sobre a parte inferior.

=>» Encaixar o parafuso, aparafusar o ma-
nipulo em estrela e apertar.

=>» Fixar o cabo no gancho do cabo da ala-
vanca de avancgo.

Montar as escovas

Montar as escovas antes da colocagdo em
servico (veja "Trabalhos de manutengéo").

Funcionamento

Aviso

Soltar o botéo do accionamento do meca-
nismo das escovas para uma colocagdo
fora de servigo imediata do mecanismo das
escovas.

Encher produtos de consumo

Atencéo

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento, ao perigo de acidentes e re-
duz a vida util do aparelho. Utilizar s
detergentes isentos de diluentes, acido clo-
ridrico e &cido fluoridico.

Ter atencdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso

Néo utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma. Observar os avisos de do-
sagem.
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Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente

RM 746
RM 780

Limpeza de conservagao
de solos resistentes a
agua

Limpeza de conservagdo | RM 755 es
de superficies brilhantes

(p-ex. granito)

Limpezade conservagaoe | RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-

mentos industriais

Limpeza de conservagadoe | RM 753
limpeza profunda de ladri-

Ihos de alta preciséo

Limpeza de conservagédo | RM 751
de ladrilhos em zonas sa-

nitarias

Limpeza e desinfeccdoem | RM 732

zonas sanitarias

Eliminacdo de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagéo de camadas RM 754
agarradas aos tapetes de

lindleo.

=> Abrir a tampa do depésito de agua lim-
pa.

=> Adicionar a solugao de detergente com
agua. Temperatura maxima do liquido
50 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

Deslocar até ao local de utilizagao

=>» Posicionar a alavanca de avango na
vertical e encaixar.

=> Inserir e encaixar os eixos das rodas de
transporte nos furos do aparelho.

= Bascular o aparelho e deslocar as ro-
das de transporte para o local de apli-
cacgao.

No local de aplicagao:

= Pressionar o botdo de desbloqueio da
roda de transporte e retira-la.

=> Inserir as rodas de transporte até ao
batente do suporte da roda de transpor-
te.
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Estabelecer a ligagao a rede

A Perigo

Controlar o cabo de ligagdo de rede do
aparelho quanto a eventuais danos, antes
de cada operagéo. Nao colocar o aparelho
em funcionamento se o cabo do mesmo
estiver danificado. Requerer a substituicdo
do cabo danificado por um electricista.

A\ Adverténcia

A impedéncia de rede max. permitida no
ponto de conexao eléctrica (vide dados
técnicos) ndo pode ser excedida.

=>» Pendurar o terminal do cabo de exten-
sdo como lago no gancho de alivio de
tensao

=> Ligar a ficha de rede.

A\ Adverténcia

Perigo de choque eléctrico, Evitar o con-

tacto do cabo de rede com as escovas e

discos rotativos.

Método de limpeza

Deslocar o aparelho para a frente e para

tras

= Posicionar a alavanca de avango na
vertical e encaixar.

4]

= Pressionar a alavanca de avango para
baixo e rodar na direcgéo indicada.

= Colocar o aparelho em funcionamento
(ver "Limpar" e deslocar para a frente e
para tras sobre a superficie que preten-
de tratar.

Deslocar o aparelho na lateral.
= Posicionar a alavanca de avango na
vertical e encaixar.

PT -3

= Pressionar a alavanca de avango para
baixo e rodar na direc¢ao indicada.

=>» Colocar o aparelho em funcionamento
(ver "Limpar".

= Deslocar o aparelho para a esquer-
da: Pressionar a alavanca de avango,
do lado esquerdo, para baixo.
Deslocar o aparelho para a direita:
Pressionar a alavanca de avancgo, do
lado direito, para baixo.

Limpar

=>» Deslocar o dispositivo de retengéo da
alavanca de avango para cima e girar a
alavanca de avango para uma altura de
trabalho confortavel.

=>» Ligar as escovas, premindo o botdo do
accionamento das escovas.

=> Ligar a irrigacédo das escovas através
do accionamento do botdo da solugéo
de limpeza.

= Conduzir o aparelho através da alavan-
ca de avango sobre a superficie a lim-
par (ver "Método de limpeza".

A\ Atencédo

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Polir

=>» Deslocar o dispositivo de retengéo da
alavanca de avango para cima e girar a
alavanca de avango para uma altura de
trabalho confortavel.

=>» Ligar as escovas, premindo o botdo do
accionamento das escovas.

=>» Conduzir o aparelho através da alavan-
ca de avango sobre a superficie a lim-
par (ver "Método de limpeza".

A\ Atengédo

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Aviso

Para o polimento por baixo de mobilia é

possivel retirar o depdsito da agua limpa

(fresca).

Parar e desligar

Soltar o botédo da solugdo de limpeza.
Soltar o botdo do accionamento das es-
covas.

Posicionar a alavanca de avango na
vertical e encaixar.

Tirar o cabo de rede.

L 2



Esvaziar o depdsito de agua limpa

= Levantar o depdsito de 4gua limpa e
transportar para a unidade de elimina-
céo.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=> Retirar a tampa do depdsito da agua
limpa e evacuar a agua através do en-
talhe.

Atencgéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Ao transportar o aparelho num veiculo,
0 mesmo deve estar protegido contra
deslocamentos.

A alavanca de avango pode ser dobrada ou

desmontada, a fim de diminuir a ocupagéo

do espaco:

= Soltar os punhos estrelados da fixagao
do arco de empurro.

= Desaparafusar os punhos estrelados,
retirar os parafusos e retirar a metade
superior da alavanca de avanco.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

=>» Abrir 0 apoio de estacionamento.

=>» Deslocar o dispositivo de retengéo da
alavanca de avancgo para cima e girar a
alavanca de avango sobre o aparelho e
na direcgédo do deposito da agua limpa,
para baixo e engatar.

=>» Imobilizar o aparelho conforme suprai-
lustrado.

Aviso

Para a recolocagdo em funcionamento

deve-se deslocar a alavanca de avango

para cima e girar a alavanca de avango

para cima. Fechar o apoio de estaciona-

mento.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de lesées!

Retirar a ficha da tomada antes de efectuar
quaisquer trabalhos no aparelho.

Atencéao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar o depdésito da agua
limpa antes de realizar trabalhos no apare-
Iho.

Plano de manutengéao

Apos o trabalho

Atencéao

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

= Esvaziar o depdésito de agua limpa.

= Encher o depésito de agua limpa com
agua limpa e lavar o aparelho, de modo
a evitar encrustacdes e depositos.

=> Retirar a 4gua residual do depésito de
agua limpa.

=> Verificar o vedante da valvula esférica
no depdsito de agua limpa.

= Permitir a secagem do depdsito antes
de o fechar, de modo a evitar a forma-
¢ao de odores.

=> Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

=> Limpar as barras de distribuicao da
agua acima das escovas, em caso de

PT -4

necessidade retirar e enxaguar com
agua.

Mensalmente

=>» Limpar o tunel das escovas.

Anualmente
= Encarregue a Assisténcia Técnica da
inspecgéao prescrita.

Trabalhos de manutengao

Substituir as escovas rotativas

=>» Pousar o aparelho para o lado.

=>» Premir o botdo para a substituicdo das
escovas e girar simultaneamente o ci-
lindro das escovas para baixo.

Retirar a escova rotativa.

Encaixar o novo cilindro das escovas
no dispositivo de arrastamento.

>
>

Contrato de manutencgao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritorios de venda da
Karcher correspondentes.

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar o depdsito de agua limpa.

= Premir o botéo da solugéo de limpeza
até n&o sair mais nenhuma agua.

= Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.

Avarias

A Perigo

Perigo de lesées!

Retirar a ficha da tomada antes de efectuar
quaisquer trabalhos no aparelho.

Atencao

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Retirar o depésito da agua
limpa antes de realizar trabalhos no apare-
Iho.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Avarias

Avaria Eliminagao da avaria

O aparelho ndo entra em funciona- | Verificar se a ficha de rede esta introduzida.
mento

A protecgéo fusivel da tomada € insuficiente. Procurar uma tomada adequada.

Quantidade de agua insuficiente Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depdsito

Limpar a valvula esférica no depésito da agua limpa.

Verificar o posicionamento correcto do depésito de agua limpa no aparelho.

Filtro no depdsito da agua limpa entupido; limpar o filtro.

Retirar as barras de distribuigdo da 4gua acima das escovas e enxaguar com agua.

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sempre que necessario.

Resultados de limpeza insuficien- | Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessario.
tes

Escolher cilindros de escovas adequados ao tipo de sujidade e ao tipo de pavimento.

As escovas ndo rodam Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas. Remover os corpos estranhos,
se for necessario.

O disjuntor de protecgéao contra sobrecargas disparou. O disjuntor de protecg¢éo contra sobre-
cargas desbloqueia o funcionamento passado no max. 1 minuto.

Aparelho vibra As escovas rotativas ndo estao excéntricas; substituir.

Dados técnicos

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Poténcia
Tensdo nominal V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Consumo de poténcia médio W 1300
Poténcia do motor das escovas w 2100
Impedancia da rede max. permitida Ohm 0.396+j0.248
Tipo de proteccéo IPX4
Largura de trabalho mm 400
Diadmetro da escova mm 96
Velocidade da escova 1/min 1100
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 400
Volume do depdsito da agua limpa | 10
Altura (sem arco de empurro) mm 490
Largura mm 460
Altura (sem arco de empurro) mm 250
Peso (sem capacidade do depésito, sem escovas) kg 38
Valores obtidos segundo EN 60335-2-67
Valor total de vibragao dos bragos m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 73
Inseguranga K, dB(A) 1

44 PT -5


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/1.783-320.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/1.783-320.0

Acessorios

N.° de enco- o
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©
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O
T |8
c ]
=) o
Escova rotativa, vermelha (média, | Para a limpeza de soalhos pouco sujos ou soalhos sensiveis. | 4.762-249.0 |1 2
padréo)
Escova rotativa, verde (Grit) Para a limpeza de soalhos muito sujos. 4.762-252.0 |1 2
Escova rotativa, laranja (alta/baixa) | Para esfregar pavimentos sobre estruturas (mosaicos de segu- | 4.762-251.0 |1 2
ranga, etc.).
Escova rotativa, branca (macia) Para o polimento de soalhos. 4.762-250.0 |1 2
Eixo do cilindro de pad Para admissé&o do feltro rotativo 4.762-228.0 |1 2
Feltro, muito macio, branco Para limpeza e para polimento de pavimentos sensiveis. 6.369-727.0 |1 2
Feltro, macio, amarelo Para o polimento de soalhos. 6.369-724.0 |1 2
Feltro, média suavidade, vermelho | Para a limpeza do soalhos pouco sujos. 6.369-726.0 |1 2
Feltro, duro, verde Para a limpeza de soalhos com sujidade normal até forte sujida- | 6.369-725.0 | 1 2
de.
Cilindro de microfibra Para a eliminagao de foscagem 4.114-003.0 |1 2
Cabo de extenséo 20m 6.647-022.0 |1 1

Declaragao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: detergente para o solo
Tipo: 1.783-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2/24 — @gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

PT -6

Em cada pais s&o validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia seréo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecgas sobressalentes

— S0 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das Instruges de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informacdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger DA- 1
Funktion DA- 1
Bestemmelsesmeessig an- DA- 1
vendelse

Miljgbeskyttelse DA- 1
Betjeningselementer DA- 2
Inden idrifttagning DA- 2
Drift DA- 2
Transport DA- 3
Opbevaring DA- 4
Pleje og vedligeholdelse DA- 4
Fejl DA- 5
Tilbehar DA- 7
Tekniske data DA- 6
Overensstemmelseserklee- DA- 7
ring

Garanti DA- 7
Reservedele DA- 7

Sikkerhedsanvisninger

Lees og falg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug farste gang.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dgd.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
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Miljobeskytieise

Maskinen anvendes til vadrensning eller til
at polere jeevne gulvflader.

To modsat kgrende bgrstevalser renser
gulvet ved hjeelp af den tilsatte renggrings-
vaeske. En arbejdsbredde pa 400 mm og
en kapacitet for rensemiddelbeholderne pa
10 I muligger en effektiv renggring.

Driften via lysnettet giver mulighed for stor
effektivitet uden begraensning af arbejdsti-
den.

OBS

Svarende til den enkelte rengaringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behor. Sporg efter vores katalog eller be-
s@g os pa Internettet pa
www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig anven-
delse

Brug skuremaskinen kun i overensstem-
melse med angivelserne i denne driftsvej-
ledning.

— Maskinen mé kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfglsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen méa kun udstyres med origi-

nalt tilbehgr og originale reservedele.

Maskinen er udviklet til renggring af in-

dendgars gulve eller tagoverdaekkede

flader. Ved andre anvendelsesomrader
skal brugen af alternative barster kon-
trolleres.

— Maskinen er ikke beregnet til renggring
af offentlige faerdselsarer.

— Denne maskine er beregnet til er-
hvervsmeaessig brug, f.eks. til hand-
veerk, gastronomi og
renggringsvirksomheder med tilbehar
og reservedele, som blev godkendt af
Kércher.

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdelseggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

¢ £9

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Betjeningselementer

14
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Boarstevalser

Knap "Barsteskift"
Tranporthjul
Treekaflastningskrog

Bgijle

Kontakt "Renggringsoplgsning"
Kontakt bgrstedrev

Holder "Transporthjul"

Netstik

Lasemekanisme skubbebgjle
Deeksel til friskvandsbeholder
Ferskvandtank
Parkeringsstatte
Abningsknap "Transporthjul"

Farvekodning

Betjeningselementer til renggringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Inden idrifttagning

Monter forskydningsbgjlen

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Kablet ma ikke

kneekkes under monteringen.

= Skub skubbebgijlens laseanordning op-
ad.

= Saet skubbebgjlens nederste halvdel
lodret og lad den ga i hak.

= Skub den gvre halvdel af skubbebgjlen
over den nedre halvdel af skubbebgj-
len.

DA -2

=>» Stik skruen igennem og skru stjerne-
handtaget pa og stram det.

=> Fastger kablet pa skubbebgjlens kabel-
krog.

Montering af borster

Barsterne skal monteres fgr maskinen kan
tages i brug (se "Vedligeholdelsesarbej-
der").

OBS

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bor-
stedrevet, giv slip for knap "Bgrstedrev”.

Pafyldning af driftsstoffer

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Ved brug af andre
rengaringsmidler baerer brugeren den for-
@gede risiko med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesrisiko og reduceringen af maski-
nens livstid. Brug kun rengaringsmidler,
der ikke indeholder oplasningsmidler, salt-
eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

OBS

Brug ikke steerkt skummende reng@rings-
midler. Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:
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Den maksimal tilladelige netimpedans ved

= Abn daskslet til friskvandsbeholderen.

= Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Vaeskens max. temperatur 50 °C.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

Karsel til arbejdsstedet

= Seet skubbebajlen lodret og lad den ga
i hak.

= Seet transporthjulenes aksler ind i hul-

lerne pa maskinen og lad dem ga i hak.

=>» Tip maskinen til siden og skub den pa
transporthjulene til arbejdsstedet.

Pa arbejdsstedet:

= Tryk pa abningsknappen "Transport-
hjul" og traek transporthjulet ud.

=> Stik transporthjulene til anslaget i hol-
deren "Transporthjul”.

Tilslutning til stremforsyningen

A\ Risiko

Kontroller maskinens stremtilslutningsled-
ning fer hvert brug med hensyn til skader.
Maskinen ma aldrig bruges med et beska-
diget kabel. Et beskadiget kabel skal ud-

skiftes af en el-installatar.

AN Advarsel
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Anvendelse Rensemid- el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma
del ikke overskrides.

Vedligeholdelsesrensning | RM 746

af alle vandbestandige gul- | RM 780

ve

Vedligeholdelsesrensning | RM 755 es

af glinsende overflader

(f.eks. granit)

Vedligeholdelsesrensning | RM 69 ASF

og hovedrenggring af indu-

strigulve |

Vedligeholdelsesrensning | RM 753 = Forleengerledningens ende haenges

og hovedrengering af fliser som slgijfe ind i treekaflastningens krog.

af fint stentgj = Seet netstikket i.

Vedligeholdelsesrensning | RM 751 A Advarsel

af fliser inden for sund- Fare for elektriske stad, stramledninger mé

hedsomradet ikke komme i kontakt med roterende bar-

ster eller pads.

Rensning og desinfektion | RM 732 R . tod

inden for sundhedsomra- engeringsmetode

det Bevaeg maskinen frem og tilbage

Fjernelse af alle alkalibe- | RM 752 = Seet skubbebgijlen lodret og lad den ga

standige gulvbelaegninger i hak.

(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulv- | RM 754

belaegninger

4]

= Tryk skubbebgijlen nedad og drej det til
den foroven viste stilling.

=> Tag maskinen i brug (se "Renggring")
og skub maskinen frem og tilbage over
rengeringsfladen.

Bevaeg maskinen frem og tilbage pa si-

den.

= Seaet skubbebgijlen lodret og lad den ga
i hak.

= Tryk skubbebgijlen nedad og drej det til
den foroven viste stilling.

=> Tag maskinen i brug (se "Renggring".

= Bevag maskinen til venstre: Tryk
skubbebgjlen nedad pa venstre side.
Bevaeg maskinen til hgjre: Tryk skub-
bebgijlen nedad pa hgijre side.

DA -3

Rensning

=>» Skub skubbebgjlens laseanordning
opad og sving skubbebgijlen til en be-
kvem arbejdshgjde.

= Taend bgrsterne ved at trykke pa kon-
takt "Barstedrev".

= Teaend barsternes vanding via kontakt
"Renggringsoplgsning".

= Kor maskinen via skubbebgijlen over ar-
bejdsoverfladen (se "Renggringsmeto-
de".

A\ Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

Polering

= Skub skubbebgjlens laseanordning
opad og sving skubbebgijlen til en be-
kvem arbejdshgijde.

= Teend bersterne ved at trykke pa kon-
takt "Barstedrev".

=>» Kgr maskinen via skubbebgjlen over ar-
bejdsoverfladen (se "Renggringsmeto-
de".

A\ Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke péa stedet.

OBS

Til polering under mabler og genstande,

kan ferskvands- og snavsevandstanken

fiernes.

Standse og stille til siden

Giv slip for kontakt "renggringsoplgs-
ning".
Giv slip for kontakt "Bgrstedrev".

Saet skubbebgijlen lodret og lad den ga
i hak.
Traek netstikket ud.

L 2 7

Temning af friskvandstanken

=> Logft ferskvandtanken og beer den til
bortskaffelsesindretningen.

A\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

= Fjern ferskvandstankens daeksel og
tem tanken over keerven.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Nar maskinen skal transporteres pa et
koretgj, skal den sikres mod at kunne
skride ud.

For at gare maskinen mindre pladskraeven-

de kan skubbebgjlen foldes sammen eller

adskilles:

=> Losn bgjlefastspaendingens stjerne-
greb.

=>» Skru stjernegrebene af, fiern skruerne
og laft den gverste skubbebgjle-halvdel
af.



Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

= Parkeringsstgtten klappes ud.

=>» Skub skubbebgjlens ldseanordning
opad og sving skubbebgijlen over ma-
skinen i retning ferskvandstank nedad
og lad den ga i hak.

= Seet maskinen pa plads som vist for-
oven.

OBS

Tag maskinen i brug igen ved at skubbe

skubbebgjlens laseanordning opad og

svinge skubbebgjlen opad. Parkeringsstat-

ten klappes sammen.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fysisk Risiko!

Traek netstikket inden der arbejdes p& ma-
skinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Fjern ferskvand-
stanken inden der arbejdes pé maskinen.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

reng@ringsmidler.

= Tem ferskvandstanken.

= Fyld ferskvandstanken med klart vand
og spul maskinen for at undga aflejrin-
ger.

= Fjern resterende vand fra ferskvands-
tanken.

=> Kontroller taetningen af ferskvandstan-
kens kugleventil.

= For at undga generende lugte, skal tan-
ken tgrres inden den lukkes.

= Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.

=>» Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov.

= Rens vandspredningslisterne ovenfor

barsterne, treek dem ud efter behov og

skyl dem med vand.

En gang om maneden
= Renger bgrstetunnelen.

Hvert ar
=>» Fa kundeservice til at udfere det fore-
skrevne eftersyn.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskiftning af berstevalser

Leaeg maskinen pa siden.

Tryk knap "Bgrsteskift" og drej barste-
valsen samtidig nedad.

Traek barstevalse ud.

Saet en ny barstevalse pad medbringe-
ren og lad den ga i hak.

L 720 N

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det neer-
meste Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:

= Tomning af friskvandstanken.

= Tryk sa leenge pa knappen "Rengg-
ringsoplgsning" indtil der ikke leengere
treeder vand ud.

=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A\ Risiko

Fysisk Risiko!

Treek netstikket inden der arbejdes pa ma-
Skinen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Fjern ferskvand-
stanken inden der arbejdes pa maskinen.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

DA -4
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Fejl

Fejl

Afhjzelpning

Maskinen kan ikke startes

Kontroller, om netstikket er sat i

Stikdasens sikring er for lav, find en egnet stikdase.

Utilstreekkelig vandmaengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Rens ferskvandstankens kugleventil.

Kontroller, om ferskvandstanken sidder korrekt pa maskinen.

Filteret i ferskvandstanken tilstoppet, rens filteret.

Traek vandspredningslisterne ud ovenfor bgrsterne og skyl dem med vand.

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkeligt renggringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Brug den passende bgrste til tilsmudsningstypen og gulvbelaegningen.

Barsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet fald fremmedlegemerne

Overstreamsbeskyttelseskontakten blev aktiveret. Overstreamsbeskyttelseskontakten frigiver drif-

ten igen efter max. et minut.

Maskinen vibrerer.

Barstevalserne er urund, udskift barstevalserne.

Tekniske data

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Effekt
Meerkespeaending V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Mellemste optagne effekt w 1300
Barstemotorydelse w 2100
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm 0.396+j0.248
Kapslingsklasse IPX4
Arbejdsbredde mm 400
Bgrstediameter mm 96
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1100
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?/h 400
Ferskvandstankens volumen | 10
Laengde (uden bgijle) mm 490
Bredde mm 460
Hgjde (uden bgijle) mm 250
Veegt (uden tankindhold, uden barste) kg 38
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-67
Samlet svingningsveerdi arme m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 73
Usikkerhed K, dB(A) 1
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Barstevalse, rgdt (medium, stan- Til rengering af let tilsmudsede eller falsomme gulve. 4.762-249.0 |1 2

dard)

Borstevalse, gren (grit) Til rengering af steerk tilsmudsede gulve. 4.762-252.0 |1 2
Borstevalse, orange (hgj/lav) Til skuring af strukturgulve (sikkerhedsfliser osv.). 4.762-251.0 |1 2
Barstevalse, hvid (blgd) Til polering af gulve. 4.762-250.0 |1 2
Pad-valseaksel Til holdning af valsepads. 4.762-228.0 |1 2
Pad, meget blgd, hvid Til rengering og polering af felsomme gulve. 6.369-727.0 |1 2
Pad, blgd, gul Til polering af gulve. 6.369-724.0 |1 2
Pad, medium-blgd, rad Til rengering af let tilsmudsede gulve. 6.369-726.0 |1 2
Pad, gren, hardt Til rengering af normailt til steerkt tilsmudsede gulve. 6.369-725.0 |1 2
Mikrofibervalse Til fiernelse af graligt skaer 4.114-003.0 |1 2
Forlaengerledning 20m 6.647-022.0 |1 1

Overensstemmelseserklae-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor nasvn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne

erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser
Type: 1,783-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med

fuldmagt fra ledelsen.

. — @QQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

DA

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehegr afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger NO- 1
Funksjon NO- 1
Forskriftsmessig bruk NO- 1
Miljgvern NO- 1
Betjeningselementer NO- 2
Far igangsetting NO- 2
Drift NO- 2
Transport NO- 3
Lagring NO- 4
Pleie og vedlikehold NO- 4
Funksjonsfeil NO- 5
Tilbehar NO- 7
Tekniske data NO- 6
CE-erkleering NO- 7
Garanti NO- 7
Reservedeler NO- 7

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gijennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fgre til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.
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Maskinen er beregnet for vatrengjering og
polering av jevne gulv.

To kontraroterende bgrstevalser rengjar
gulvet ved hjelp av den pafgrte rengjgrings-
vaesken. En arbeidsbredde pa 400 mm og
friskvanntank pa 10 liter, muliggjer en ef-
fektiv rengjegring med lange arbeidsgkter.
Bruk av nettstrem muliggjer hay yteevne
uten arbeidstidsbegrensning.

Anvisning

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave. Spgar etter var katalog eller besgk
0ss pa Internett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Denne skuremaskinen ma kun brukes iht.

denne bruksanvisning.

— Maskinen méa kun brukes til rengjering
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjgring av
gulv inne hhv. overbygde flater. Ved an-
dre bruksomrader ma bruk av alternati-
ve barster forsgkes.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. handtverkere, naerings-
middelindustri og byggrengjaring, med
ekstrautstyr og reservedeler godkjent
av Kércher.

NO -1

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

¢ 29

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Betjeningselementer
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Boarstevalser

Tast barsteskifte
Transporthjul
Strekkavlastningskroker
Skyvebgyle

Bryter rengjgringsmiddellgsning
Bryter bgrstedrift
Holder transporthjul
Stapsel

Lasing skyvebgyle
Deksel friskvanntank
Rentvannstank
Parkeringsstatte
Laseknapp transporthjul

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjerings-

prosessen er gule.

Betjeningselementer for vedlikehold og

service er lysegrae.

For igangsetting

Monter skyvebgylen

Forsiktig!

Fare for skade. Ikke klem kabelen ved

montering.

= Lasing skyvebgayle skyves oppover.

= Sett nedre del av skyvebgylen loddrett
og sett den i las.

= Skyv gvre skyvebgylehalvdel inn pa ne-
dre skyvebgylehalvdel.

= Sett skruen igjennom og skru pa og
trekk til stiernehandtaket.

NO -2

= Kabel festes til kabelkrokene pa skyve-
baylen.

Montering av borste

Barstene ma monteres far igangsetting (se
"Vedlikeholdsarbeid”).

Bemerk

Slipp bryter barstedrift for umiddelbar ut-
kobling av barstedriften:

Pafylling av driftsmidler

Forsiktig!

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjaringsmiddel. Brukeren beerer selv ri-
siko for driftssikkerhet, ulykkesfare og re-
dusert levetid av apparatet ved bruk av
andre rengjoringsmidler. Det méa kun bru-
kes rengjaringsmidler som er fri for lpse-
midler, saltsyre og andre syrer.

Folg sikkerhetsanvisninger p& rengjarings-
middelet.

Anvisning

Det méa ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler. Falg doseringsanvisninge-
ne.

Anbefalte rengjeringsmidler:
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Anvendelse Rengjo-
ringsmid-
del

Vedlieholdsrengjering av. | RM 746

alle gulv som taler vann RM 780

Vedlikeholdsrengjering av | RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjering og | RM 69 ASF

grunnrengjgring av indus-

trigulv

Vedlikeholdsrengjering og | RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjering av | RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjering og desinfise- RM 732

ring av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- | RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv | RM 754

> Apne dekselet pa friskvanntanken.

=> Fylle pa blanding av vann og rengjg-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vees-
ken 50 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

Kjoring til bruksstedet

=> Sett skyvebgylen loddrett og sett den i
las.

=> Settinn akslingen for transporthjul i hul-
lene pa apparatet, sett i las.

= Vipp apparatet og skyv det til bruksste-
det pa transporthjulene.

Pa bruksstedet:

= Trykk lasetasten for transporthjul og
trekk av transporthjul.

=>» Settinn transporthjulene til anslag i hol-
der for transporthjul.

Stromtilkobling

A Fare

Stremtilkoblingsledning for apparatet ma
kontrolleres for skader far hver bruk. Ikke
bruk apparat med skadet kabel. Skadet ka-
bel ma skiftes av autorisert elektriker.

A\ Advarsel

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides.
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= Heng enden pa skjgteledningen som
en slgyfe i trekkeavlastningskroken.

= Sett i stopselet.

A\ Advarsel

Fare for elektrisk stgt. Ikke la stramkabelen

komme i kontakt med roterende barster el-

ler pads.

Rengjgringsmetode
Beveg apparatet frem og tilbake

= Sett skyvebgylen loddrett og sett den i
las.

=> Trykk ned skyvebgaylen og drei til stilling
vist over..

=> Taapparatetibruk (se "Rengjaring") og
skyv det frem og tilbake over flatene
som skal bearbeides.

Beveg apparatet sideveis frem og tilbake
= Sett skyvebgylen loddrett og sett den i

las.
———>
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= Trykk ned skyvebgylen og drei til stilling
vist over..

=> Ta apparatet i bruk (se "rengjaring").

= Beveg apparatet til venstre. Trykk
skyvebgyle ned pa venstre side.
Beveg apparatet til hoyre: Trykk sky-
vebgayle ned pa hayre side.

NO -3

Rengjgring
Skyv opp lasing pa skyvebgyle og sving
til en bekvem arbeidshgyde.
Sla pa barstene ved a bruke bryter bar-
stedrift.
Sla pa bgrste-vann ved & bruke bryter
Rengjgringslgsning.
For apparatet ved hjelp av skyvebagylen
over flatene som skal bearbeides (se
"rengjgringsmetode").
A\ Forsiktig!

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

Polering

v v vV

=>» Skyv opp lasing pa skyvebgyle og sving
til en bekvem arbeidshgyde.

= Sla pa barstene ved a bruke bryter bar-
stedrift.

= Fgrapparatet ved hjelp av skyvebgylen
over flatene som skal bearbeides (se
"rengjeringsmetode”).

I\ Forsiktig!

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Bemerk

For a polere under innredningsgjenstander
kan rentvannstanken tas av.

Stansing og parkering

=>» Slipp bryter Rengjgringsl@sning.

=> Slipp bryter Barstedrift.

=>» Sett skyvebgylen loddrett og sett den i
las.

=> Trekk ut stramledningen.

Temming av ferskvannstanken

=>» Ta av rentvannstanken og baer den til
avfallsinnretningen.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Ta av lokk pa rentvannstanken og hell
ut vaesken over kanten.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass péa vekten av apparatet ved

transport.

= Ved transport pa et kjgretay ma maski-
nen sikres mot & skli.

For & redusere plassbehovet kan skyve-

baylen klappes sammen eller demonteres.

=> Losne stjernegrepskruen for skyvebay-
lefestet.

=>» Skru av stjernehandtak, ta ut skruene
og ta av gvre halvdel av skyvebgylen.



Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

=>» SIa ut parkeringsstattene.

=>» Skyv opp lasing pa skyvebgyle og sving
apparatet ned i retning rentvannstank,
lagailas.

= Sett apparatet som vist over.

Bemerk

For & ta i bruk igjen skyv opp lasing pa sky-
vebgyle og sving skyvebgylen opp. Sla inn
parkeringsstgttene.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for skade!

For alt arbeide pa apparatet skal stromka-
belen trekkes ut.

Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Ta rentvannstank av apparatet
for du utfarer arbeide pa det.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstréle og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

Tem rentvannstanken.

Fyll rentvannstank med rent vann, spyl
apparatet for & unnga avlagringer.
Fjern resten av vannet fra rentvanns-
tanken.

Kontroller pakning pa kuleventil i rent-
vannstanken.

La tankene terke for du lukker dem for
a unnga at det dannes lukt.

Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.

Rengjgr vannfordelerlisten over barste-
ne, ved behov trekk den ut og spyl med
vann.

L2 N A A A

Manedlig
= Rengjgr barstetunnelen.

Arlig
=> La en servicemontear fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

Skifting av barstevalse

Legg maskinen ned pa siden.

Tast Barsteskifte trykkes og ssamtidig
svinges bgrstevalsen ned.

Trekk ut barstevalse.

Sett nye berstevalser pa medfgreren
og las dem.

Vedlikeholdskontrakt

For & sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

L7207

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:

= Temming av rentvannstank.

= Trykk tasten Rengjeringslasning sa
lenge at det ikke kommer mer vann.

= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Funksjonsfeil

A Fare

Fare for skade!

For alt arbeide pa apparatet skal stremka-
belen trekkes ut.

Forsiktig!

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Ta rentvannstank av apparatet
for du utforer arbeide pé det.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Kérchers serviceavdeling.
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Funksjonsfeil

Feil Retting

Maskinen lar seg ikke starte Kontroller om stgpselet star i stikkontakten.

Sikring for stikkontakt for lav, bruk en egnet stikkontakt.

Utilstrekkelig vannmengde Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Rengjer kuleventil i rentvannstanken.

Kontroller at rentvannstanken sitter korrekt pa apparatet.

Filter i rentvannstank tilstoppet, rengjer filter.

Trekk ut vannfordelerlisten over barstene, spyl den med vann.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig rengjeringseffekt Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift ved behov.

Bruk bgrstevalser som passer til tilsmussingsgrad og gulvbelegg.

Barstene roterer ikke Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig

Overstremsbryter er utlgst. Overstremsbryter vil frigjgre driften etter maks ett minutt.

Apparatet vibrerer Bgarstevalser er urunde, skift berstevalser.

Tekniske data

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Effekt
Nettspenning V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Gjennomsnittlig effektbehov W 1300
Barstemotoreffekt w 2100
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm 0.396+j0.248
Beskyttelsestype IPX4
Arbeidsbredde mm 400
Bgrstediameter mm 96
Bgrsteturtall o/min. 1100
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 400
Volumer rentvannstank | 10
Lengde (uten skyvebgyle) mm 490
Bredde mm 460
Hgyde (uten skyvebgayle) mm 250
Vekt (uten tankinnhold, uten berster) kg 38
Registrerte verdier etter EN 60335-2-67
Totalt vibrasjonsniva armer m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksniva La dB(A) 73
Usikkerhet K dB(A) 1
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Tilbehor
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Borstevalse, rgd (middels, stan- Til rengjering av lite skitne eller gmfintlige gulv 4.762-249.0 |1 2

dard)

Boarstevalse, grgnn (grit) Til rengjgring av meget skitne gulv 4.762-252.0 |1 2
Bgrstevalse, oransje (hay/lav) Til skrubbing av strukturgulv (sikkerhetsfliser osv.) 4.762-251.0 |1 2
Borstevalse, hvit (myk) Til polering av gulv 4.762-250.0 |1 2
Padvalseaksel For festing av valsepads 4.762-228.0 |1 2
Pad, ekstra myk, hvit For rengjgring og polering av gmfintlige gulv 6.369-727.0 |1 2
Pad, myk, gul Til polering av gulv 6.369-724.0 |1 2
Pad, mellommyk, rgd Til rengjering av lite skitne gulv 6.369-726.0 |1 2
Pad, hard, grenn Til rengjgring av normalt til meget skitne gulv 6.369-725.0 |1 2
Mikrofibervvalse For a fijerne grabelegg 4.114-003.0 |1 2
Skjateledning 20m 6.647-022.0 |1 1

CE-erkleering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erklaerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1 783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbeharet blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisnin-
gen.

Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

NO -6
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Séakerhetsanvisningar Sv- 1
Funktion Sv- 1
Andamalsenlig anvandning SV - 1
Miljoskydd SvV- 1
Reglage SvV- 2
Fore idrifttagandet Sv- 2
Drift Sv- 2
Transport Sv- 3
Forvaring Sv- 4
Skétsel och underhall Sv- 4
Stodrningar SV- 5
Tillbehor Sv- 7
Tekniska data SV- 6
CE-forséakran SvV- 7
Garanti SvV- 7
Reservdelar Sv- 7

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr, Sakerhetsanvisningar fér sopma-
skiner och sopsugmaskiner 5.956-251, fore
férsta anvandningen.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.
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Miliskydd

Maskinen ar avsedd att anvandas for vat-
rengdring, eller polering, av jAmna golv.
Tva borstar som ror sig i motsatt riktning
reng0r golvet med hjalp av den tillférda ren-
goringsvatskan. En arbetsbredd pa 400
mm och en farskvattentank pa 10 | mgjlig-
gor en effektiv rengdring.

Natdrift ger hég effekt utan begransning i
anvandningstid.

Anvisning

Maskinen kan férses med olika tillbeh6r
som passar aktuell rengéringsuppgift. Fra-
ga efter var katalog eller besék oss pé inter-
net under www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand endast skurmaskinen enligt anvis-

ningar i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas for ren-
g6ring av slata golv som ej ar kansliga
mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for rengéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen har konstruerats fér reng6-
ring inomhus alt. for ytor under tak. Vid
anvandning pa andra omraden maste
kontrolleras om andra borstar ska an-
vandas.

— Maskinen &r inte avsedd for rengdring
av allménna vagar.

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. hantverk, gastro-
nomi, och rengdring av byggnader,
med tillbehér och reservdelar godkanda
av Karcher.

SV -1

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
boér ga till tervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far
inte komma ut i miljén. Over-
ldamna darfor skrotade aggre-
gat till 1ampligt

|=¢| &5

atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Borstvalsar

Knapp bortsbyte
Transporthjul
Dragavlastningshakar
Skjuthandtag

Brytare rengéringslésning
Reglage borstdrivning
Faste transporthjul

9 Nétkontakt

10 Lasning skjutbygel

11 Lock farskvattentank

12 Farskvattentank

13 Parkeringsstéd

14 Upplasningsknapp transporthjul
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Fargmarkning

— Mandverelement for rengoringsproces-
sen ar gula.

— Mandverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

Fore idrifttagandet

Montera skjutbygein

Varning

Skaderisk. Kldm inte fast kabeln vid monte-

ringen.

= Skjut sparren till skjutbygeln uppat.

=> Stall den undre halften pa skjutbygeln
lodratt och haka fast den.

= Skjut den 6vre hélften av skjuthandta-
get pa den undre delen av skjuthandta-
get.

=> Stick igenom skruven, skruva pa stjarn-
ratten och dra fast.

= Fast fast kabeln pa skjutbygelns kabel-
krok.

Montera borstarna

For idrifttagandet maste borstarna monte-
ras (se "Underhallsarbeten").

Observera

Slépp brytaren fér borstdrift for omedelbar
urkoppling av borstdriften.

Fylla pa bransle

Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommendera-
de rengbringsmedel. Med andra rengé-
ringsmedel ansvarar anvédndaren fér den
Okade risken med avseende pa driftsséker-
het och olycksrisk, samt reducerad brukstid
fér maskinen. Anvénd endast rengérings-
medel som inte innehaller I6sningsmedel,
salt och oxider.

Beakta sdkerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.

Anvisning
Anvénd inte starkt skummande rengérings-

medel. Beakta doseringsanvisningar.
Rekommenderade rengdringsmedel:
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Anvandning Rengo-
ringsmedel

Underhallsrengoring av RM 746

alla vattenbestandiga golv | RM 780

Underhallsrengdring av RM 755 es

glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- | RM 69 ASF

g0ring av industrigolv

Underhalls- och grundren- | RM 753

goring av klinker i finkor-

nigt stengods

Underhallsrengdring av RM 751

klinker i sanitetsomraden

Rengdring och desinfice- | RM 732

ring i sanitetsomraden

Rengdring av alla alkalibe- | RM 752

standiga golv (ex. PVC)

Rengoring av linoleumgolv | RM 754

= Oppna locket pa farskvattentanken.

= Fyll pa blandningen av vatten och ren-
goringsmedel. Hogsta temperatur pa
vatskan ar 50 °C.

= Stang locket pa farskvattentanken.
Kor till anvandningsplatsen

=> Stéll skjuthandtaget lodratt och haka
fast det.

=>» Stick in transporhjulens axlar i 5ppning-
arna pa maskinen och haka fast dem.

=>» Tippa maskinen och skjut den till ar-
betsstallet med hjalp av transporthju-
len.

Pa arbetsstallet:

= Tryck pa sparrknappen transporthjul
och dra ut transporthjulet.

=> Stick in transporthjulen till anslaget i
hallaren for transporthjul.

Ansluta till natet

/A Fara

Kontrollera att aggregatets nétkabel &r felfri
fére varje anvédndning. Anvénd inte aggre-
gat med skadad kabel. Lét elektriker byta

ut skadad kabel.

A\ Varning

Maximal tillaten nétimpedans pa den elek-
triska anslutningen (se Tekniska data) far

ej 6verskridas.
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= Hang i forlangningskabelns dnde som
en dgla i dragavlastningshakarna.
=>» Stick i natkontakten.

A\ Varning

Fara péa grund av elektrisk stot. Lat inte nét-
anslutningskabeln komma i kontakt med de
roterande borstarna eller pads.

Rengoringsmetod
Rora pa maskinen fram och tillbaka

= Stall skjuthandtaget lodratt och haka
fast det.

= Tryck ned skjutbygeln och vrid till ovan
visat lage.

=>» Starta maskinen (se "Rengdéring") och
skjut den framat och bakat pa ytan som
ska rengoéras.

Rora pa maskinen sidledes
= Stall skjuthandtaget lodratt och haka

fast det.
:]
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=> Tryck ned skjutbygeln och vrid till ovan
visat lage.

= Starta maskinen (se "Rengdring").

= Rora pa maskinen mot vanster: Tryck
skjutbygeln pa vanster sida nedat.
Rora pa maskinen mot hoger: Tryck
skjutbygeln pa hoger sida nedat.

Rengoring

=>» Skjut upp sparren till skjutbygeln och
svang skjutbygeln till bekvam arbets-
hojd.

=>» Starta borstarna genom att trycka pa
knappen Borstdrift.

=>» Starta borstbevattning genom att trycka
pa knappen Rengdringsldsning.

= Fo6r maskinen med skjuthandtaget 6ver
ytan som ska rengdéras (se "Reng6-
ringsmetod".

A\ Varning

Risk fér skada pé golvbeldggning. Lat inte
maskinen arbeta stillastaende.

Polera

= Skjut upp sparren till skjutbygeln och
svang skjutbygeln till bekvam arbets-
hojd.

=>» Starta borstarna genom att trycka pa
knappen Borstdrift.

=>» Fo6r maskinen med skjuthandtaget 6ver
ytan som ska rengoéras (se "Rengo6-
ringsmetod".

A\ Varning

Risk for skada pa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

Observera

Foér att polera under inredningsféremal kan
férskvattentanken tas av.

Stoppa och parkera

=> Slapp knappen Rengdringslésning.

=> Slapp knappen Borstdrift.

=>» Stall skjuthandtaget lodratt och haka
fast det.

=>» Drag ur natkabel.

Tomma farskvattentanken

=>» Lyft upp farskvattentanken och bar den-
na till avfallshanteringen.

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

= Tabortlocket pa farskvattentanken och
hall ut vatskan via skaran.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Fortransport pa ett fordon ska aggrega-
tet sakras sa att det inte kan glida.

Skjutbygeln kan fallas ihop eller monteras

isdr sa att maskinen tar mindre plats:

=>» Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.

=>» Skruva bort stjarnrattarma, ta ur skru-
varna och ta bort den 6vre halften av
skjuthandtaget.



Skétsel och underhall

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

= Fall ut parkeringsstddet.

= Skjut upp sparren till skjutbygeln och
svang ner skjutbygeln éver maskinen i
riktning farskvattentank och haka fast.

=>» Parkera maskinen som visat ovan.
Observera

Fér att starta pa nytt skjuter du upp spérren
till skjutbygeln och svénger skjutbygeln
uppét. Féll in parkeringsstodet.

A Fara

Risk fér skada!

Drag ur nétkontakten fére alla arbeten pa
aggregatet.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Ta av férskvattentanken innan ar-
beten utférs pa maskinen.

Underhallsschema

Efter arbetet

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med
vatten och anvénd inte aggressiva rengé-
ringsmedel.

= Tom farskvattentanken.

= Fyll farskvattentanken med klart vatten
och spola ur maskinen for att forhindra
avlagringar.

Avlagsna restvatten ur farskvattentan-
ken.

Kontrollera tatningen hos kulventilen i
farskvattentanken.

Lat tanken torka innan den forsluts for
att forhindra att dalig lukt bildas.
Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.
Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

Rengor vattenférdelningslister ovanfor
borstarna, dra vid behov ut dem och
spola igenom dem med vatten.

v v v v v

Varje manad
= Rengor borsttunneln.

Arligen
= Lat kundtjanst genomfora foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Byta borstvalsar

= Lagg maskinen pa sidan.

= Tryck pa knappen Borstbyte och vrid
samtidigt borstvalsen nedat.

=>» Drag ut borstvals.

=» Stick paen ny borstvals pa griparen och
haka fast den.

Underhallskontrakt
For en tillforlitlig och saker drift av aggrega-

tet kan ett underhallskontrakt med veder-
boérlig Karcher forsaljare undertecknas.

Frostskydd

Vid risk for frost:

= Tom farskvattentanken.

= Tryck sa lange pa knappen for reng6-
ringslosning tills inget vatten langre
kommer ut.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

A Fara

Risk for skada!

Drag ur nétkontakten fére alla arbeten pa
aggregatet.

Varning

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Ta av férskvattentanken innan ar-
beten utférs pa maskinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.
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Storningar

Stérning Atgard

Maskinen startar inte Kontrollera om natkontakten ar isatt.

Uttagatets sakring for lag, sok ett Iampligt stickuttag.

Otillracklig vattenméangd Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Rengor kulventilen i farskvattentanken

Kontrollera att farskvattentanken sitter fast ordentligt.

Filter i farskvattentanken tilltappt, rengor filter.

Dra ut vattenfordelningslister ovanfor borstarna och spola igenom dem med vatten.

Kontrollera om slangarna ar tilltappta, rengor vid behov.

COtillrackligt rengoéringsresultat Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Anvand l&dmpliga borstvalsar beroende av smutstyp och golvbelaggning.

Borstar roterar inte Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid behov bort frammande material.

Overstréombrytare har I6st ut. Overstrdmsbrytaren friger driften igen efter maximal en minut.

Aggregatet vibrerar Borstvalsarna inte runda nog, byt ut borstvalsarna.

Tekniska data

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Effekt
Markspanning V Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Mellersta effektupptagning w 1300
Borstmotoreffekt w 2100
Maximalt tillaten natimpedans Ohm 0.396+j0.248
Skyddsklass IPX4
Arbetsbredd mm 400
Borstdiameter mm 96
Borstvarvtal 1/min 1100
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 400
Volym farskvattentank | 10
Langd (utan skjuthandtag) mm 490
Bredd mm 460
Hoéjd (utan skjuthandtag) mm 250
Vikt (utan tankinnehall, utan borstar) kg 38
Berdknade virden enligt EN 60335-2-67
Totalvarde svangning armar m/s? <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 73
Oséakerhet K5 dB(A) 1
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Borstvals, rod (mellan, standard) For rengdring av minimalt nedsmutsade eller kansliga golv. 4.762-249.0 |1 2
Borstvals, gron (Grit) Foér rengoring av kraftigt nedsmutsade golv. 4.762-252.0 |1 2
Borstvals, orange (hég/djup) Fo6r skrubbning av strukturgolv (sakerhetsklinker etc.). 4.762-251.0 |1 2
Borstvals, vit (mjuk) For polering av golv. 4.762-250.0 |1 2
Polervalsaxel For upphangning av valspolering. 4.762-228.0 |1 2
Dyna, mycket mjuk, vit For rengoring och polering av kénsliga golv. 6.369-727.0 |1 2
Dyna, mjuk, gul For polering av golv. 6.369-724.0 |1 2
Dyna, mellanmjuk, réd Foér rengoring av latt nedsmutsade golv. 6.369-726.0 |1 2
Dyna, hard, grén Foér rengéring av normalt till kraftigt nedsmutsade golv. 6.369-725.0 |1 2
Mikrofaservals For avlagsnande av missfargningar 4.114-003.0 |1 2
Férlangningskabel 20m 6.647-022.0 |1 1

CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna éverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1 783-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

, o< L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hoér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-

val av de reservdelar som oftast be-

hovs.

Ytterligare information om reservdelar

hittas under service pa www.kaer-

cher.com.

SV -6
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet Fl- 1
Toiminto Fl- 1
Kayttotarkoitus FI- 1
Ymparisténsuojelu Fl- 1
Hallintaelementit Fl- 2
Ennen kayttéonottoa FI- 2
Kayttd FI- 2
Kuljetus FI- 3
Sailytys FI- 4
Hoito ja huolto FI- 4
Hairiot FI- 5
Tarvikkeet Fl- 7
Tekniset tiedot FI- 6
CE-todistus Fl- 7
Takuu Fl- 7
Varaosat Fl- 7

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Kayttoohjeessa esiintyviat symbolit

A\ Vaara

Viélittomésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

N\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievadn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

64

Laitetta kaytetédan tasaisten lattioiden mar-
kapuhdistukseen tai kiillottamiseen.

Kaksi vastasuuntaan pyorivaa harjatelaa
puhdistavat lattian lattialle levitettavan puh-
distusnesteen avulla. 400 mm:n tydleveys
ja raikasvesisailion 10 |:n tilavuus mahdol-
listavat tehokkaan puhdistuksen.
Sahkdverkkokaytdn ansiosta suorituskyky
on tehokas ilman tybajan rajoittamista.
Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kulloisenkin puhdistustehtdvdn mu-
kaan. Pyydé luettelomme tai katso
nettiosoitteesta www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta tata lattiapuhdistinta ainoastaan ta-

man kayttéohjeen ohjeiden mukaisesti.

— Laitteen kaytt6é on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.
Kayttdlampatila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaahdyttamos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperéisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite on suunniteltu sisétilojen lattioi-
den tai katettujen lattiapintojen puhdis-
tamiseen. Muilla kayttdalueilla on
kokeiltava vaihtoehtoisten harjojen
kayttoa.

— Laitetta ei ole tarkoitettu julkisten liikken-
neteiden puhdistamiseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn esim. kasiteollisuudessa,
gastronomian alalla ja rakennussiivouk-
sessa yhdessa Karcherin hyvaksymien
varusteiden ja varaosien kanssa.

Fl -1

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

¢ 29

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Hallintaelementit
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Harjatelat

Harjojen vaihtopainike
Kuljetuspyora
Vedonkevennyshaka
Tydntékahva
Puhdistusliuos-kytkin
Harjakayton kytkin
Kuljetuspyoran pidike
Virtapistoke
Tydntdaisan lukitus
Raikasvesisailion kansi
Raikasvesisailié
Pysakaointituki
Kuljetuspydran irrotuspainike

Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttoelimet ovat
vaaleanharmaat.

Ennen kayttoonottoa

Tydntdékaaren asentaminen paikal-
leen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé j&té kaapelia asen-

nettaessa puristukseen.

= Ty6nna tydntdaisan lukitus ylds.

= Aseta tyOntdaisan alapuoli pystysuo-
raan ja napsauta lukitukseen.

= Tydnna ylempi tydntbaisapuolikas
alempaa tyontdaisapuolikkaaseen.
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=>» Tydnna ruuvi lapi ja ruuvaa lukitusruuvi
kiinni ja kirista.

=>» Kiinnita kaapeli tydntbaisan kaapeli-
koukkuun.

Harjojen asennus

Ennen kayttdonottoa on asennettava harjat
(katso "Huoltoty6t").

Kaytto

Ohje
Pé&ésta harjakdytén kytkinkahva irti, jotta
harjak&yttd kytkeytyisi vélittbmasti pois
paalts.

Kayttoéaineiden tayttaminen

Varo

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessé muita puh-
distusaineita kayttdja on vastuussa kéaytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoa.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Ohje

Al kéytd voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita. Noudata annostusohjeita.
Suositeltavat puhdistusaineet:
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Kaytto Puhdistus-
aine

Kaikkien vedenkestavien RM 746

lattioiden yllpitopuhdistus | RM 780

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapi- | RM 69 ASF

topuhdistus ja peruspuh-

distus

Hienokivilaattojen yllapito- | RM 753

puhdistus ja peruspuhdis-

tus

Saniteettitilojen laattojen RM 751

yllapitopuhdistus

Saniteettitilojen puhdistus | RM 732

ja desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden RM 752

(esim. PVC) kerrostumien

poisto

Linoleumilattioiden kerros- | RM 754

tumisten poisto

=> Avaa raikasvesisailion kansi.

=>» Tayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampétila 50 °C.

=> Sulje raikasvesisailion kansi.

Ajaminen kayttopaikkaan

= Aseta tyOntdaisa pystysuoraan ja nap-
sauta lukitukseen.

=> Pista kuljetuspydrien akselitapit niin sy-
vélle laitteessa oleviin reikiin, etta ne
napsahtavat lukitukseen.

= Ka&anna laite kyljelleen ja tydnna kaytto-
paikalle kuljetuspyérien varassa.

Kayttdpaikassa:

= Paina kuljetuspyorien vapautuspaini-
ketta ja veda kuljetuspyorat irti.

=> Pista kuljetuspyorat kuljetuspyorien piti-
meen vasteeseen asti.

Liittaminen sahkoverkkoon

/A Vaara

Tarkasta ennen jokaista kdyttbkertaa, ettei
laitteen verkkojohto ole vahingoittunut. Lai-
tetta ei saa kayttad, jos verkkojohto on va-
hingoittunut. Anna séhkbalan
ammattilaisen vaihtaa vaurioitunut verkko-
Johto.

N\ Varoitus

Suurinta sallittua verkkovastusta ei saa ylit-
taa séhkoliitdnndssé (katso tekniset tiedot).
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= Ripusta jatkokaapelin p&a silmukkana
vedonkevennyshakaan.

= Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

A\ Varoitus

Séhkéiskun vaara, &la paasta verkkoliitéan-

tdjohtoa kosketuksiin pyérivien harjojen tai

laikkojen kanssa.

Puhdistusmenetelma
Liikuta laitetta edestakaisin

= Aseta tyOntdaisa pystysuoraan ja nap-
sauta lukitukseen.

= Paina tyontdaisa alas ja kdanna ylla
naytettyyn asentoon.

= Otalaite kayttdéon (katso "Puhdistus") ja
tydnna sita eteen- ja taaksepain kasitel-
tavalla pinnalla.

Liikuta laitetta sivuttain edestaisin

= Aseta tyOntdaisa pystysuoraan ja nap-
sauta lukitukseen.
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= Paina tyOntbaisa alas ja kdanna ylla
naytettyyn asentoon.

= Laitteen kayttéonotto (katso "Puhdis-
tus").

= Laitteen liikutus vasemmalle: Paina
tydntdaisa alas vasemmalla puolella.
Laitteen liikutus oikealle: Paina tyon-
toaisa alas oikealla puolella.

Fl -3

Puhdistus

= Tydnna tydntdaisan lukitus ylds ja siirra
tyontdaisa sopivaan tydkorkeuteen.

=>» Kaynnista harjakayttd painamalla harja-
kayton kytkinkahvaa.

=>» Kaynnista harjakastelu painamalla puh-
distusliuos-kytkinkahvaa.

= Tybénna laitetta tydntdaisasta kasitelta-
van pinnan ylitse (katso "Puhdistusme-
netelma").

A\ Varo

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Alé

anna laitteen kdydé yhdessé kohtaa paikal-

laan.

Kiillotus

=>» Tydnna tydntdaisan lukitus ylos ja siirra
tydntbaisa sopivaan tyokorkeuteen.

=>» Kaynnista harjakayttd painamalla harja-
kayton kytkinkahvaa.

= Tydnna laitetta tydntbaisasta kasitelta-
van pinnan ylitse (katso "Puhdistusme-
netelma").

A\ Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Al

anna laitteen kdydé yhdessé kohtaa paikal-

laan.

Ohje

Puhdasvesiséilé voidaan poistaa, jotta laite

mahtuu Kiillottamaan kalusteiden alta.

Pysdhdys ja pysakointi
Vapauta puhdistusliuos-kytkin.
Vapauta harjakayton kytkin.

Aseta tyontdaisa pystysuoraan ja nap-
sauta lukitukseen.
Veda verkkokaapeli irti.

L

Raikasvesisailion tyhjennys

=>» Nosta raikasvesisailid pois ja kanna ve-
denpoistopaikkaan.

A\ Varoitus

Noudata jateveden ké&sittelyéd koskevia pai-

kallisia mééréyksia.

=>» Poista raikasvesisailién kansi ja valuta
neste loven kohdalta ulos.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara!l Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=> Kun laitetta kuljetetaan autossa, on var-
mistettava, etta laite pysyy paikallaan.

Tilatarpeen vahentamiseksi, tyéntdaisa

voidaan taittaa kaksinkerroin tai irrottaa:

= Loysaa tyontdaisan kiinnityksen tahti-
kahvat.

=> Ruuvaa tahtikahvat irti, poista ruuvit ja
sitten ylempi tyéntdaisapuolisko.



Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettédessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

= K&anna sailytystuki ulos.

=> Nosta tydntbaisan lukitus yl6s ja siirra
tyontoaisa laitteen yli puhdasvesisailion
suuntaan ja anna lukittua.

= Aseta laite ylla naytettyyn tapaan.
Ohje

Kun otat laitteen uudelleen kéyttéén, tyén-
né tyéntbaisan lukitsin ylos ja kd&nné tybn-
téaisa ylbs. Kédédnné sdilytystuki sisdéan.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara!

Virtapistoke on vedettéava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia huol-
totoita.

Varo

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Poista puhdasvesiséilié
ennen laitteeseen kohdistuvia toita.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen
Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld dlaké kdytd aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

= Tyhjenna tuorevesisailié.

= Tayta raikasvesisailié puhtaalla vedella
ja huuhtele laite likakerrostumien valtta-
miseksi.

Poista loppuvesi raikasvesisailiosta.
Tarkasta raikasvesisailion kuulaventtii-
lin tiiviste.

Anna sailién kuivua ennen sulkemista
hajun muodostumisen estamiseksi.
Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipeallad kostutetulla liinalla.
Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

Puhdista harjojen ylapuolella olevat ve-
denjakolistat, veda ne tarvittaessa ulos
ja huuhtele vedella.

L2 . N 2

Kuukausittain
=> Puhdista harjatunneli.

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Harjatelojen vaihto

Aseta laite kyljelleen.

Paina harjanvaihto-painiketta ja kdanna
samalla harjatelaa alaspain.

Veda harjatela ulos.

Pista uusi harjatela vaantioon ja nap-
sauta lukitukseen.

L7207

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna tuorevesisailio.

=> Paina niin pitkdan puhdistusaineliuos
kytkinta, etta vetta ei enaa tule ulos.

= Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.

Fl. -4

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara!

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia huol-
totGita.

Varo

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Poista puhdasvesiséilié
ennen laitteeseen kohdistuvia toita.
Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.
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Hairiot

Hairio Korjaus

Laitetta ei voida kaynnistaa Tarkasta, onko virtapistoke liitetty verkkoon.

Pistorasian sulake liian pieni, etsi sopiva pistorasia.

Riittamaton vesimaara Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailid

Puhdista raikasvesisailion kuulaventtiili.

Tarkasta raikasvesisailion kunnollinen istuvuus ja kiinnitys.

Raikasvesisailion suodatin tukkeutunut, puhdista suodatin.

Veda harjojen ylapuolella olevat vedenjakolistat ulos ja huuhtele ne vedella.

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittamaton puhdistustulos Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Kéyta likaantuneisuuteen ja lattian pinnoitteeseen soveltuvia harjateloja.

Harjat eivat pyori Tarkasta, estaakd vieras esine harjojen pyorimista, tarvittaessa poista esine.

Ylivirtasuojakytkin on lauennut. Ylivirtasuojakytkin palautuu itsestdan toiminta-asentoon maks. 1
minuutin kuluttua.

Laite tarisee Vaihda harjatelat, kun ne eivat ole enaa pyoreita.

Tekniset tiedot

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Teho
Nimellisjannite V Hz |220..240/1~50| 230/ 1~60
Keskimaarainen tehonotto w 1300
Harjamoottorin teho w 2100
Suurin sallittu verkkovastus Oh- 0.396+j0.248
mia
Suojatyyppi IPX4
Tydleveys mm 400
Harjan halkaisija mm 96
Harjan kierrosluku 1/min 1100
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 400
Puhdasvesisailion tilavuus | 10
Pituus (ilman tyéntokahvaa) mm 490
Leveys mm 460
Korkeus (ilman tydntékahvaa) mm 250
Paino (ilman s&ilion sisaltda, ilman harjoja) kg 38
Mitatut arvot EN 60335-2-67 mukaisesti
Tarindkokonaisarvo kadet m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aanenpainetaso L, dB(A) 73
Epévarmuus K, dB(A) 1
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Tarvikkeet

Tilausnro =
=
[}
o
2
2

[
K S
s |2
¥ (3
Harjatela, punainen (keskikova, va- | Herkkien tai vain vahan likaisten lattioiden puhdistamiseen. 4.762-249.0 |1 2

kio)

Harjatela, vihrea (hiova) Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen. 4.762-252.0 |1 2
Harjatela, oranssi (korkea/matala) | Rakennepohjien (varmuuslaattojen yms.) harjaukseen. 4.762-251.0 |1 2
Harjatela, valkoinen (pehmed) Lattioiden kiillottamiseen. 4.762-250.0 |1 2
Telakankaan kiinnitysakseli Telakankaan kiinnittamiseen. 4.762-228.0 |1 2
Laikka, erittain pehmea, valkoinen | Herkkien lattioiden puhdistamiseen ja Kiillottamiseen. 6.369-727.0 |1 2
Laikka, pehmea, keltainen Lattioiden kiillottamiseen. 6.369-724.0 |1 2
Laikka, keskipehmead, punainen Hieman likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen. 6.369-726.0 |1 2
Laikka, kova, vihrea Normaalien tai erittain likaisten lattioiden puhdistamiseen. 6.369-725.0 |1 2
Mikrokuitutela Harmaaharsojen poistamiseen 4.114-003.0 |1 2
Jatkokaapeli 20m 6.647-022.0 |1 1

CE todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin
Tyyppi: 1.783-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisavarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai I&-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe QUTEG TIG TTIPWTOTUTTEG 0BNYiES
XPNong, evepynoTe CUPQWVA JE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIA HEAAOVTIKA XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TrePIEXONEVWV

YTrodeiteig aopaAeiag EL- 1
Nermoupyia EL- 1
XpAon oupgpwva e Toug ka- EL- 1
VoVIopOoUG

MpooTaacia epIBAAAOVTOG EL- 1
ZToIXEiIO XEIPIOPOU EL- 2
Mpiv TNV evepyoTroinon EL- 2
Nermoupyia EL- 2
MeTagpopd EL- 4
Atrobrkeuon EL- 4
®dpovTida Kal GuvTApNon EL- 4
BAGBeg EL- 6
E€aptiuara EL- 8
Texviké XapakTnpIoTIKA EL- 7
AAAwon ocuppépewong CE EL- 8
Eyyunon EL- 8
AVTaAAOKTIKG EL- 8

Y1rodeifeig acpalAeiag

Mpiv a1rd TRV TTPWTN XPoN TOU UNXaviua-
T0G dlIaBAoTE KAl TNPAOTE TIG TTAPOUTES
0dnyieg AeItoupyiag KaBwg Kal To CUVNUPE-
VO €VTUTTO UTTOOEIEEWV ao@aAeiag yia un-
XOVIKEG OKOUTTEG KAl JNXAVAUATA WEKA
gpou, 5.956-251.

2U0uBoAa oTO £YXEIPiIGIO 0BNYIWV

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utTopéEi va odnynaer oe aofapd Tpauua-
TIouo6 1) Bavaro.

A\ Mposiomoinon

la evdexouevn emmikivduvn kardoraon, n
orroia umropei va odnynoel o ooBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lpoooxn

la evdexouevn emmikivduvn kardoraon, n
orroia utropéei va odnynoel og eAagppod Tpau-
paTiouo n UAIKES BAGBEG.
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H ouokeun xpnoipoTrolgital yia Tov uypo
KaBapIiouo ) To YyudAiIopa eTTiTTEdwWV OaTTé-
owv.

AUo avTiBeTng KaTeUBUVaNG KUAIVOPIKEG
BoupToeg kaBapifouv To dATTEDO pE TN Bo-
NBeia Tou TTPACGBeTOU UYPOU KaBapIouoU.
To mAdTOG epyaaiag Twv 400 mm Kai n o¢-
gapevr) @pEokou vepou pe XwpnTikoTnTa 10
| emTpéTTOUV évav OTTOTEAECHATIKO KaBapI-
ouo.

H olvdeon e To BikTUO TTAPOXNG PEUMATOG
EMTPETTEI YIA UYPNAL atTod0oan Xwpig TTeEpI-
opIouo aTn dIdPKEIa XProng.

Ymodeién

AvdAoya pe v ekdoTote epyaaia kabapi-
opouU 1o unxavnua umopei va e€otTAIoTEl e
S1apopa e€aprhuara. ZntioTe Tov KardAoyo
Hac n emokepBeite pag oro dIadikTuo oTn
o1evBuvon www.Kaercher.com.

XpRon cUPPWVa JE TOUG Ka-
VOVIOHOUG

XPNOIYOTIOIEITE QUTH TN MNXAVIKA oKoUTTa

ATTOKAEIOTIKA KAl JOVO CUPQWVA HE TA

oToIxeia o' auTég TIG 0dnyieg XEIpIoUoU.

—  To unxdavnua emTpETTETAI VA XPNOIUO-
TToIEiTal HOVOV Yia TOV KABaPIoHO Agiwv
dammédwyV Un euaiocbnTwyv oTNV UYpaGia
] OTO YUGAICHQ.

H Bepuokpaacia Xprnong KUPaiveTal pe-
Tagu +5°C kai +40°C.

— Houokeun dev gival KatdAAnAn yia Tov
KaBapIopo TTaywpévwy datrédwy (TT.X.
Yuyeiwv).

— H ouokeun emTpémretal va e€otTAileTal
HOvov e yvhiola eEapTruaTta Kal avTaA-
AQKTIKA.

— H ouokeun €xel KATOOKEUAOTET yia TOV
KaBapIoPS SATTEDWY ECWTEPIKWV XW-
PWV 1 AVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWY ETTI-
Qavelwyv. Ze GAOUG TOUEIG EQapuoyng
TTPETTEI va €EETAOTEI N XPAON EVAAAGKTI-
KWV BoupTowv.

— To unxdavnua dev TTpoopileTal yia Tov
KaBapIoPO dNPociwy 0dwv.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAUATIKA Xprion, TT.X. YIO EpYacThpIq,
€0TIOTOPIO KAl KABAPIOWO KTIpiWY, JE TA
eykekpipéva amd tnv Karcher e€aptni-
MoTa KOl AVTOAAQKTIKG.

EL -1

MpooTacia repiBdAAovrog

Ta ulNikd ouokeuaaoiag givai
avakukAwaipya. Mnv treTdre TIg
OUOKEUAOIEG OTA OIKIOKA aTTop-
pigpaTa, aAAd o€ €18IKO oUoTN-
Ma eTTavaxpenoIJoTToinanG.

8o

O1 TTaMIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIYa UAIKA, Ta oTToia
Oa TTpETTEl va JETaPEPOVTAI OE
oloTna eTTavayxpnolpoTToin-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia Kai
TTapOUOoIa UAIKG OV ETTITPETTETAI
va KOTOARyouv oTO TTEPIBAAAOV.
MNa 10 Adyo autdv n didbeon Tro-
NWV CUCKEUWY TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTApaTa
OuAoyngG.

hi¢

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



2TOoIXEiO XEIPIOMOU
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KuAivopikr) Bouptoa
MAAKTPO aAAayng BoupTowyv
Tpox06g petagpopdg
AykioTpo avakou@iong £Agng
AaBr yeTagopag
AlokATTTNG dlaAUpaTOg Kabapiopou
Alok6TITNG PETAdOONG Kivnong Boup-
TOWV
2TAPIyHa TpoxoU PETAPOPAG
PeupatoAATITNG
KAgidwpa AaBng wénong
KdaAuppa doxeiou kaBapou vepou
Aoxeio kaBapou vepou
ZTApIyUa OTGBPEUONG
MAAKTPO aTTac@AAIONG TPOYXOU YETAPO-
pag

AvayvwpIoTIKO XPWHATOG

Ta xeipiotipia yia 1 diadikagia kaba-
piopoU gival KiTpiva.

Ta xeIpIoTHpIa yIA T CUVTAPNOT Kal TO
o¢pPIg gival avoIKTa yKpida.

Mpiv TRV evepyoTTOinon

ZuvappoAéynon Tng Aafnig pETago-
pag

lpoooxn

Kivduvog BAGBnS. Mnv auvBAiBere 10 KaAw-

010 KQaTd 11 oUVapPUOAGYnoN.

= Q0noTe 10 pavTtaio TnG Aaprg wbnang
TTPOG TA TTAVW.

= TotmobeTAOTE KATAKOPUPA TO KATW HICO
NG AaBng WOnong Kal ac@aAioTE Tnv.

= Eiodyete 10 eMaAvw PI06 TNG AABng
wlnong aTo KATW YIGo.

EL -2

= EiodyeTe Tov KoxAia, BIBWATE TNV aoTE-
pocidr) Aafn Kal OQiETE TNV.

= 2TEPEWOTE TO KOAWDIO OTO AYKIOTPO KO-
Awdiou Tng Aaprg wenang.

TotmoBéTnon BoupTowv

Mpiv Tn B€on o€ Aeitoupyia TTPETTEN va TOTTO-
BeTnBouv o1 BoupToes (BA. "Epyaoieg ou-
vtipnang”).

Ymodeién

la v Gueon arrevepyorroinan Tou unxavi-
opou Kivnong Twv Bouptowv arreAsuBepw-
arte 10 8IaKOTTITN Kivnong Twv BoupTowVy.

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

lpoooxn

Kivduvog BAGBng. Xpnaiuotroigite uévov ta
OUVIOTWUEVA QTTOPPUTTAVTIKA. a GAAa
aTTopPUTTAVTIKA TNV €UBUVN yia Tov auénué-
vo Kivduvo a6 drrown acedAsiag Asitoup-
yiag, aruxnuaros Kai UEwWUEVNS SIAPKEIaS
CwNS TNS OUTKEUNS QEPEI 0 XPpNoTng. Xpn-
OIOTTOIEITE UOVOV QTTOPPUTTAVTIKA EAEUBE-
pa arrd dIaAuTeg, udPOXAWPIKO Kai
udpoPBOoPIKG 0EU.

Ad&Bere utéyn Tig uttodeiéeic aopasiag
OTO QITOPPUTTAVTIKO.

Ymédeién

Mnv xpnoiuotoleite amoppuUTTAVTIKG TTOU
agpilouv TOAU. NaBete urown T1i¢ UTTOOEI-
éeig boooAoyiag.

MpoTevépeva atToppuTTaVTIKG:
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Xpnon ATtroppu-
TMAVTIKO

KaBapiopdg ouvipnong | RM 746

6Awv Twv avBekTIKwv oTto | RM 780

veEPO daTTEdWV

KaBapiopdg ocuvtipnong | RM 755 es

YUOAIOTEPWV ETTIPAVEIWV

(X ypavitng)

KaBapiopodg ouvtrpnong | RM 69 ASF

Kal Baoikdg KaBapIopog

Blounxavikwyv datrédwyv

KaBapiopdg ouvtipnong | RM 753

Kal Bagikdg kaBapiopog

TTAOKWY atrd AETTTOUG Ai-

Boug

KaBapiopodg ouvtripnong | RM 751

TTAOKISIWV O€ XWPOUG UYI-

€IVAG

KaBapiopdg kal atroAu- RM 732

pavon o€ XWPOoug UYIEIVAG

Agaipeon emioTpwong yia | RM 752

0aTeda avOeKTIKG oTa aA-

KAAia (11.X. PVC)

Agaipeon eTTioTpwong RM 754

Houcauda

= AvoifTte T0 KAAUPpa Tou doyeiou kaba-
pou vepou.

= [euioTe ye peiypa vepoU Kal atroppuTTa-
vTikoU. MéyioTn Bepuokpaaia uypouU
50 °C.

= KAeioTe 10 KGAUpPPa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

0dnynon oTov TOTTO gpyaaiag

= TotmobetAoTE KaTtaképupa TN AaBn
wlnong ka1 ag@aAioTe Tnv.

= EiodyeTe Kal ag@alioTe Toug agoveg
TWV TPOXWV METAPOPAG GTIG OTTEG TNG
OUOKEUNG.

=> [cipeTe TN OUOKEUNA Kal WONAOTE TNV e
TOUG TPOXOUG UETAPOPAG TTPOG TO ON-
MEio epappoyng.

210V TOTTO EQAPPOYNG:

= [li€oTe TO TTAAKTPO ATTACPAAIONG TOU
TpoXoU PETOPOPAG Kal TPABAETE TOv.

= EiodyeTe TOUG TPOXOUG PHETAPOPAG WG
TO TEPUA OTO GTAPIYUA TPOXWV PETAPO-
pag.
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20vdeon He TO SikTUO

A Kivduvog

EAéyxere ToUC NAEKTPIKOUS aywyous TNS
OUOKEUNG yia BAGBes émeira amré kGBe xpn-
on. Mnv XpnoiuoTTolgiTe TH CUCKEUN, £GV TO
KaAwoIo givar EAarTwuarikd. Avabéare e
KATT0I0V NAEKTPOAOYO VA avIIKaTaoTAOE! TO
eAartwparnko kaAwdio.

A\ Mposidomoinon

Acv emirpémeral omroiadnirore urrépLaan
NG LEYIOTNG ETITPETTOUEVNS avTioTaong OI-
KTUOU OTO anu€io nAekTpIknis auvdeans (BA.
TEXVIKG XAPQAKTNPIOTIKA).

= KpeudoTe 10 AKPO TNG TTPOEKTACNG TOU
KaAwdiou aTo AyKIOTPO avakoUuPiong
€AENG.

= BdATe 1O @Ig OTNV TTPICA.

A\ Mposidomoinon

Kivduvog nAektpormAnéiac. Mnv emitpémere

o710 KaAwdio ouvdeang va €pBel os eTagn

UE TIC TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOES 1 TOUS Oi-

OKOUG.

MéBodog kaBapicuoU
KivAoTe Tn ouoKeun ENTTPOG TTiCW

= TomoBeTACTE KaTtakdpuPa Tn Aapn
wenong Kal ac@aAioTe TNv.

= [i€oTe TN Aafr WONoNg TTPOg Ta KATW
Kal TTEPICTPEWTE TNV TTPOG TN BEon TToU
eygaviceTal TTapaTTdvw.

= EvepyoTtroijoTe Tn ouokeun (BA. "Kaba-
PICUOG") Kal OTTPWETE T OUCKEUN
EUTTPOG TTiIoW OTNV UTTO eTeECEpyaaTia
EMPAVEIQ.

KivioTe Tn ouokeun Tépa dwhe TTAgupl-

KA

= TomoBeTACTE KAaTtaképuPa TN Aapn
wenong Kalr ac@aAioTe TNv.
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= MéoTe TN Aafr} WONONG TTPOG Ta KATW
KOI TTEPIOTPEWTE TNV TTPOG TN BECN TTOU
ePavieTal TTapaTravw.

= Evepyotroijate Tn cuokeun (BA. "Kaba-
pPICUGG".

= Kivnon Tng CUGKEURG TTPOG TA apl-
oTepd: Mi€oTe TTPOG T KATW TN AAPn
wenong TNG apIoTePNG TTAEUPAG.
Kivnon tng ouokeung rpog Ta 6esid:
MéoTe Tpog Ta KATW TN AaBR WONang
NG degIGG TTAEUPAG.

Ka@apiopoég

= 2nKWOTE T PavTaho TnG Aafrig wenaong
KAl JETOKIVAOTE TN AaBn wlnong aTto
KatdAAnAo Uwog epyaciag.

= EvepyoTtroifoTe TiIg BoUPTOEG UE TTiEDN
ToUu SIaKOTITN Kivnong Twv BoupTowv.

= Evepyotroiiate Tnv Uypavon Twy Boup-
TOWV HE TTiEaN Tou dIaKOTITN SIaAUpa-
TOG KaBapiouoU.

= O0nynoTe TN cuokeun Pe TN Aafry wen-
ong ETTAVW OTNV UTTO KOBAPIGUO ETIPA-
vela (BA. "MéBodog kaBapiopou").

A\ Mpoooyn

Kivéuvog BAGBn¢S otnv emiotpwaon darré-

oou. Mnv xpnaoiuortroigite Tn OUOKEUR ETTi

TOTTOU.

Fuahiopa

= ZnKWOoTe TO pavTaAo TnG Aaprg wenong
Kal JETOKIVAOTE TN Aafn wlnong aTto
Kat@dAAnAo Uwog epyaciag.

= EvepyotroiioTe TIG BoUpTOEG PE TTiEON
ToU OIaKATITN Kivnong Twv BoupTowv.

= O0nynoTe TN CUCKEUR We TN Aafry wen-
ong £MAvVwW aTNV UTT6 KABapIGHO EMQPA-
vela (BA. "MéBodog kaBapiauou").

A\ Mpoooxn

Kivouvog BAGBng otnv emiotpwaon oarré-

oou. Mnv xpnoIuoTTOIEITE TN CUOKEUN ETTI

TOTTOU.

Ymédeién

la 1o yudAioua kGrw armé €idn emimAwong

uTTOPEITE Va apaipéocTe T deéaievn Qpé-

OKOU vePOU.

Z1don Kal Béon ekTOg AsiToupyiag

ATreAEUBEPWOTE TO OIOKOTITN JIOAUMO-
TOG KaBapiopou.

AtreAeuBepwdaTe TO SIAKOTITN Kivong
TWV BOUpPTOWV.

TotmoBeTAOTE KATAKOPUPA TN AaBA
wenong Kalr acPaAioTe TNv.

BydATte 10 KOAWdIO atrd Tnv TTpida.

v v vV



Exkévwon Tng de§apeving ppiéokou
vePOU

= InKkWwaoTe T 0eapevr) PPETKOU vePoU
KOl JETOQPEPETE TNV OTO XWPO ATTOPPI-
wne.

A\ MposiSomoinon

lMpoagéére Tig TOTTIKES TTPOOIAYPAPES YIa TNV

emeéepyaaia Twv uypwv AUNATWY.

= A@aipéaTe TO KATTAKI aT1rd TN de€apevn
@PpETKOU vEPOU Kal XUOTE TO UYPO PETW
NG QUAGKWONG.

lpoooxn

Kivduvocg tpaupariouou kai BAGLng! Kara

N UETa@opd AdBere uréywn 1o BApog NS

OUOKEUNG.

= [a TN HETAPOPA ETTAVW O€ OXNHaA
ao@aAilete Tn ouOKeUR £vavTl oAioBn-
ang.

MNa egoikovéunon xwpou n Aap wlnang

MTTOpPEI va KA€IoE! 1) va atToouvapuoAoyn-

Oei:

= XaAapwoTe TIG aoTePOEIdEIG AaBES TNG
aTepéwaong TnG AaBng wenong.

= ZeBidwarTe TIG aoTepoeldeig AaBEg, EefI-
OWOTE TOUG KOXAIEG KAl APAIPEDTE TO
EMAVW HI06 TNG AaBrg wlnong.

ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog rpoauuariaguou kai BAGBng! Kara
v amobnkeuon AdBere urdywn 1o Bdpog
NG CUOKEUNG.

H ouokeuf autr ytropei va atrobnkeveTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

= Avoire T0o fondnTIKG CTAPIYUQ OTAE6-
peuong.

= 2nNKWOTE TO avTtaAo TG AaAg wbnaong
KaI ETOKIVAOTE TN Aafr wlnong mavw
atd TN GUOKEUN TTPOG TNV KateuBuvaon
TnG deapevhg @pETKOU vePOU Kal TTPOG
TA KATW KAl OTN OUVEXEIQ AOPOAIOTE
™v.

= ATTEVEPYOTTOIACTE TN CUOKEUH OTTWG
ATTEIKOVICETAI TTAPATTAVW.

Ymédeién

la v eTavekkivnon onkwaorte 1o uavraio

NS AaBng wbnong kai uerakiviore n Aafn

wbnang mpo¢ Ta mavw. KAgiote o Bonbnri-

KO oThHpIyua oTa6ueucng.

®povrTida Kal cuvTAPNOoN

A Kivduvog

Kivéuvog tpauuariouou!

lpiv a6 0As¢ Tic pyacies aTo unxdvnua,
Byalere omwadniTTOTE TO QYIS ATTO TNV TTPIlA.
lMpoooxn

Kivduvog BAGBng atn ouokeun Abyw tou
g€epxouevou vepou. Apaipéate Tn deauevn
PPETKOU VEPOU TIPIV TIC EPYATIES OTH OU-
OKEUn.

Mpoéypappa ouvtipnong

MeTtd TnV epyacia

lpoooxn

Kivéuvog¢ BAGBNS. Mnv wekalere n ou-

OKEUN L€ VEPO KAl NV XPNOILIOTTOIEITE ITKU-

P& amoppuTTavTIKA.

= AdeidaTe Tn deapevh @pECKOU vePOU.

=> [epioTe TN de€apevr) PpEoKoU vepoU HE
KaBapo vepd Kai EETTAUVETE T GUCKEUN,
yIO va aTToQUYETE TN dnuioupyia atmoBé-
OEWV.

= AgaipéoTe 10 UTTOAOITTO VEPS aTTO TN O€-
gapevr @péokou vepou.

= EA&yETe TO HOVWTIKG BAKTUAIO TNG OPal-
pIKNG BaABidag oTn deCauevr) PpETKou
vepoU.

= A@noTe Tn de§auevr) va OTEYVWOEI TTPIV
TN OQPAYICETE, WOTE VA ATTOPUYETE TN
duooatyia.

= Kabapifete eEwTePIKE TO punXavnua pe
TTavi Bpeypévo oe SiIGAupa ATTIOU ATTOP-
pPUTTaVTIKOU.

= EA&yTe TOV EUKAPTITO CWARVA avappo-
Pnong yia Tuxov diappoég, avTikaTa-
oTNOTE Tov €AV gival aTrapaitnTo.
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= KabBapioTe To x€iAOG KATAVOUAG TOU Ve-
poU Travw aT1d TIG BoupToeg, TPABAETE
TO £EW Kal EETTAUVETE TO PE vEPO KATA
TTEPITITWON.

Mnviaiwg
= KabBapioTte Tn orpayya Twv BoupTowV.

ETnoiwg

= AteublveaTe OTNV UTTNPETIa eEUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV YIQ TOV TTPOJIAYPANME-
Vo €Aeyxo.

Epyaocieg ouviinpnong

AvTiKaTdoTaon Twv KUAIVEpIKWYV oup-

TOWV

= ToTmoBeTOTE TN CUCKEUN OTO TTAAIL.

=> [i€oTe TO TTANKTPO AVTIKATACTOONG TWV
BoupTowyv Kal TAUTOXPOVA PETAKIVACTE
TOV KUAIVOPO TTPOG TA KATW.

= TpafAgte Tpog Ta £Ew Tov KUAIVOPO
BoupTowv.
Eicdyete kal ac@aAioTe TOV KUAIVOPO
NG BoupToag oTOV UTTOdOXEQ.

Xyufaon ouvtApnong
MNa Tnv agI6ToTn AsItoupyia Tou pnxavi-
MATOG UTTOPEITE VO CUVAWYETE E TO apuddIo
KatdoTnua TwAfoewyv Kdrcher cuufdoeig
OuUVTAPNONG.

AVTITTOYETIKA TTPOCTACIA

2 € TTePITTTWOoN KIvOUVOU aTro TTayETo:

= EkkevwoTe Tn Oe€apevr) @PETKOU Ve-
pou.

= [iéoTe 10 SIOKOTITN SIOAUUATOG KaBapI-
OMOoU, £wWG OTOU va eKpeUOEl OAO TO ve-
Po.

= ATTOBETETE TO PNXAvVNUA O€ XWPEO TTOU
TIPOOTOTEVETAI ATTO TOV TTAYETO.

BAdBeg

A Kivduvog

Kivduvo¢ rpaupariouod!

lpiv a6 6Ae¢ Tic pyacies oro unxavnua,
Bydlete omwaodnTToTE TO QIS AT TNV TTPI{A.
lMpoooxn

Kivduvo¢ BAaBng otn ouokeun Abyw Tou
eepyouevou vepou. ApaipéaTe Tn deéauevn
PPETKOU VEPOU TIPIV TIS EPYATIES OTH OU-
OKeUn.

>¢ epimTwon BAaBwyv, ol otroieg dev yTTo-
poUvV va avTIHETWTTIOTOUV e Tn BoriBeia au-
ToU TOU TTiVOKQ, KOAEDTE TNV UTTNPETia
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.
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BAdBeg

BAdpn

AvTipeTWTTION

H ouokeun Ogv Eekiva

EAéyEre eav BpiokeTal To @Ig aTnv TTpida.

H mpooTaaia Tng Tpidag ival TTOAU xaunAr, avadntroTe pia KatdAAnAn tpica.

AVETTOPKNG TTOOOTNTA VEPOU

EAéyETe TN 0TABWUN TOUu KABAPOU vEPOU, GUUTTANPWOTE €AV €ival aTTapaitnTo.

KaBapioTe Tn a@aipiki BaABida Tng de€apevig gppéokou vepou.

EAéyETe TH owoTH e@appoyr) TNG deEapevig GPETKOU VEPOU OTN CUCKEUN).

Ppayn oTo iATpo TNG deCapevhg PPETKOU vePOU, KaBapioTe To QIATPO.

KabBapioTe 10 X€iAog KaTavourg Tou vepou TTavw aTro TIG BoupToeg, TPABNETE TO £Ew Kal EETTAU-
VETE TO JE vEPOD.

EAéyETe TOUG EUKAPTITOUG CWANVEG Yia TUXOV EUTTAOKEG, KaBapioTe Toug €Av gival atrapaitnTo.

Mn ikavoTtToInTIKG atroTéAeoua Ka-
Bapiopou

EAéyETe TOV €UKAUTITO CWARVA avappoPnong yia TuXov dIapPoES, AVTIKATAOTHOTE TOV €AV gival
aTrapaiTnTo.

XpnoigotroinoTe TIg KAaTAAANAEG KUAIVOPIKEG BoUpTaEG avaAoya e TO €i80G Twv PUTTWV Kal TNV
eTTIOTPWON TOU ATTEDOU.

O1 BoupToeg Oev TTEPIATPEPOVTAI

EAéyETe, €av KATTOI0 {EVO WA UTTAOKAPE TIG BOUPTOES, ATTOUOKPUVETE TO €QV UTTAPXEL.

EvepyoTtroidnke o rpooTaTteuTIKOG OIAKOTITNG PEUPATOG dlapuyng. O TTPOoTATEUTIKOG SIAKOTITNG
PEUUATOG BIAPUYNAG ETTITPETTEI TN AEITOUPYia PETA TNV TTAPOBO £VOG AETTTOU TO TTOAU.

To pnxavnua doveitai

O1 KUMIVOPIKEG BoUpTOEG BeV eival OTPOYYUAEG. AVTIKATAOTAOTE TIG KUAIVOPIKEG BOUPTOEG.

TexVvIKa XapaKTNPIOTIKA

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
loxug
OvouaaoTikA Tdon V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Méaon 1ox0g €10660u W 1300
loxUg kivnTpa BoupTowv W 2100
Méyiotn emiTpemmopevn avtiotaon SIKTUOU Ohm 0.396+j0.248
Eidog pooTaciag IPX4
EUpog epyaciag mm 400
AidueTpog BoupTowv mm 96
TayUuTtnTa TTEPICTPOPNG BOUPTOWV 1/min 1100
AlaoTtdoeig kai Bdpn
OewpPnTIKN ETTIPAVEIAKT ATTOS00N m?/h 400
‘Oykog deapevig @péakou vepou | 10
Mnkog (xwpig AaBn petapopdc) mm 490
MAd&Tog mm 460
“Ywog (xwpig AaBr yETapopag) mm 250
Bdapog (kevr de€auevn, Xwpig BoupToeg) kg 38
MeTpoupeveg TipéG kKatd EN 60335-2-67
2UVOAIKN TIU KPaBOO WY O€ Bpayioveg m/s? <2,5
ABepaidTnTa K m/s? 0,2
EmTpettopevn ataBun nxnTiKAg 10X00G Loa dB(A) 73
ABeBaiotnTa Kpa dB(A) 1
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KUAIvOpog BoupTowyv, KOKKIVOG (Ué- | MNa Tov KaBapIioud eAa@pd Aepwuévwv datTédwy ) euaiodnTwy | 4.762-249.0 | 1 2
00g, oTavTap) OOTTEDWV.
KUAIvEpog BoupTtowyv, TTpdoivog lNa Tov KaBapiopod TTOAU Aepwpévwy daTTédwy. 4.762-252.0 |1 2
(kOKKOI)
KUAIvdpog BoupTowv, TTOPTOKOA MNa 1o Tpiyipo datmédwy e uen (TTAAKAKIa ac@alAeiag KTA.). 4.762-251.0 |1 2
(uynASG/XapNAGG)
KUAIvOpog BoupTowv, AeUKOG (pa- | Ma tn oTiABwaon datTédwv. 4.762-250.0 |1 2
Aakdg)
Atovag TrepIauxeviou KUAVEpwv MNa tnv utrodoxn pa&iAapiwyv KuAivdpou 4.762-228.0 |1 2
Keto€g, TTOAU HaAOKOG, AEUKOG lNa Tov kaBapiopod kal oTIABwoN euaioBATWY dATTEOWV. 6.369-727.0 |1 2
Aiokog, HaAaKAG, KITPIVOG MNa mn oTiABwaon daTTédwy. 6.369-724.0 |1 2
Ketoég, pétpiag okAnpoTnTag, KOk- | MNa tov kaBapiopd eAa@pd Aepwuévwy daTTéEdWV. 6.369-726.0 |1 2
KIVOG
Aiokog, okAnpag, TPAacIvog o Tov KaBapIouod PETPIa €W TTOAU AEPpWHEVWY OATTEDWV. 6.369-725.0 |1 2
KUAIvEpog pikpoivwv MNa Tnv atropdkpuvon ykpiCwy pUTTwYV 4.114-003.0 |1 2
KaAwdio TTpoékTaong 20m 6.647-022.0 |1 1

ARAwon cuppdépewong CE

Aia NG TTapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUa TTOU XAPAKTNPIZeTal TTOPOKATW, ME
Baon 1 oxediaon Kail TNV KATAOKEUR TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIWV TNG
EK. H rapouca drAwaon tradel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH-
MOTOG XWPIG TTponyoUuEvn cuvevvonon
padi pag.

Mpoiodv: >uokeun kabapiopou daTTé-
dwv
Tomog: 1.783-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evappoviouéva TTpoTu-
ma

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €0viKda TpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe e§oualoddTtnon Tng dielBuvong Tng
ETTIXEIPNONG.

20 e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

EL -6

Eyyunon

> € KGBe xWpa 10XUoUV o1 6pol yyunong
TToU €kOOBNKav aTrd TNV apuodia avTITTpo-
owTreia pag. AvaAappavoupe Tn dwpedv
atrokatdoTaon otrolacdnTroTe BAARNG oTn
OUOKEUN 00G, E@éoov o@eileTal o€ aaToyia
UAIKOU ] KOTAOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBEai-
0G TToU OpideTal OTNV £yyUnOn. Z& TTEPITITW-
on TTou ETMIBUYEITE va KAVETE Xprion NG
€yyunong, TTapakaAoUye atreuBuvOeiTe pe
TNV ammodeIn ayopdg aTo KATAOTNUA aTTO
TO OTTOIO TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUA A
oTnv TANGCIE0TEPN £€0UTIOdOTNEVN UTTN-
peaia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV
pag.

AVTAaAAOKTIKA

— Emmpémeral va xpnaoiygotroiolvral pévo
e€apTuaTta Kal avToAAOKTIKA, Ta oTToia
£€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvioia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon TG acpaiolg
Kal dpoyng Asiroupyiag TG PNXavig

— Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
xpeidgovral ouxvoTepa Ba Bpeite aTo
TEAOG TWV 0dNYIWV XpAONG.

— TMepioodTepeg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TA AVTOAAGKTIKG HTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Guvenlik uyarilar TR- 1
Fonksiyon TR- 1
Kurallara uygun kullanim TR- 1
Cevre koruma TR- 1
Kumanda elemanlari TR- 2
Cihazi ¢alistirmaya baglama- TR- 2
dan 6nce

Calistirma TR- 2
Tasima TR- 3
Depolama TR- 4
Koruma ve Bakim TR- 4
Arizalar TR- 5
Aksesuar TR- 7
Teknik bilgiler TR- 6
CE Beyani TR- 7
Garanti TR- 7
Yedek pargalar TR- 7

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 nu-
marali firgali temizlik ve plskirtmeli ¢ikart-
ma cihazlarinin guvenlik uyarilar
brosurini okuyun.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
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Cihaz, duz zeminlerin i1slak temizligi ya da
parlatilmasi i¢in kullanilir.

Karsilkl galisan iki firga merdanesi, gén-
derilen temizleme sivisi yardimiyla zemini
temizler. 400 mm calisma genisligi ve 10 lit-
re hacimli temiz su tankinin kapasitesi etkin
bir temizlik yapilmasina olanak saglar.
Elektrikle calisma modu, calisma suresi ki-
sitlamasi olmadan yiiksek bir performans
ozelligi saglar.

Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir. Katalogumuza
basvurun ya da Internet'te www.kaerc-
her.com adresi altinda bizi ziyaret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu asindirma makinesini sadece bu kulla-
nim kilavuzundaki bilgilere uygun olarak
kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarli olmayan kaygan
zeminlerin temizlenmesi icin kullanil-
malidir.

Kullanim sicakligi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihaz, i¢ bélumlerdeki zeminler ya da
kapali ylzeylerin temizlenmesi icin ge-
listirilmistir. Diger uygulama alanlarinda
alternatif firgalarin kullanilmasi denen-
melidir.

— Cihaz, halka aglik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

— Bucihaz, Orn; el sanatlari, gastronomi
ve bina temizliginde Karcher tarafindan
onaylanan aksesuar ve yedek pargalar-
la birlikte mesleki kullanim igin uygun-
dur.
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Ambalaj malzemeleri geri d6-

nustdralebilir. Ambalaj malze-

melerini evinizin ¢dpuline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme islemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
doénlstim malzemeleri bulun-
maktadir. Akuler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari lutfen éngdrilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

¢ 29

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/5.956-251.0

Kumanda elemanlari

14
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Firga merdanesi

Firca degisim tusu

Tasima tekerlegi

Cekme destegi kancasi
itme yay!

Temizlik ¢ozeltisi salteri
Firga tahrik salteri

Tasima bandinin tutucusu
Sebeke fisi

itme kolunun kilidi

Temiz su deposunun kapagi
Temiz su deposu

Park destegi

Tasima bandinin kilit agma tusu

Renk kodu
Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Cihazi galistirmaya baglama-
dan 6nce

itme demirinin takilmasi

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Montaj sirasinda

kabloyu sikigtirmayin.

= itme kolunun kilidini yukart itin.

= Alt itme kolu yarisini dikey konuma ge-
tirin ve kilitleyin.

= Ust itme kolu yarisini alt itme kolu yari-
sina itin.
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=>» Civatayi igeri sokun ve yildiz tutamagi
vidalayin ve sikin.

=>» Kabloyu itme kolunun kablo kancasina
sabitleyin.

Fircalarin takilmasi

Cihaz devreye sokulmadan 6nce firgalar
takilmalidir (Bkz. “Bakim galismalar”).

Caligtirma

Not

Firga tahrikini hemen devre digi birakmak
i¢in firga tahrikinin salterini birakin.

isletme malzemelerinin doldurulma-
sl

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma
glivenligi ve kaza tehlikesi ve cihazin da-
yanma émriinde kisalma riskini isletmeci
kendisi dstlenir. Sadece ¢dzelti maddeler,
tuz ve hidrofliiorik asit ¢bzeltisi icermeyen
temizlik maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not

Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin. Dozaj uyarilarina dikkat edind.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri:
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Kullanim Temizlik
maddesi

Suya dayanikli zeminler- | RM 746

deki genel temizlik RM 780

Parlak Ust yuzeylerdeki RM 755 es

(Orn; granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki ze- | RM 69 ASF

minlerde genel ve ana te-

mizlik

Kugtiik fayansl zeminlerde | RM 753

genel ve ana temizlik

Saglik sektoértiinde genel RM 751

fayans temizligi

Saglk sektériinde temizlik | RM 732

ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargi dayaniklher | RM 752

tiirli zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Musambali zeminlerde RM 754

katman ayirma

= Temiz su deposunun kapagini agin.

=>» Su-temizlik maddesi karisimini doldu-
run. Maksimum sivi sicakligi 50 °C.

= Temiz su deposunun kapagini kapatin.

Kullanim yerine siiriis

> itme kolunu dikey konuma getirin ve ki-
litleyin.

= Tasima tekerleklerinin eksenlerini ci-
hazdaki deliklere takin ve kilitleyin.

=> Cihaz yatirin ve tagima tekerlekleri
Uzerinde kullanim yerine itin.

Kullanim yerinde:

= Tasima tekerleginin kilit agma tusuna
basin ve tagima tekerlegini digari ¢ekin.

= Tasima tekerleklerini tahdide kadar ta-
sima tekerlegi tutucusuna takin.

Elektrik baglantisinin kurulmasi

A\ Tehlike

Cihazin elektrik baglanti hattina her kulla-
nimdan énce hasar kontrolii yapin. Kablo-
su zarar gérmus bir cihazu galigtirmayin.
Zarar gérmlis kabloyu bir elektrik teknisye-
nine degigtirtin.

A\ Uyan

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir.
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= Uzatma kablosunun ucunu, késebent
olarak cekme destegi kancasina asin.

=>» Elektrik figini takin.

A\ Uyan

Elektrik carpma tehlikesi, sebeke baglanti

hattini dénen firgalar veya pedlerle temas

ettirmeyin.

Temizleme yontemi
Cihaazi ileri ve geri hareket ettirin

= itme kolunu dikey konuma getirin ve ki-
litleyin.

2 itme kolunu asagi bastirin ve yukarida
gosterilen konuma getirin.

= Cihazi devreye sokun (Bkz. "Temizlik")
ve islenecek ylizeye kadar ileri ve geri
itin.

Cihazi yana dogru ileri geri hareket etti-

rin

= itme kolunu dikey konuma getirin ve ki-
litleyin.

> [tme kolunu asagi bastirin ve yukarida
gosterilen konuma getirin.

= Cihazi devreye sokun (Bkz. Temizlik").

= Cihazin sola hareket ettirilmesi: Sol
taraftaki itme kolunu asagi bastirin.
Cihazin saga hareket ettirilmesi: Sag
taraftaki itme kolunu asagi bastirin.
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Temizleme

= itme kolunun kilidini yukari itin ve itme
kolunu rahat bir calisma yuksekligine
cevirin.

=>» Firga tahriki tusuna bastiktan sonra fir-
calari galigtirin.

= Temizlik ¢dzeltisi tusuna bastiktan son-
ra firga sulamasini galistirin.

= Cihazi itme kolundan tutarak islenecek
ylzeye gotirun (Bkz. "Temizleme yén-
temi").

A\ Dikkat

Zemin kaplamasini icin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada ¢alistirmayin.

Parlatma

=> itme kolunun kilidini yukari itin ve itme
kolunu rahat bir galisma yuksekligine
gevirin.

= Firga tahriki tusuna bastiktan sonra fir-
calari ¢ahstirin.

=>» Cihazi itme kolundan tutarak islenecek
yuzeye goturin (Bkz. "Temizleme yon-
temi").

/\ Dikkat

Zemin kaplamasini i¢cin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

Not

Mobilya esyalarinin altindaki parlatma ca-
lismasi igin temiz su tanki ¢ikartilabilir.

Durma ve durdurma

= Temizlik ¢gbzeltisi tusunu birakin.

=>» Firga tahriki salterini birakin.

= itme kolunu dikey konuma getirin ve ki-
litleyin.

= Elektrik kablosunu g¢ikartin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

=>» Temiz su tankini kaldirin ve bosaltma
tertibatina tasiyin.

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Temiz su tankinin kapagini gikartin ve
siviyl kertik zerinden bosaltin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Bir arag lizerinde tasimak i¢in cihazi
kaymaya karsi emniyete alin.

Yer ihtiyacini azaltmak icin, itme kolu igeri

dogru katlanabilir veya sokulebilir.

=>» Siirgl demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.

=> Yildiz kollari sokiin, civatalari gikartin
ve Ust itme kolu yarisini ¢ikartin.



Bakim plani

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Caligmadan sonra
Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskiirt-
meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Temiz su tankini bosaltin.

Temiz su tankina temiz su doldurun ve
tortular énlemek icin cihazi yikayin.
Kalan suyu temiz su tankindan bosal-
tin.

Temiz su tankindaki bilyali valfin conta-
sini kontrol edin.

Koku olusumunu 6nlemek igin, kapat-
madan 6nce tanki kurutun.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.
Firgalara asinma kontrolu yapin, ihtiyac
aninda firgalari degistirin

= Park destegini katlayarak agin.

= itme kolunun kilidini yukari itin ve itme
kolunu cihaz lGzerinden temiz su tanki Fircalarin Gstiindeki su dagitim citalari-
yoniinde asagi dogru gevirin ve Kkilitle- ni temizleyin, gerekirse digari ¢ekin ve
yin. suyla yikayin.
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Her ay
=> Firga tinelini temizleyin.

Her yil
= Misteri hizmetlerinin 6ngdriilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim galigmalari

Firga merdanelerinin degistirilmesi
Cihazi yana yatirin.

Firgca degisimi tusuna basin ve ayni
anda firgca merdanesini asagi gevirin.
Firca merdanesini disari ¢ekin.

Yeni firca merdanesini tagiyiciya takin
ve Kilitleyin.
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= Cihazi yukarida gosterildigi gibi durdu-
run.

Not

Tekrar devreye sokmak igin itme kolunun

kilidini yukari itin ve itme kolunu yukari ce-

virin. Park destegdini katlayarak kapatin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

Tim galismalardan énce cihazi elektrik fi-
sinden cekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismaya baslama-
dan 6nce temiz su tankini ¢ikartin.

Bakim s6zlegsmesi
Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Karcher satig blrosu ile bakim so6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz su deposunu bosaltin.

=>» Hig su gikmayana kadar temizlik ¢ozel-
tisi salterine basin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

Tim g¢aligmalardan énce cihazi elektrik fi-

sinden cekin.

Dikkat

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gér-
me tehlikesi. Cihazda ¢alismaya baslama-
dan énce temiz su tankini ¢ikartin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.
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Arizalar

Ariza Arizanin giderilmesi

Cihaz caligtirllamiyor Elekitrik fisinin takil olup olmadigini kontrol edin.

Prizin sigortasi ¢ok duisiik, uygun bir priz arayin.

Yetersiz su miktari Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Temiz su tankindaki bilyali valfi temizleyin.

Temiz su tankinin cihaza dogru oturup oturmadigini kontrol edin.

Temiz su tankindaki filtre ttkanmuis, filtreyi temizleyin.

Fircalarin Gstindeki su dagitim c¢italarini temizleyin ve suyla yikayin.

Hortumlara tikanma kontroli yapin, gerekirse hortumlari temizleyin.

Yetersiz temizleme sonucu Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari degistirin

Kirlenme tlrl ve zemin kaplamasina uygun firca merdanesi kullanin.

Fircalar dénmuyor Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢i-
kartin

Asir akim akim koruma salteri devreye girdi. Asiri akim koruma salteri, maksimum bir dakika
sonra ¢alismay! tekrar serbest birakir.

Cihazda titresim var Firga merdaneleri yuvarlak degil, firca merdanelerini degistirin.

Teknik bilgiler

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Giig
Nominal gerilim V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Ortalama gul¢ alimi W 1300
Firca motorunun gucu W 2100
izin verilen maksimum sebeke empedansi Ohm 0.396+j0.248
Koruma sekli IPX4
Calisma genigligi mm 400
Firca capi mm 96
Firga devri d/dk 1100
Olgiiler ve agirliklar
Teorik ylzey glcl m?/ 400
saat
Temiz su tankinin hacmi | 10
Uzunluk (stirgli demiri harig) mm 490
Geniglik mm 460
Yikseklik (strgii demiri harig) mm 250
Agirlik (depo hacmi harig, firgalar harig) kg 38
60335-2-67'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 73
Givensizlik K dB(A) 1
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Firga merdanesi, kirmizi (orta, stan- | Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin temizlenmesi icin. 4.762-249.0 |1 2
dart)
Firca merdanesi, yesil (grit) Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin. 4.762-252.0 |1 2
Firga merdanesi, turuncu (yiksek/ | Sekilli zeminlerin (emniyet fayanslari, vb) ovalanmasi igin. 4.762-251.0 |1 2
derin)
Firga merdanesi, beyaz (yumusak) | Zeminlerin parlatiimasi igin. 4.762-250.0 |1 2
Ped merdane mili Merdane pedlerinin sabitlenmesi icin. 4.762-228.0 |1 2
Ped, ¢cok yumusak, beyaz Hassas zeminlerin temizlenmesi ve parlatiimasi igin. 6.369-727.0 |1 2
Ped, yumusak, sari Zeminlerin parlatiimasi igin. 6.369-724.0 |1 2
Ped, orta yumusaklikta, kirmizi Hafif kirli zeminlerin temizlenmesi igin 6.369-726.0 |1 2
Ped, sert, yesil Normal ile ¢ok kirlenmig zeminlerin temizlenmesi igin. 6.369-725.0 |1 2
Mikro elyafli merdane Gri toz bulutunun temizlenmesi icin 4.114-003.0 |1 2
Uzatma kablosu 20 m 6.647-022.0 |1 1

CE Beyani

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yoénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglk yukumluluklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

Zoo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Her Ulkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti stresi icinde aksesuarinizda olugan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise bagvurun.

Yedek parcalar

— Sadece uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlimunden alabilirsiniz.
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A Mepen nepBbIM npyMeHeHem
=1 Bawero npubopa npountanTe
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCNIy-

aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO W COXpaHUTe ee Ans
AanbHenLwwero nNonbL30BaHnsa Unu ong cne-
Aytowero Brnagensua.

OrnaBsneHue

YKasaHusa no TexHuke 6eso- RU- 1
nacHocTu

HasHaveHve RU- 1
Wcnonb3oBaHue no HasHavye- RU- 1
HUIO

OxpaHa okpyxatoweri cpeael RU - 1
OnemeHTbl ynpaBneHus RU- 2
Mepen Havanom paboTbl RU- 2
Okcnnyartaums npubopa RU- 2
TpaHcnopTupoBka RU- 4
XpaHeHve RU- 4
Yxopa n TexHudeckoe obeny- RU- 4
XUBaHue

Henonagku RU- 6
MpuHagnexxHocTn RU- 8
TexHu4eckne aaHHble RU- 7
3asasneHue o cootBetctBuM RU- 8
TpeboBaHuam CE

apaHTus RU- 8
3anacHble YyacTu RU- 8

YkasaHusa no TexHukKe 6e3o-

NMacHOCTHU

Mepen nepBbiM MCNONb30BaHNEM Npubopa
cnegyeTt 03HAKOMUTBLCS € AaHHbIM Pyko-
BOACTBOM MO 3KCMyaTauumu n npunarae-
Mo GpoLLIOpOIi MO TeXHUKe Be3onacHocTH
npu paboTe C WeTOYHbIMWU MOKLLMMN NpU-
6opamu 1 MorLWMMKN Npubopamm-pacnbl-
nutenamu Ne 5.956-251.

CumBoOnbI B PyKoBoACTBE MO 3KC-
nnyatauuun

A\ OnacHocms

Hnsa HenocpedcmeeHHO epossueli onac-
Hocmu, Komopasi npueodUM K msixesibiM
yeeybsiM Unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

[risi 803MOXXHOU nomeHyuasibHo ornacHou
cumyauyuu, komopasi Moxem rpusecmu K
MsKenbIM y8eybsiM Uilu K cMepmul.
BHumaHue!

[risi 803MOXXHOU rnomeHyuasibHo ornacHou
cumyauyuu, komopasi Moxem rnpusecmu K
JieaKkuM mpaemam Usu roesneydb Mamepu-
anbHbIl yuiepb.
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Oxpania oxpyatowieir cpea

Mpubop npegHa3HaveH Ans BraXxHON
ybOpKM 1Ny NonMpoBaHUs POBHbIX MOMOB.
[1Ba BCTPEYHbIX LLETOYHbIX Bana o4nLLaoT
Mon ¢ NOMOLLbI NOABOANMOWN MOIOLLEN
xuakoctu. Paboyast wmpuHa 400 MM 1
obbem pesepByapa ans uicton sogsl 10 n
JenarT BO3MOXHON 3h(PEKTUBHYIO YNCT-
Ky.

lMuTaHue oT ceTn obecnevmBaeT BbICOKYHO
NpPOM3BOANTENBHOCTL 6€3 OrpaHnYeHns
BPEMEHU paboTbl.

YkazaHue

B coomeemcmeuu ¢ 8binosnHsiemol pabo-
mol npubop MOXHO OCHawame pasnuy-
HbIMU rpuHadnexxHocmamu. 3akaxume
Haw Kamarsioe unu rnocemume Hawy cmpa-
Huuy 8 lhmepHeme www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Hauye-

HUIO

Mcnonb3yiTe 3Ty MOIOLLYIO MaLUNHY UC-
KMYMTENBHO B COOTBETCTBUU C YKa3aHuUs-
MW JaHHOro pyKoBOACTBaA No
aKcnnyartauuu.

— [Mpubop MOXET NPUMEHSATLCS TOMBKO
Onst MOVKM rMafKux NonoB, He YyBCTBU-
TenbHbIX K CbIPOCTU U NOMMPOBAHUIO.
[unana3oH paboyen TemnepaTypbl CO-
ctaBnsieT oT +5°C go +40°C.

— [pnbop He npurodeH Anst MONKK 3a-
Mep3LUMX Nornos (Hanpumep, B XOro-
OVNbHBIX YCTAHOBKAX).

— [Mpubop paspeluaeTcs ocHaLLaThb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAOIEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMW YacTAMMN.

— [Mpubop 6bin pa3paboTaH ANs MOWKK
MofoB BHYTPW NOMELLLEHUI UNW NoBep-
XHOCTEWN, HaxoOALMNXCS NOA KPbILLEWN.
Mpu ncnone3oBaHuu npubopa B Apyrmx
cdepax NpuUMeHEHUs cneayeT npose-
pYTb BO3MOXHOCTb MCMONb30BaHWA
OPYruX LLETOK.

Mpubop He NpegHa3HadeH Ans YNCTKM
06LLeCTBEHHbIX TPAHCNOPTHBLIX JOPOT.

— OTOT yCTPONCTBO NpeaHa3HayeHo aAng
npodeccrmoHanbHoOro NCNonb3oBaHus,
T.e. Ans yOopku MacTepckux, npeanpu-
ATUIA 0OLLECTBEHHOIO NMMTaHUS, NoOMe-
LLEeHUA C NPUMEHEHnEM
NPUHaANEXHOCTEN U 3anacHbIX Yac-
Ten, gonyLeHHbIx durpmon Karcher.
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MaTepuran ynakoBk1 NoanexuT
BTOpUYHOI nepepaboTke. Mpo-
cbba He BbibpackbiBaTb ynakoB-
Ky BMECTE C JOMALUHUMMU
oTXoAdamu, a caatb ee B MyHKT
npuema BTOPUYHOIO CbIpbS.

8o

Crapsble npnbopsl cogepxat
LeHHble NepepabaTtbiBaeMble
maTepuanbl, Noanexaiue ne-
peaaye B NyHKTbl MPUEMKUN BTO-
PVYHOTO CbIpbS.
AKKYMYTSITOpbI, Macro U UHble
nogobHble matepuansl He
[OOMKHbI NonaaaTth B OKpyXKarto-
wyto cpeay. Moatomy mbl npo-
CVM Bac caaBaTtb Unn
YyTUNM30BaTh cTapble Npubopbl
Yepes3 COOTBETCBYOLLNE CUCTE-
Mbl c6opa nogobHbIX OTXOO0B.

MHCTpyKUUM NO NPpUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEeHNS1 O KOMMOHEHTaxX
npueeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyoLiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



ANeMeHTblI ynpaBrieHus
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LLleTouHble Banbl

KHomnka 3ameHbl LeToK
TpaHcnopTHoe Koneco

Kptok anst kabens

BedyLlas gyra

BbikntoyaTenb yMcTsLLero pacTeopa
BblknioyaTtens npuBoaa LETOK
[HepxaTtenb TpaHCNOPTHOroO Koneca
LTencenbHas BUnka

dukcatop BeayLLen oyru

Kpbiwka pesepByapa 4ncToi Bogpl
Bak uncton Boapl

MapkoBo4Has onopa

KnaBuwa pa3bnokvpoBku TpaHCnopT-
HOro koneca

LiBeTHas MapkupoBKa

OpraHbl ynpaeneHnust 4ns npowecca
OYNCTKU XKEeNTOoro uBeTa.

OpraHbl ynpaBneHunst 4nsa TeXHUYEeCKo-
ro obcnyxvBaHusl U cepBuca CBETIO-
ceporo LBeTa.

MNepen Hayanom pa6oTbl

CMOHTMpOBaTb BeayLuylo Ayry

BHumaHue!

OnacHocme nospexderusi. [pu MOHMaxe

He 3aXxumams Kaberib.

=> [epeasuHyTb BBEPX prKkcaTop Bykcmp-
HOI CKOObI.

= YCTaHOBUTb HUXHIOK MOMNOBUHY OYyK-
CUPHOI CKOBbI BEpTMKanNbHO 1 3admk-
cupoBsaThb.

= HagsvHyTb BEPXHIOKO NMOMOBUHY Beay-
LV AYTU Ha HUKHIOHO.
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=> [poaeTb BUHT, NPUBUHTUTL U 3aTSHYTb
rPUBKOBYIO PYKOSITKY.

=>» 3akpenuTb kabenb Ha KproYKkax BOKPYr
ByKCUPHOW CKOObI.

YcTaHoBKa LWeToK

Mepen skntoveHvem npnbopa Heobxoau-
MO yCTaHOBUTb LWEeTKM (cM. "PaboTbl no
TEXHUYECKOMY 0OCnyXmBaHuo").

AkcnnyaTtauua npubopa

YkasaHue

[ns HezamednumeribHo20 OMKIIHYEHUS
npusoda wemok credyem Hemedr1eHHO
ommnycmume 8bIKto4amerib npueoda wie-
MOK.

3anonHeHue pabounx XXnOKocTen

BrumaHue!

OnacHocmb nospexoderus. [MpumeHsms
MmorsibKO pekomMeHO08aHHbIe Mowue
cpedcmea. B criydae ucrionb3o08aHusi Opy-
aux Morowux chedcme aKcryamupyrouee
nuyo 6epem Ha cebs1 08bILEeHHbIU PUCK C
MmoyKu 3peHusi besonacHocmu pabomei,
onacHoOCmu nosy4YeHuUs mpasem U yMeHb-
weHusi cpoka cryx6bi npubopa. crons-
308amb MOJILKO Morouwjue cpedcmea, He
codepxauwue pacmeopumernel, COMsHy0
u rnnasukosyto (¢hmopucmogod0opOdHyo)
Kucriomy.

lpuHsAMb 80 8HUMaHUe yKka3aHusi Mo mex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHble Ha
ynakoekax ducmsauux cpedcms.

YkazaHue
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He ucnonb3oeams cunbHO neHsAWUecs: Mo-
rowue cpedcmea. Cobnrodames ykazaHus
o 0o3UposKe.

PekomeHgyeMble MotoLLmMe cpeacTsa:

Ucnonb3oBaHue Motowee
cpeacTteo

Yxop 3a Bcemu BogocTton- | RM 746

KUMM nonamu RM 780

Yxog 3a 6nectawmmm no- | RM 755 es

BEPXHOCTAMYU (Hanpumep,

rpaHuT)

Yxopn n ocHoBaTenbHas RM 69 ASF

MOKa NPOMBbILLNIEHHbIX

NMOJOBbIX MOBEPXHOCTEN

Yxon v ocHoBaTenbHas RM 753

MOWKa MonoB 13 kepamu-

YECKOW NINTKN N3 KaMeH-

HOWM KPOLLIKK

Yxopn 3a nnuTtkon B caHn- | RM 751

TapHbIX MOMELLIEHMAX

Morika n gesuHdpekuns B | RM 732

CaHUTapHbIX NOMELLEHUSIX

YpaneHus cnos co Bcex RM 752

LLLENOYHOCTOMKUNX MOBEPX-

HocTen (Hanpumep, PVC)

Ynanenue cnos ¢ nuHone- | RM 754

YMHbIX NMOIOB

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ansi Ync-
TOW BOAbI.

= 3anuTb cCMecb BOAbl U YNCTSLLIETO
cpeactea. MakcumanbHas Temnepary-
pa xwuagkoctu 50 °C.

=> 3aKpbITb KPbILWKY pe3epByapa Ans Ync-
TOW BOAbI.

MNepeaBukeHne kK MecTy paboTbl

= YcTaHoBUTbL BYKCUPHYHO Ckoby BEpTU-
KanbHO 1 3adMKCUpoBaTh.

=> BcTaBuTb OCU TPaAHCMNOPTHbIX KOMec B
oTBepcTMsa Ha npubope n 3adukcupo-
BaThb.

= HaknoHutb Npnbop u nepeaBuHyTb Ha
TPaHCMOPTHbIX Korecax K MecTy npu-
MEHeHwUs.

Ha mecTe paboTbi:

= HaxaTtb KHOMKy pa3brioKMpOBKM TpaHC-
MOPTHOTO Koreca 1 BbIHYTb TPaHCMNopT-
Hoe Koneco.

= BcTaBuTb TpaHCNOpTHbIE Koneca Ao
ynopa B fiepxaresb Ans TPaHCMOpPTHO-
ro koneca.
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MoaknioyeHne K INeKTpoceTn

/A Onacrocms

lNeped Havyanom pabomai ¢ npubopom npo-
8epsimb MPoeod NMOOKIIYEHUS K cemu Ha
nospexoeHusi. He akcrinyamuposams
npubop ¢ nospexx0eHHbIM Kabenem. 3a-
MeHUMb roepex0eHHbIl Kaberb ¢ MoMo-
Wbko crieyuanucmos o 3reKmpuke.

A\ MpedynpexdeHue

lNpesbiweHue makcumansHo Aonycmumo-
20 10/IHO020 COMPOMUBIIEHUS cemu 8 moy-
Ke 3/1eKmpu4ecKo20 MoOK/IHYEHUS (CM.
pa3sden "TexHudeckue OaHHble") He donyc-
Kaemcs.ad

= KOHel YANMHUTENbHOrOo LWHypa yro-
XWUTb NETNEeNn B KPoK Ans kabens,

= BcTaBuThb WITENCENbHYIO BUMKY B 3N€EK-
TPOPO3ETKY.

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocmb anekmpu4veckoeo ydapa. Ce-

meaeol kaberib He DormkeH conpukacamascs

C 8pawarwuMucs wemkamu unu Haknao-

Kamu.

Cnoco6 Mouku
MepemecTuTbL NpUGOP Bnepea u Hasan

=> YcTaHOBWTL BEAYLLYIO AYry BepTUKanb-
HO 1 3adpmKcnpoBaThb.

= HaxaTtb bykcupHyto ckoby npubopa
BHM3 1 NOBEPHYTb B yKka3aHHOe Bbllle
nonoxeHwue.

= BsecTu npnbop B akcnnyatauuio (Cm.
"OuncTtka") n nepegpuraTb annapat
Bnepes 1 Hasaz rno o4nLLaemon rnoeep-
XHOCTMU.

MNepemeliaTb NpUGOP CO CTOPOHLI B CTO-

poHy

=> YcTaHoBUTL BeayLuyto Ayry BepTuKanb-
HO 1 3adpmKkcnpoBaThb.
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= Haxatb OykcupHyto ckoby npubopa
BHM3 1 NMOBEPHYTb B yKa3aHHOE BbilLe
nonoxeHue.

=>» BsecTu npubop B aKcnnyataumio (Cm.
pasgen "Ouncrka").

=> lNepepaBuHyTL NpMboOp BReBo: Ha-
XaTb ByKCMpPHYIo CKOBY C NeBo CTOpO-
Hbl BHU3.
MepeaBuHyTL NpuGop Bnpaeo: Ha-
XaTb ByKcHpHyto ckoby ¢ npaBol CTo-
POHbI BHU3.

Momnka

=> BbigBuHYTL BBEPX (hmkcaTop Bykeup-
HOW CKOObI U YCTaHOBUTL BYKCUPHYHO
ckoby Ha yaobHyto pabouyto BbICOTY.

= BKIOYUTb LLETKU, HaXXaB Ha BbIKMNoYa-
Ternb TAroBOro Asurartens.

=> BKnounTb yBNaXKHEHWE LLEeTOK, HaXxas
Ha BbIKMOYaTeNb A5 YNCTALLEero pac-
TBOpA.

=> [MpuagepxwvBas Nnpubop 3a ByKCUpHYIO
CkoBy, NpOBECTN €ro no o4nLLaemMomn
noBepxHocTu (cM. "Cnocob morikn").

A\ BHumaHue!

OnacHocmb roepex0eHust MoKpbImusi rmo-

na. 3anpewaemcs paboma ycmpoticmea,

cmosweao Ha 00HOM mecme.

MNMonupoBka

=> BbigBuHYTb BBEpX (hmkcaTop Bykeup-
HOW CKOObI M YCTaHOBUTbL OYKCUPHYHO
ckoby Ha yao6Hyt pabo4yyto BbICOTY.

= BKNIOYMTb LLETKU, HAXAaB Ha BblKMoYa-
Tenb TAroBOro ABurartens.

= [MpugepxwuBasi Npubop 3a GyKCUPHYIO
ckoby, NpOBECTU €ro Mo oYMLLAEMONA
nosepxHocTh (cM. "Crnocob Monku").

A\ BrumaHue!

OnacHocmb rospexx0eHust MoKpbImMusi ro-

na. 3anpeuwaemcs paboma ycmpoticmea,

cmosiwe20 Ha 00HOM Mecme.

Yka3aHue

[ns nposedeHusi nonuposKku nod caHu-

mapHO-mexHUYeCcKuMU npubopamu MOXXHO

CcHAMb pe3epsyap 0risi ceexeli 800bI.

OcTaHOBKa M NapKkoBKa

= OTnycTUTb BbIKMNOYATENb YUCTALLENO
pacTtBopa.

= Otnyctutb Nnepekntodatens "Mpueog
weTok".

=> YCcTaHOBWTL BedyLUyH Ayry BepTuKarb-
HO 1 3admKcnpoBaThb.

=> BbITALLMTb LUTEMNCENbHYI BUIKY.

YaaneHue cogepXxumoro us pesep-
Byapa Ansi Y4CTOM BoAabl



=> CHATb pesepByap Ans YUCTOW BOAbI 1
nepeaTb opraHv3aumm, okasbiBato-
LLen ycnyru no yTunusaumm oTXo40B.

A\ MpedynpexdeHue

Cobnodaliime mecmHsbie rpednucaHusi rno

obpauweHuro co CmoYHbIMU 800amu.

= CHATb KPbILUKY pe3epByapa A5 YNCTOon
BOAbI U BbINMUTb XUAKOCTb Yepes xerno-
6oK.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rosy4eHuUss mpasm U rospex-

OeHull! lNpu mpaHcrnopmuposke criedyem

obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-

mea.

=> [1nga TpaHcnopTMpoBkM npubopa Ha ma-
LWIWHEe crieayeT NPUHSATL Mepbl OT CMe-
LLeHns npubopa.

[nsi skoHOMWUM MecTa BeAyLLy AYry MOX-

HO CMOXWUTb WUIN BITOXWUTb €€ 3NIEMEHTbI

Apyr B Apyra:

= Ocnabutb rpMbkoBble PyyKn Ha Kpen-
NeHuu BeayLlen oyru.

= OTKpYTUTb rPUBKOBbLIE PYYKM, BbIHYTb
BMHTbI U CHSITb BEPXHIOIO MOJIOBUHY Be-
Ayuiei gyru.

XpaHeHue

BHumaHue!

OnacHocmb MoryYyeHUs mpasm U roepex-
Oenud! lMpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
370 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHUSIX.

= OTKUHYTb NapKOBOYHYIO OMOpY.

= BbigBuHYTL BBEPX dhmKkcaTop Oykcup-
HOW cKOObl, NOBEPHYTb BYKCUPHYHO CKO-
6y Hag NpnbopoM BHW3 B HanpasneHn1
pesepByapa Ans CBexeln BoAbl U 3a-
UKCMpoBaTb.

= [MocTtaButb NPNBOP Ha XpaHeEHMUE TaK,
Kak NnokasaHo BblILLE.

YkaszaHue

[ns npodormxeHusi pabomsbi 8bI08UHYMb

88epx gpukcamop b6yKcupHoU cKkobbi U Ha-

KroHumsb 6ykcupHyto ckoby eneped. Crio-

JKUMb 1apKO8OYHYH Oropy.

Yxoa u TexHu4eckoe obeny-

XnBaHue

A OnacHocms

OnacHocmb nonyyeHus mpasm!

lNeped Hayanom nobbix pabom ¢ annapa-
MoM eblmalwyums U3 PO3emKuU Wmerncesib-
HYI 8UIIKY.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexoeHusi ycmpolicmea
sbimekaroujelti eodol. CHUMamb pe3epsy-
ap 0nsi yucmol 800kl neped Havyasom pa-
6om ¢ npubopom.

lMnaH TexHM4YecKoro obcnyxmMBaHus

Mocne paboTbl

Buumanue!

OnacHocmb nospexdeHust. He onpbicku-

satime npubop 80dol u He ucronb3ylime

azpeccusHble Morujue cpedcmaa.

= YpanuTb coaepxmnmoe 13 pesepyapa
ONS YICTOW BOAbI.

=>» 3anonHuTb pesepsyap ANns YACTON
BOZbl YACTOW BOAOW 1 NPOMBbITL Nprbop
BO n3bexaHne obpasoBaHMs OTNOXe-
HUR.

=> YpanuTb OCTaToK BoAbl U3 pe3epByapa
ONsi YICTOW BOAbI.

= [MpoBepuTb YNIOTHEHUE LLIAPOBOro
KnanaHa B pe3epByape 1S YACTON BO-
abl.

= BbicylwunTb pesepByap nepep, 3akpbITy-
em Ans NnpefoTBpaLleHns NnosiBneHns
3anaxa.
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= OuuncTnTb NPMBOP CHapYW, NCNOMb3YS
ONS 9TOro BriaXHyH TPAMKY, NPOnNuTaH-
HYIO MSITKUM LLENOYHbIM PaCTBOPOM.

=> [lpoBepuTb M3HOC LLETOK, NP1 HeobXo-
OVMOCTUN 3aMEHUTb.

= OuyuMCTWUTb YCTPOWCTBO pacnpegenute-
N BOAbI HAaj WweTkamu, Npy Heobxoau-
MOCTM U3BMEeYb U MPOMbITb BOAOMW.

ExxemecsiuHO
= [1poYnCTUTb KaHan LWeTKN.

ExerogHo

= O6ecneyunTb NpoBeaeHNE NpeanmcaH-
HOro OCMOTpa CepBUCHOW Cny>x6oi 06-
CNyXMBaHWUsI.

PaboTbl no TexHn4yeckomy obceny-
XUBaHUIO

3ameHa LWeTo4YHbIX BallukoB

=> [lonoxuTb Npnbop Ha Gok.

= HaxaTb KHOMKY 3aMeHbI LLETKN U O HO-
BPEMEHHO OTKUHYTb BHW3 LLIETOYHbIN
Ban.

BbIHYTb LWETOYHbIN Ban.

HacaguTb HOBbIN LETOYHbIV Ban Ha 3a-
XBaT 1 3ahMKCUPOBATh €ro,

>
>

[oroBop 0 TexHU4EeCKOM o6cnyxuBa-
HUKN

[na HagexHon paboTkl npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
drpmbl Karcher MOXHO 3akniounTb A40ro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0b6CnyXnBaHUN.

3awuTa oT 3amMep3aHus

Mpu onacHoOCTM 3aMOPO3KOB:

= Ypanutb cogepxumoe U3 pesepyapa
ONst YACTOWM BOAbI.

= HaxumaTtb Ha BbIKM4aTeNb YMCTSLLEe-
ro pactBopa Ao Tex nop, noka He npe-
KpaTuTCs BbIXO4 BOAbI.

=>» nocTtaBuTb NPMBOP Ha XpaHeHNe B He-
3amMep3aroLLemM NomeLLEHNN.

Henonaaku

A OnacHocmb

OnacHocmb ronyyYeHusi mpasm!

lNeped Hayanom mobbix pabom c annapa-
mom ebimawjume U3 PO3eMKU Wmercesib-
HYt0 8UJIKY.

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea
8bimekaroueli odol. CHumMame pesepsy-
ap 0ns yucmoli 800bI neped Havyasnom pa-
6om ¢ npubopom.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MO>HO YCTPaHWUTb C NOMOLLIbIO AaHHON
Tabnuubl, cnegyeT 06paTuTbLCA B Cnyx0y
CEepBUCHOro 06CNyXUBaHWS.
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Henonapku

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

I'Ile6op He 3anycCkaeTcA [poBepuTb, BCTaBMeHa N WTencenbHasa BUska B PO3ETKY.

MpenoxpaHuTernb PO3eTKN PACMONOXKEH CIULIKOM HWU3KO, HATX NOOXOASLLYI0 PO3ETKY.

HepoctaToyHoe konuyecTBo BoApbl | [MpoBepuTb YpoBEHb YMCTOW BOAbI, NPY HEOOBXOOUMOCTU AONUTb.

OuncTuTb LWIApPOBOWN KnanaH pesepsyapa Ans YNCTON BoAbl.

MpoBepuUTb NPaBUNBLHOCTL YCTAaHOBKM pesepByapa AN YACTO BoAbl Ha npubope.

3acopuicsa GunbTp pesepsyapa YMCTON BoAbl, OUUCTUTb.

M3Bneyb yCTpOVICTBO pacnpegenutens Boabl Hag WeTKaMu, 1 NPOMbITb BOAOW.

MpoBepuTb 3acop LNaHros, Npu He06XOAMMOCTY NPOU3BECTM YUCTKY.

HeynoBneTtBoputenbHbi pe3ynb- | MpoBepuTb U3HOC LWETOK, NP HEOOXOANMOCTU 3aMEHNTD.

TaT MONKK _ =
[1ns kaxgoro Buaa 3arpsa3HEHU 1 NOKPbITUSA NoNa UCNOMb30BaTh COOTBETCTBYOLLMIA TUM LLETKW.
LLleTkn He BpawyatoTcs lMpoBepuTb, He 3abNOKMPOBaHbI N LLETKM NOCTOPOHHUMU NpeaMeTamu, Npyu HeobxogmmnocTm
yAanuTb NOCTOPOHHUE NpeaMeThl.
CpaboTan BblkntoyaTenb yCTPONCTBA 3aluThl OT Neperpysok. BeiknioyaTens ycTponcTaa 3alum-
Tbl OT Neperpy3ok NO3BONUT NPOAOIPKUTL PaboTy MakCMMyM Yepes3 OOHY MUHYTY.
Mpubop BnbpupyeT LLleTouHble Banvkun oBanbHOW HOPMbI, 3aMEHUTD LLETOYHbIE BaruKu.

TexHMn4YeckKkne gaHHbIe

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
MapameTpbl
HomunHanbHoe HanpsikeHne B/Tu | 220...240/1~50 230/ 1~60
CpeaHsist notTpebnseMmasi MOLLHOCTb BT 1300
MollHoCTb ABUraTens LeTok BT 2100
MakcmumarnbHO fonycTMMOoe CONpPOTUBIIEHNE CETU Om 0.396+j0.248
Twvin 3awmnThl IPX4
Pabo4as wupuHa MM 400
OuameTp weTkn MM 96
Yuncno o6opoToB LWEeTKM 1/MUH 1100
Pa3smepbl u maccbl
TeopeTuyeckasi NPON3BOANTENBHOCH M2/Y 400
BmecTumocTb pesepByapa Anst YUCTOW BOAbI n 10
InvHa (6es BeayLien oyrv) MM 490
LvpwuHa MM 460
BeicoTa (6e3 BeayLuen ayru) MM 250
Bec (6e3 cogepxumoro pesepByapoB, 6e3 LeTok) Kr 38
3HauveHue ycTtaHoBneHo cornacHo craHgapty EN 60335-2-67
Ob6Lwee 3HaveHve konebaHum nney m/c? <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,2
YposeHb wyma a6, AB(A) 73
OnacHocTb K4 ab(A) 1

86 RU -5


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/1.783-320.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/1.783-320.0

anI HaaneXxHoCTu

Ne 3aka3a:
®
(3}
[
[
>
©
[}
o
™
>
o
o
.-
= o
3 (=
Ban weTkun, kpacHbIn (cpeaHun, [nsa unctkm cnabo 3arpsi3HEHHbIX UMW YyBCTBUTENbHbIX NONOB. | 4.762-249.0 |1 2
cTaHgapT)
Ban weTkun, 3eneHbin (rpybo3sep- [1Nst YNCTKM CUNBHO 3arpsi3HEHHbIX MOSOB. 4.762-252.0 |1 2
HUCTOE NOKPbLITUE)
Ban weTkn, opaHXeBbIl (BbICO- [nst MOVKM CTPYKTYPHbIX NONoB (MPOTUBOCKOMNb3ALWMIA kadenb n | 4.762-251.0 |1 2
KVI.rnyBoK1n) T. N.).
Ban weTkn, 6enbin (MArkuin) [ins nonmpoBkM Nonos. 4.762-250.0 |1 2
Ban ansa BanbLOBbIX HAkNagok [nsa kpenneHus BanbLOBbIX HAaKNagoK. 4.762-228.0 |1 2
Haknapka, odeHb markas, benas [ns 4ncTkmM M NONMPOBKM YyBCTBUTEMbHbLIX MOSOB. 6.369-727.0 |1 2
Haknapka, msarkas, »xentas [1ns nonmMpoBKM Nonos. 6.369-724.0 |1 2
Haknagka, cpegHemsarkas kpacHas | [ns YACTKM Nerko 3arpsa3HeHHbIX NOSoB. 6.369-726.0 |1 2
Haknapgka, »xecTkas, 3eneHas [N YNCTKM NONOB C HOPMarbHOW M CUINBLHOWM CTEMEHbIO 3arpsas- | 6.369-725.0 | 1 2
HEeHus.
Banuk 13 mukpodnbpbl [nsa ynaneHusa ceporo Haneta 4.114-003.0 |1 2
YaonuHuteno 20m 6.647-022.0 |1 1

3asBneHue o COOTBETCTBUM
TpeboBaHuam CE

HacToswmm Mbl 3asBNsieM, YTO HUXeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN 1
KOHCTPYKLMU, a TaKKe B OCYLLECTBNEHHOM
1 JOnyLeHHOM HaMn K Npogaxe UCMorHe-
HUWM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHusAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHUN N3MEHEHWUI, HE COrNacoBaHHbIX
C Hamu, faHHoe 3asABreHne TepseT CBOK
cuny.

MpoaykT ouYncTUTENb Nona

Twvn: 1.783-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NMpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLlumecs nuua AencTByOT No
NopyYeHNto 1 NO OBEPEHHOCTU PYKOBOAC-
TBa NpeanpuaTus.

o — @‘SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO‘-lEHHbIVI no JOKyMeHTalnn:

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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B kaxgon cTpaHe OeNcTBYOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIe
YNONTHOMOYEHHOW opraHn3aunen cobita
Hallen npogyKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HWe rapaHTMINHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsiEM
OecnnaTHO, eCnu NpUYMHa 3aknyaeTcs B
nedbektax matepuanoB unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
npeTeH3ni B TeYEeHNe rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpaluaTtbes, nmest npu cebe vek
0 MOKYNKe, B TOProBYK OpraHM3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvxanwuyto
YNOMHOMOYEHHYI0 Cryx0y cepBUCHOro 06-
CNYyXXMBaHWUsI.

3anacHble yactu

— PaspeluaeTtcs Ucnonb3oBaThb TONBKO TE
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCNonb3oBaHUe KOTOpbIX ObINo 0006-
peHo nsrotoBuTenem. Micnono3osaHune
OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U
3an4yacTew rapaHTMpyeT Bam Hapex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOX0ANMBIX
3an4yacTen Bbl HaNOeTe B KOHLE UHC-
TPYKLUMM MO 3KChnyaTauumn.

— [anbHenwwyto nHgopmaumio o 3anyac-
TAX Bbl HANOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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A M Akészilék els6 hasznélgta eldtt
=l olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok HU- 1
Funkcio HU- 1
Rendeltetésszeri haszndlat HU- 1
Kdrnyezetvédelem HU- 1
Kezelési elemek HU- 2
Uzembevétel elétt HU- 2
Uzem HU- 2
Transport HU- 3
Térolas HU- 4
Apolas és karbantartas HU- 4
Uzemzavarok HU- 5
Tartozékok HU- 7
Miszaki adatok HU- 6
CE-Nyilatkozat HU- 7
Garancia HU- 7
Alkatrészek HU- 7

Biztonsagi tanacsok

Keérjuk, hogy a készilék elsé izembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt, Biztonsagi
Utmutatoé az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitbberendezéshez és porlaszté extra-
haloé késziilékhez cim( brossurat!

Szimboélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.
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A készuilék sik padl6 nedves tisztitasara
vagy polirozasara hasznalhato.

Két ellentétesen jaré kefehenger tisztitja a
padlét a hozzaadott tisztitdszer folyadék
segitségével. A 400 mm-es munkaszéles-
ség, valamint a friss viz tartaly 10 literes (r-
tartalma hatékony tisztitast tesz lehetévé.
A halézati tzemmadd magas teljesitéképes-
séget biztosit a munkaid6 korlatozgsa nél-
kal.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
16en a késziiléket kiilbnb6zé tartozékokkal
lehet felszerelni. Kérje katalégusunkat,
vagy latogasson el hozzank a www.ka-
ercher.com cimen.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a surologépet kizarélag a jelen kezelési
utmutatdoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— Akeésziléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny sima padlén
szabad hasznalni.

A bevetési h6mérseklet +5°C és +40°C
kozott van.

— AKkeészilék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A készuléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A késziiléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitasara fejlesztették
ki. Mas alkalmazasi teriileteknél alter-
nativ kefék bevetését ellendrizni kell.
A készllék kodzutak tisztitdsara nem al-
kalmas.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. kézmiiparban, gasztronémia-
ban és épllet tisztitasnal, a Karcher
altal engedélyezett kiegészitékkel és
alkatrészekkel.

HU -1

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjuk, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a koérnyezetbe kerdini.
Ezért kérjik, a hasznalt készi-
lékeket megfeleld gyljtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.

¢ &

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Kezelési elemek
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Kefehengerek
Kefecsere gombja
Szallitdshoz hasznalt kerék
Feszilésmentesitd kampo
Tolokengyel
A tisztitdszer oldat kapcsoléja
Kefe meghaijtas kapcsoldja
A szallitashoz hasznalt kerék tartoja
Halézati dugo
Tolokengyel rogzitése
Friss viz tartaly fedele
Friss viz tartaly
Parkold tamaszték
A széllitdshoz hasznalt kerék biztosito-
gombja

Szin megjel6lés
A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.
Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szirkék.

Uzembevétel el6tt

Tolékengyel felszerelése

Vigyazat

Rongalodéasveszély. A kabelt a szereléskor

ne csipje be.

=> Tolja fel a tolokengyel rogzitését.

= Az also toldkengyelt fliggblegesre alli-
tani és bepattintani.

= A felsé tolékengyel felet az alsé tolok-
engyel félre tolni.

= A csavart atdugni, a csillagmarkolatot
felcsavarni és meghuzni.
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= A kabelt a tolokengyel kabel tartéjan
régziteni.

A kefék felszerelése

Az izembe helyezés el6tt a keféket fel kell
szerelni (lasd: “Karbantartasi munkak”).

Tudnivalé
A kefehajtas azonnali lizemen kiviil helye-
zéséhez el kell engedni a kefehajtas kap-
csolojat.

Uzemanyagok betéltése

Vigyazat

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitbszerek
magasabb kockazatot jelentenek az (ize-
meltetének az (izembiztonsagot és a bal-
esetveszélyt illetbéen, és cs6kkentik a
készliilék élettartamat. Csak olyan tisztito-
szert alkalmazzon, amely oldészer-, s6sav-
és fluorsavmentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés
Ne hasznaljon er6sen habosodo tisztito-

szert. Az adagolasi utasitast be kell tartani.
Javasolt tisztitdszerek:
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Alkalmazas Tisztito-
szer

Minden vizallé padlézat RM 746

karbantarté tisztitasa RM 780

Fényes fellletek (pl. gra- | RM 755 es

nit) karbantarto tisztitasa

Ipari padlézatok karbantar- | RM 69 ASF

t6 és alap tisztitasa

Finom kéburkolatok kar- RM 753

bantarté és alap tisztitasa

Szaniter terliletek csempé- | RM 751

zetének karbantart6 tiszti-

tasara

Szaniter terlletek csempé- | RM 732

zetének tisztitasara és fer-

tétlenitésére

Minden alkali ellenalld RM 752

padlézat (pl. PVC) fellleti

tisztitasa

Lindleum padlok fellileti RM 754

tisztitasa

=> Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

= Toltse be a viz-tisztitdszer keveréket. A
folyadék maximalis hdmérséklete 50°C.

=> Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

Az alkalmazasi hely elérése

= A tolékengyelt fliggdlegesre allitani és
bepattintani.

= A szdllitashoz hasznalt kerekek tenge-
lyét nyomja a készllék furataba és kat-
tintsa be.

= Akésziléket oldalra billenteni és a szal-
litdshoz hasznalt kerekeken a haszna-
lati helyhez tolni.

Az alkalmazasi helyen:

= Nyomja meg a szallitashoz hasznalt ke-
rék biztositégombjat és hizza ki a szal-
litdshoz hasznalt kereket.

= A széllitashoz hasznalt kerekeket tko-
zésig nyomja be a szallitdshoz hasznalt
kerék tartéjaba.

Halozati csatlakozas létrehozasa

A Balesetveszély

Minden (zem elétt ellenbrizze, hogy nem

sérlilt-e a késziilék halézati dugos csatla-

kozbvezetéke. A készliléket sérlilt kabellel
ne helyezze lizembe. A sériilt kabelt villa-
mos szakemberrel cseréltesse Ki.
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A\ Figyelmeztetés

A megengedett maximalis impedenciat az
elektromos csatlakozasi pontnal (lasd M-
Szaki adatok) nem szabad tullépni.

= Ahosszabbité kabel végébdl hurkot kell
formalni és a feszilésmentesité kam-
poéra kell akasztani.

=> Dugja be a halozati dugét.

A\ Figyelem!

Veszély aramiités altal. A halézati csatla-

kozovezetéknek nem szabad a forgd ke-

fékkel vagy parnakkal érintkeznie.

Tisztitasi modszer
A késziiléket mozgassa eldre és hatra

= A tolékengyelt figgdlegesre allitani és
bepattintani.

2]

= A toldkengyelt lefelé nyomni és a fent
abrazolt allasba forditani.

= A késziléket Gizembe helyezni (lasd
., Tisztitas") és elére-hatra tolni a tiszti-
tandé felileten.

A késziilék oldaliranyu ide-oda mozgata-

sa

= A tolékengyelt figgdlegesre allitani és
bepattintani.

= A tolékengyelt lefelé nyomni és a fent
abrazolt allasba forditani.

= Akésziléket izembe venni (lasd ,Tisz-
titas®).

= A késziilék balra mozgatasa: A tolok-
engyelt a bal oldalon lefelé nyomni.
A késziilék jobbra mozgatasa: A to-
I6kengyelt a jobb oldalon lefelé nyomni.
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Tisztitas

= Atolékengyel rogzitését feltolni, és a to-
I6kengyelt kényelmes munkamagas-
sagra forditani.

= Akeféket a kefehajtomi kapcsolojanak
mikodtetése altal bekapcsolni.

> A kefék vizellatasat a tisztitoszer oldat
kapcsoléjanak mikddtetése altal be-
kapcsolni.

= A késziléket a tolokengyellel a tiszti-
tandé felllethez vezetni (lasd , Tisztitasi
modszer®).

A\ Vigydzat

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

Polirozas

= Atoldkengyel rogzitését feltolni, és a to-
I6kengyelt kényelmes munkamagas-
sagra forditani.

= A keféket a kefehajtémii kapcsoldjanak
mikodtetése altal bekapcsolni.

= A késziléket a tolokengyellel a tiszti-
tandd felulethez vezetni (lasd , Tisztitasi
modszer*).

A\ Vigydzat

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

Tudnivalé

A berendezési targyak alatti polirozashoz a
friss viz tartalyt le lehet venni.

Megallas és leallitas
= Atisztitészer oldat kapcsolojat elen-
gedni.
= A kefe hajtom kapcsoléjat elengedni.
= A toldkengyelt fiiggblegesre allitani és
bepattintani.
=>» Huzza ki a halozati kabelt.

A friss viz tartaly liritése

=> A friss viz tartalyt felemelni és az artal-
matlanitasi berendezéshez vinni.

A\ Figyelem!

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

= A friss viz tartély fedelét vegye le és a
folyadékot a bevagason keresztul dntse
ki.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Akészlléket biztositsa elcsuszas ellen
jarmivon torténd szallitas esetén.

A helysziikséglet csokkentéséhez a tolok-

engyelt 6ssze lehet hajtani vagy szét lehet

szerelni:

= A toldkengyel rogzitésére szolgald csil-
lagfogantyukat ki kell oldani.

= A csillagmarkolatokat lecsavarni, a csa-
varokat kivenni és a tolokengyel fels6
felét levenni.



Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

= A parkol6 tamasztékot kihajtani.

= Atoldkengyel rogzitését feltolni, és a to-
I6kengyelt a készliléken at a friss viz
tartaly iranyaba lefelé forditani és be-
pattintani.

= A késziléket a fent lathaté modon leal-
litani.

Tudnivalo

Ismételt izembevételhez tolja fel a tol6ken-

gyel régzitését és a forditsa felfelé a tolok-

engyelt. Hajtsa be a parkol6 tamasztékot.

Apolas és karbantartas

/\ Balesetveszély

Sériilésveszély!

A késziiléken térténd barmiféle munka eldtt
hizza ki a halézati csatlakozot.

Vigydzat

Rongélédéasveszély a késziilék szamara ki-
folyd viz altal. A friss viz tartalyt a készlilé-
ken valé munka elétt le kell venni.

Karbantartasi terv

A munka utan

Vigyazat

Rongalodéasveszély. A készliléket ne per-

metezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitészereket.

=> Friss viz tartalyt kiriteni.

= Afriss viz tartalyt tiszta vizzel megtdlte-
ni és a készlléket atdbliteni, hogy a le-
rakédasokat elkertlje.

= Tavolitsa el a maradék vizet a friss viz
tartalybol.

= Ellendrizze a golydsszelep tomitését a
friss viz tartalyban.

= A tartalyt a bezaras el6tt hagyja meg-
szaradni a szagképz&dés elkerullése
érdekében.

= A késziléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Ellendrizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

= A kefék feletti vizeloszto léceket tiszti-
tani, sziikség esetén kihuzni és vizzel
atobliteni.

Havonta

= Tisztitsa meg a kefecsatornat.

Evente
= Végeztesse el az el6irt ellendrzést a ve-
vBszolgalattal.

Karbantartasi munkak

Kefehengerek cseréje

= A késziléket az oldalara fektetni.

= Kefecsere gombot megnyomni és
ugyanakkor a kefehengert lefelé fordi-
tani.

= Kefehengert kihtdzni.

= Az Uj kefehengert a menesztére felhe-
lyezni és bepattintani.

Karbantartasi szerz6dés

A készllék megbizhat6 hasznalatdhoz a
felhasznalok az illetékes Karcher értékesi-
t6 irodaval karbantartasi szerz6dést kothet-
nek.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= A friss viz tartalyt kilriteni.

= A tisztitdszer oldat kapcsoldjat addig
nyomni, amig mar nem jon ki tovabb
viz.

= Akésziléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.
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Uzemzavarok

/A Balesetveszély

Sériilésveszély!

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
huzza ki a halézati csatlakozot.

Vigydzat

Rongalodasveszély a késziilék szamara ki-
foly6 viz altal. A friss viz tartalyt a készlilé-
ken valé munka elétt le kell venni.

Olyan Gzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.
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Uzemzavarok

Uzemzavar

Elharitas

A készuléket nem lehet beinditani

Vizsgalja meg, hogy a hélézati csatlakozé be van-e dugva.

A dugaszolé aljzat biztositéka tul alacsony, keressen megfelel6 dugaszol6 aljzatot.

Nem elegend6 vizmennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, szilkség esetén toltse utana a tartalyt.

Tisztitsa meg a golydsszelepet a friss viz tartalyban.

Ellendrizze, hogy a friss viz tartaly helyesen van-e rahelyezve a készilékre.

A sz(r6 a friss viz tartalyban el van zarédva, tisztitsa meg a sz(rét.

A kefék feletti vizelosztd léceket kihlzni és vizzel atobliteni.

Ellendrizze, hogy a csbvek nincsenek-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.

Nem megfeleld tisztitasi eredmény

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A szennyez&dés fajtajanak és a padléburkolatnak megfeleld kefehengert hasznaljon.

A kefék nem forognak

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

A tularam védékapcsoldja kioldott. A tularam védékapcsold az lzemet maximum egy perc utan
ismét lehetbve teszi.

A késziilék vibral

A kefehengerek nem kerekek, cserélje ki a kefehengereket.

Miiszaki adatok

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Teljesitmény
Névleges fesziiltség V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Kdzepes teljesitmény felvétel w 1300
Kefemotor teljesitmény W 2100
Maximalis megengedett hal6zati impedancia Ohm 0.396+j0.248
Védelmi fokozat IPX4
Munkaszélesség mm 400
Kefe atméré mm 96
Kefe fordulatszama 1/min 1100
Méretek és suly
Elméleti tertleti teljesitmény m2/h 400
A friss viz tartaly Grtartalma | 10
Hosszusag (tolokengyel nélkiil) mm 490
Szélesség mm 460
Magassag (tolokengyel nélkul) mm 250
Suly (Ures tartallyal, kefék nélkul) kg 38
Az EN 60335-2-67 szerint megallapitott értékek
Rezgés 6sszérték karok m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 73
Bizonytalansag K, dB(A) 1
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Tartozékok
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Kefehenger, piros (k6zepes, stan- | Enyhén szennyezett vagy érzékeny padlozatok tisztitasara. 4.762-249.0 |1 2
dard)
Kefehenger, z4ld (grit) Erésen szennyezett padlézatok tisztitasara. 4.762-252.0 |1 2
Kefehenger, narancs (magas/ala- | Strukturalt padlézat surolasara (biztonsagi csempe stb.). 4.762-251.0 |1 2
csony)
Kefehenger, fehér (puha) Padlézatok polirozasara. 4.762-250.0 |1 2
Pad-hengertengely Henger pad-ek helye. 4.762-228.0 |1 2
Pad, nagyon puha, fehér Erzékeny padlézatok polirozasara és tisztitasara. 6.369-727.0 |1 2
Pad, puha, sarga Padlézatok polirozasara. 6.369-724.0 |1 2
Pad, k6zepesen puha, piros Enyhén szennyezett padldzatok tisztitasara. 6.369-726.0 |1 2
Pad, kemény, zéld Atlagos vagy erésen szennyezett padlézatok tisztitasara. 6.369-725.0 |1 2
Mikroszalas henger A szirkeség eltavolitasahoz 4.114-003.0 |1 2
Hosszabbit6 kabel 20 m 6.647-022.0 |1 1

CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.
Termék: Padlétisztito-gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zésségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lIépnek fel.

;:/;&L — W @gfz(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

A dokumentacidért feleldés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

HU -6

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjlk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal kereskedéjéhez vagy a leg-
kdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.
Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szikseé-
ges alkatrészekrél.
— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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PFed prvnim pouzitim svého
A M zafizeni si prectéte tento plvod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Bezpec€nostni pokyny CS- 1
Funkce CS- 1
Pouzivani v souladu s urée- CS- 1
nim

Ochrana zivotniho prostfedi CS- 1
Ovladaci prvky CS- 2
Pokyny pfed uvedenim pfi- CS- 2
stroje do provozu

Provoz CS- 2
Preprava CS- 3
Ukladani CS- 4
Osetfovani a udrzba CS- 4
Poruchy CS- 5
PFisluSenstvi CS- 7
Technické udaje CS- 6
ES prohlaseni o shodé CS- 7
Zaruka CS- 7
Nahradni dily CS- 7

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpec€nostni upozor-
néni pro kartaCové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpecdi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.
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Ochrana Zivotniho prostredi

PFistroj I1ze pouzivat k €isténi za mokra
nebo k leSténi rovnych podlah.

Dva kartacové valce otacejici se proti sobé
Cisti podlahu pomoci pfivadéné Cistici
kapaliny. Pracovni Sitka 400 mm a objem
zasobniku na Cistou vodu 10 | umozhuje
efektivni Cisténi.

Napajeni ze sité umozriuje vysoky vykon
bez Easového omezeni.

Upozornéni

Pro rizné aktualné pozZadované cistici
funkce je mozno pristroj vybavit riznym
prislusenstvim. Informujte se v nasem
katalogu nebo nas navstivte na webovych
strankach www. kaercher.com.

Pouzivani v souladu s urce-
nim

Stroj na drhnuti pouzivejte vyluéné v soula-

du s pokyny tohoto navodu k obsluze.

— P¥istroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlhkost a na lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Pfistroj neni vhodny k Cisténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €i$téni podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch. PFi pouzivani v jinych oblastech
pouziti je tfeba provéfit moznost nasa-
zeni alternativnich kartaci.

Pfistroj neni uréen k ¢isténi verejnych
cest a chodnikd.

— Tento pfistroj je vhodny k profesionalni-
mu pouziti napf. v dilnach, restauracich
a pfi Cisténi budouv, a to s pfislusen-
stvim a ndhradnimi dily schvalenymi
spolecnosti Karcher.

CS -1

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezaha-
zujte do domovniho odpadu,
ale odevzdeijte jej k opétovné-
mu zuzitkovani.

e

Pristroj je vyroben z hodnot-
nych recyklovatelnych materia-
10, které se daji dobfe znovu
vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostfedi. Pouzita
zafizeni proto odevzdejte na

hi¢

prisluSnych sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ovladaci prvky

14

Kartacovy vélec

Tlagitko pro vyménu kartace
Prepravni kolo

Hak na odlehéeni tahu
Posuvné rameno

Spinac Cisticiho roztoku
Spina¢ pohonu kartace
Drzak pfepravniho kola

9 Sitova zastrcka

10 Aretace posuvného ramene
11 Viko zasobniku na €erstvou vodu

12 N&drz na €istou vodu

13 Parkovaci podpéra

14 Klavesa pro odblokovani pfepravniho
kola

O ~NO O WN -~

Barevné oznaceni

— Obsluzné prvky disticiho procesu jsou
Zluté.

— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

Pokyny pred uvedenim pfi-

stroje do provozu

Namontujte posuvné rameno

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Kabel pfi montazi

nepriskFfipnéte.

= Vytahnéte aretaci posuvného ramene.

= Spodni ¢ast posuvného ramena
postavte svisle a zaaretujte.

CS -2

=>» Posurite horni polovinu posuvného
ramene na dolni polovinu posuvného
ramene.

=>» Vsurite Sroub a nasroubujte hvézdico-
vou rukojet a utahnéte ji.

= Upevnéte kabel v haku pro kabely na
posuvném rameni.

Montaz kartacu
Pfed uvedenim do provozu je tfeba namon-
tovat kartace (viz "Udrzbarské prace").

Provoz

Informace

Pro pfipad nutnosti okamzitého uvedeni
pohonu kartac¢t mimo provoz uvolnéte spi-
nac pohonu kartaca.

PInéni provoznimi materialy

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
Cisticich prostredkt nese zvysené riziko v
oblasti provozni bezpecnosti, urazovosti a
zKracené Zivotnosti provozovatel. PouZi-
vejte pouze Cistici prostfedky, které neob-
sahuji rozpoustédia a kyseliny solnou a
fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny uvedené
na Cisticich prostredcich.

Upozornéni

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Ridte se pokyny pro dévkovani.
Doporucené Cistici prostfedky:
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Pouziti Cistici pro-
stiredky

Bézné Cisténi vSech pod- | RM 746

lah odolnych vuci vodé RM 780

UdrZovaci Cisténi lesklych | RM 755 es

povrchovych ploch (napf.

Zula)

Udrzovaci a dikladné &is- | RM 69 ASF

téni pramyslovych podla-

hovych ploch

Udrzovaci a dikladné ¢is- | RM 753

téni dlazdic z jemné kame-

niny

Udrzovaci ¢isténi dlazdicv | RM 751

socialnich zafizenich

Citéni a dezinfekce soci- | RM 732

alnich zafizeni

Odstranovani vrstevvsech | RM 752

podlah odolnych proti lou-

hdm (napf. PVC)

Odstranovani vrstev z lino- | RM 754

leovych podlah

= Oteviete viko nadrze na Cistou vodu.

= Doplnte smés vody a Cisticiho prostred-
ku. Nejvy$si teplota kapaliny 50 °C.

= Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.

Preprava k mistu pouziti

=>» Posuvné rameno postavte svisle a are-
tujte.

=> Napravy pfepravnich kol zasurite do
otvor(l na zafizeni a zaaretujte je.

= Zafizeni naklofte a na pfepravnich
kolech je posurite na misto, kde se
bude pouzivat.

V misté pouziti:

=>» Stisknéte klavesu pro odblokovani pre-
pravniho kola a pfepravni kolo vyjméte.

=>» Prepravni kola zasurite do drzaku pre-
pravniho kola az na doraz.

Zrizeni sitové pripojky
A Pozor!
Pred kazdym zahajenim provozu zkontro-
lujte, zda neni sitové napajeci vedeni
poSkozeno. Zafizeni s poSkozenym kabe-
lem neuvadeéjte do provozu. Vyménu
poskozeného kabelu zadejte kvalifikované-
mu elektrikari.
A\ Varovéni
Nesmi byt pfekrocena maximalné pfipust-
na impedance sité na elektrickém pripoj-
ném bodu (viz Technickéa data).
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= Konec prodluzovaciho kabelu zavéste
jako smy¢€ku na hak na odleh&eni tahu
kabelu.
=>» Zasunte sitovou zastrcku do zasuvky.
A\ Upozornéni
Hrozi nebezpeli zasaZeni elektrickym
proudem, vedeni do sité nikdy nesmi prijit
do styku s rotujicimi kartaci nebo plsténymi
kotouci.
Metoda cisténi

Pohybuijte pristrojem dopredu a dozadu
= Posuvné rameno postavte svisle a are-
tujte.

2]

= Posuvné rameno zatlacte dold a otocte
do polohy zobrazené vyse.

= Zapnéte pfistroj (viz "Cisténi" a pohybuj-
te jim vpfed a vzad pfes plochu, ktera
ma byt vycisténa.

Pohybujte pristrojem do boku tam a zpét

= Posuvné rameno postavte svisle a are-
tujte.

= Posuvné rameno zatlacte dold a otocte
do polohy zobrazené vyse.

= Zapnéte pristroj (viz "Cisténi" .

= Pohybujte pristrojem doleva: Posuv-
ného rameno na levé strané zatlacte
smérem dolU.
Pohybujte pristrojem doprava:
Posuvného rameno na pravé strané
zatlaéte smérem dol(.

Cisténi pristroje

= Vytahnéte aretaci posuvného ramene a
posuvné rameno sklopte do pohodiné
pracovni vySky.

=>» Zapnéte kartace aktivaci spinace poho-
nu kartaca.

= PFivod vody do kartacd zapnéte aktiva-
ci spinace Cisticiho roztoku.

= Pohybuijte pfistrojem pomoci posuvné-
ho ramena po ploSe urené k oSetfeni
(viz "medota cisténi".

A\ Pozor

Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misteé.

LesSténi

=> Vytahnéte aretaci posuvného ramene a
posuvné rameno sklopte do pohodiné
pracovni vysky.

= Zapnéte kartace aktivaci spinace poho-
nu kartaca.

=>» Pohybuijte pfistrojem pomoci posuvné-
ho ramena po ploSe urCené k oSetfeni
(viz "medota cisténi".

A\ Pozor

Nebezpeci posSkozeni podlahové Krytiny.

Zarizeni neprovozujte na misté.

Informace

Provadite-li ¢isténi pod zafizovacimi pfed-

méty, muZete odejmout zasobnik na &istou

vodu.

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Uvolnéte spinac Cisticiho roztoku.

= Povolte spina¢ pohonu kartacd.

= Posuvné rameno postavte svisle a are-
tujte.

= Vyjméte sitovy kabel ze zasuvky.

Vyprazdnéni nadrze na €erstvou
vodu

=>» Sejméte nadrz na Cerstvou vodu a pie-
neste ji k zafizeni na likvidaci odpadu.

A\ Upozornéni

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

=> Sejméte viko zasobniku na Cerstvou
vodu a kapalinu vylejte pfes vruby.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

=>» Pouzivate-li k transportu vozidlo, zajis-
téte pfistroj proti posunuti.

Ke sniZeni potfeby prostoru je mozné

posuvné rameno sklopit nebo rozmontovat:

=> Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
posuvného ramene.

= VySroubujte hvézdicové rukojeti,
vyjméte Srouby a odeberte horni polovi-
nu posuvného ramene.



= Uidadani [l Osetfovani a idriba Poruchy

Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpeli poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

= Vyklopte parkovaci podpéru.

= Vytahnéte aretaci posuvného ramene a
posuvné rameno sklopte pres pfistroj
dold smérem k nadrzi na Cistou vodu a
zaaretujte.

= Odstavte pfistroj podle vySe zobraze-
ného nacrtu.

Informace

Priopétovném uvedeni do provozu vysufrite

aretaci posuvného ramene a posuvné

rameno sklopte nahoru. Sklopte parkovaci

podpéru.

A Pozor!

Nebezpedi urazu!

Pred veSkerymi pracemi na zafizeni vZdy

vytdhnéte sitovou zastrcku.

Pozor

Nebezpeli poSkozeni pristroje vytékajici

vodou. Pred vykonem praci z pristroje ode-

jméte zasobnik na Cistou vodu.

Plan udrzby

Po skonceni prace

Pozor

Nebezpeci posSkozeni. Zarizeni neostfikuj-

te vodou a nepouZzivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou
vodu.

=>» Zasobnik na Cerstvou vodu naplrite Cis-
tou vodou a zafizeni vyplachnéte,
abyste predchazeli usazeninam.

=> Ze zasobniku na €erstvou vodu
odstrarite zbytky vody.

= Zkontrolujte tésnéni kulového ventilu v
zasobniku na &erstvou vodu.

= Pfed uzavienim nechte z4sobnik
vyschnout, aby se zabranilo vzniku
zapachu.

=>» Pristroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.

= Zkontrolujte stuper opotfebeni kartacl
a v pfripadé potfeby je vymeérite.

= Vydistéte liSty pro rozvod vody nad kar-
taci, dle potreby je vytahnéte a vyplach-
néte vodou.

Mésicni

= Vycistéte tunel kartace.

Rocné

= Nechte provést pfedepsanou inspekci
servisem pro zakaznika.

Udrzba
Vymeéna kartacovych valcu
=>» Zafizeni polozte na stranu.
=>» Stisknéte tlacitko pro vymeénu kartacu a
soucasné vychylte kartacovy valec
dolu.
Vytahnéte kartaCovy valec.
Novy kartacovy valec nasadte na una-
Sel a zaaretujte.

>
>

Smlouva o udrzbé
Za ucelem spolehlivého provozu pfistroje
je mozné uzavfit s pfislusnym prodejnim
oddélenim firmy Kércher smlouvu o udrz-
bé.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu.

=> Spinac Cisticiho roztoku tisknéte tak
dlouho, az pfestane vytékat voda.

= Pristroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

CS -4

A Pozor!

Nebezpedi urazu!

Pred veSkerymi pracemi na zafizeni vZdy
vytéhnéte sitovou zastrcku.

Pozor

Nebezpeli poSkozeni pristroje vytékajici
vodou. Pred vykonem praci z pristroje ode-
Jjméte zasobnik na cistou vodu.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikdm.
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Poruchy

Porucha Odstranéni

Pfistroj nelze nastartovat Zkontrolujte, zda je zastréka v zasuvce.

Jisténi zasuvky je pfilis slabé, hledejte vhodnou zasuvku.

Nedostatecné mnozstvi vody Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.

Vycistéte kulovy ventil v zadsobniku na Cerstvou vodu.

Zkontrolujte, zda zasobnik na Cerstvou vodu sedi pevné na zafizeni.

Filtr v zasobniku na Eerstvou vodu je ucpany, filtr vyCistéte.

Vytahnéte listy pro rozvod vody nad kartaci a vyplachnéte vodou.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potreby je vycCistéte.

Nedostatecny ucinek cisténi Zkontrolujte stuper opotiebeni kartacd a v pfipadé potfeby je vyménite.

Pouzivejte kartacové valce hodici se k typu znecisténi a podlahové krytiné.

Kartace se neto¢i Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipadé potfeby je odstrarite.

Sepnul spina¢ nadproudové ochrany. Spina¢ nadproudové ochrany znovu uvolni provoz maxi-
malné po minuté.

Zarizeni vibruje Kartacové valce jiz nejsou rovnomérné kulaté, vymeérite kartacové valce

Technické udaje

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
vykon
Jmenovité napéti V/Hz |220...240/1~50 | 230/1~60
Prdmérny pFikon w 1300
Vykon motoru kartact w 2100
Maximalné pfipustna impedance sité ohmu 0.396+j0.248
Ochrana IPX4
Pracovni Sitka mm 400
Pramér kartacu mm 96
Pocet otacek kartaca 1/min. 1100
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plosny vykon m?/ 400
hod.
Objem nadrze na Cistou vodu | 10
Délka (bez drzaku na posouvani) mm 490
Sitka mm 460
Vyska (bez drzaku na posouvani) mm 250
Hmotnost (bez obsahu nadrze, bez kartaca) kg 38
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-67
Celkova hodnota kmitani pazi m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 73
Kolisavost K dB(A) 1
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PrisluSenstvi
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valcovy kartac, ¢erveny (stredni, K &isténi malo znecisténych nebo choulostivych podlah. 4.762-249.0 |1 2
standard)
valcovy kartac, zeleny (hrubozrnny | K Cisténi silné znecisténych podlah. 4.762-252.0 |1 2
pisek)
valcovy kartac, oranzovy (vysoky/ | K drhnuti strukturovanych podlah (bezpecénostnich dlazeb atd.). | 4.762-251.0 |1 2
nizky)
valcovy kartag, bily (mékky) K lesténi podlah. 4.762-250.0 |1 2
Hfidel na vélcové tampony K upevnéni valcovych tamponu. 4.762-228.0 |1 2
Tampon, velmi mékky, bily K Cisténi a leSténi choulostivych podlah. 6.369-727.0 |1 2
Tampon, meékky, zZluty K lesténi podlah. 6.369-724.0 |1 2
Tampon, stfedné mékky, ¢erveny | K isténi mirné znecisténych podlah. 6.369-726.0 |1 2
Tampon, tvrdy, zeleny K &iSténi normalné az silné znecisténych podlah. 6.369-725.0 |1 2
Valec z mikrovlaken K odstranéni Sedého zavoje 4.114-003.0 |1 2
Prodluzovaci kabel 20m 6.647-022.0 |1 1

ES prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménéch, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.783-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

CS -6

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribucni spolecnosti.
Pfipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné,
pokud byl jejich pfi€inou vadny material
nebo vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani
naroku na zaruku se s dokladem o zakou-

autorizované stredisko sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpe&né-
ho a bezporuchového provozu pfistro-
je.

Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k
obsluze.

Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila SL- 1
Delovanje SL- 1
Namenska uporaba SL- 1
Varstvo okolja SL- 1
Upravljalni elementi SL- 2
Pred zagonom SL- 2
Obratovanje SL- 2
Transport SL- 3
Skladis¢enje SL- 4
Nega in vzdrZzevanje SL- 4
Motnje SL- 5
Pribor SL- 7
Tehnicni podatki SL- 6
CE izjava SL- 7
Garancija SL- 7
Nadomestni deli SL- 7

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte to navodilo za uporabo in prilo-
Zeno broSuro Varnostni napotki za stroje za
CiSCenje s krtaCami in stroje za razprSeva-
nje ekstrakcije, 5.956-251.

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.
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Stroj se uporablja za mokro ¢iS€enje ali po-
liranje ravnih tal.

Dva nasprotna krtacna valja Cistita tla s po-
mocjo dodane Cistilne tekoCine. Delovna Si-
rina 400 mm in kapaciteta rezervoarja za
svezo vodo 10 | omogocata ucinkovito &i-
SCenje.

Omrezni pogon omogoc¢a visoko zmoglji-
vost brez omejevanja delovnega €asa.
Opozorilo

V skladu s posamezno cistilno nalogo se
stroj lahko opremi z razlicnim priborom.
Vpra3ajte po nasem katalogu ali nas obisci-
te na spletu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba Opozorila k sestavinam (REACH)

Ta ribalnik uporabljajte izklju¢no v skladu z

navedbami v tem navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso ob¢utljive na
vlago ali sredstva za poliranje.
Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj je razvit za €iS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrsinah. Na dru-
gih podrocjih uporabe je potrebno pre-
veriti moznost uporabe alternativnih
krtac.

— Stroj ni namenjen ¢iS¢enju javnih pro-
metnih poti.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. obrt, gastronomija in &i-
8¢enje zgradb, s priborom in nadome-
stnimi deli, ki jih dopusca podjetje
Karcher.

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrZzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-
me.

¢ 29

Aktualne informacije o sestavinah najdete

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Upravljalni elementi
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Krtacni valji

Tipka za menjavo krtag
Transportno kolo

Kljuka za vle€no razbremenitev
Potisno streme

Stikalo za ¢istilno raztopino
Stikalo za krta¢ni pogon

Drzalo transportnega kolesa
Omrezni vti¢

Fiksirnik potisnega stremena
Pokrov rezervoarja za svezo vodo
Rezervoar za svezo vodo
Parkirna podpora

Tipka za deblokado transportnega kole-
sa

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces €iS¢enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Montiranje potisnega stremena

Pozor

Nevarnost poskodb. Ob montazi ne vkle-

Scite kabla.

=> Fiksirnik potisnega stremena potisnite
navzgor.

= Spodnjo polovico potisnega stremena
postavite navpi¢no in zaskocite.

= Zgornjo polovico potisnega stremena
potisnite na spodnjo polovico potisnega
stremena.

SL -2

=>» Vtaknite skozi vijak in nanj privijte in pri-
tegnite zvezdast vijak.

=>» Kabel pritrdite na kljuko za kabel poti-
snega stremena.

Montaza krta¢

Pred zagonom morajo biti montirane krtace
(poglejte "Vzdrzevalna dela")

Obratovanje

Napotek

Za takoj$njo ustavitev krtacnega pogona
spustite stikalo krtacnega pogona.

Polnjenje obratovalnih snovi

Pozor

Nevarnost poSkodb. Uporabljajte le pripo-
ro¢ena Cistilna sredstva. Za ostala Cistilna
sredstva nosi uporabnik odgovornost povi-
Sanega tveganja z ozirom na delovno var-
nost in nevarnost nesrec ter skrajSano
Zivljensko dobo stroja. Uporabljajte le Cistil-
na sredstva, ki ne vsebujejo topil, solne ali
fluorovodikove Kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na cistilih.
Opozorilo

Ne uporabljajte moc¢no penecih se Cistilnih
sredstev. UpoStevajte napotke o doziranju.
Priporocljiva Cistilna sredstva:
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Uporaba Cistila
Vzdrzevalno ¢iS€enje vseh | RM 746
vodoodpornih tal RM 780
Vzdrzevalno CiS€enje sijo- | RM 755 es
¢ih povrsin (npr. granita)

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- | RM 69 ASF
S€enje industrijskih tal

VzdrZevalno in osnovno ¢i- | RM 753
S¢enje ploscic iz tankega

kamna

Vzdrzevalno Cis¢enje plo- | RM 751
§¢ic v sanitarnih prostorih

Cisgenje in dezinfekcijav | RM 732
sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkal- | RM 752
no odpornih tal (npr. PVC)
Razslojevanije linolejskih RM 754
tal

= Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

=> Dolijte me8anico vode in Cistilnega
sredstva. Najvi$ja temperatura tekocCine
sme znaSati 50°C.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

Transport do mesta uporabe

= Potisno streme postavite navpi¢no in
zaskocite.

=>» Ositransportnih koles vtaknite v izvrtine
in zaskocite.

=>» Stroj nagnite in ga na transportnih kole-
sih potisnite do mesta uporabe.

Na mestu uporabe:

=> Pritisnite tipko za deblokado transpor-
tnega kolesa in izvlecite transportno ko-
lo.

=>» Transportna kolesa do konca vtaknite v
drzalo transportnega kolesa.

Priklju¢evanje na omrezje

A\ Nevarnost

Pred vsakim obratovanjem preverite po-
Skodovanost omreznega prikljuénega ka-
bla. Naprave s poSkodovanim kablom ne
uporabljajte. PoSkodovan kabel naj zame-
nja elektro strokovnjak.

A\ Opozorilo

Maksimalno dovoljena impedanca omreZja
na elektri¢ni prikljucni tocki (poglejte tehnic-
ne podatke) se ne sme prekoracditi.

102

= Konec podaljSevalnega kabla obesite
kot zanko na kljuko za vle€no razbre-
menitev.

=>» Vtaknite omrezni vtic.

A\ Opozorilo

Nevarnost zaradi elektricnega udara.
Omrezni prikljuéni kabel ne sme priti v stik
z vrte€imi se krtaCami ali blazinicami.

Metoda ciScenja
Premikanje naprave naprej in nazaj

=> Potisno streme postavite navpi¢no in
zaskocite.

2]

=>» Potisno streme pritisnite navzdol in obr-
nite v zgoraj prikazani polozaj.

= ZaZenite stroj (glejte ,Cisenje”) in ga
potiskajte naprej in nazaj preko povrsi-
ne, Ki jo je treba obdelati.

Premikanje stroja stransko sem in tja

=>» Potisno streme postavite navpi¢no in
zaskocite.

= Potisno streme pritisnite navzdol in obr-
nite v zgoraj prikazani polozZaj.

> Zazenite stroj (glejte ,Ciséenje”).

= Napravo premaknite v levo: Potisno
streme na levi strani pritisnite navzdol.
Napravo premaknite v levo: Potisno
streme na desni strani pritisnite nav-
zdol.

SL -3

Ciséenje

=>» Fiksirnik potisnega stremena porinite
navzgor in potisno streme zasukajte na
udoben delovni polozaj.

=>» Krtace vklopite z aktiviranjem stikala za
krtacni pogon.

= Namakanje krta¢ vklopite z aktiviranjem
stikala za Cistilno raztopino.

=>» Stroj peljite za potisno streme preko po-
vrsine, ki jo je treba obdelati (glejte ,Me-
toda &is€enja”“.

A\ Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo. Na-

prave ne poganjajte na mestu.

Poliranje

=>» Fiksirnik potisnega stremena porinite
navzgor in potisno streme zasukajte na
udoben delovni polozaj.

= Krtace vklopite z aktiviranjem stikala za
krtacni pogon.

=>» Stroj peljite za potisno streme preko po-
vrsine, ki jo je treba obdelati (glejte ,Me-

toda CiS¢enja“.
A\ Pozor
Neveranost poskodb za talno oblogo. Na-
prave ne poganjajte na mestu.
Napotek

Za poliranje pod pohistvom se lahko rezer-
voar za sveZo vodo sname.

Zaustavljanje in odlaganje

=>» Spustite stikalo za Cistilno raztopino.

=>» Spustite stikalo za krtac¢ni pogon.

=>» Potisno streme postavite navpicno in
zaskocite.

=> Iztaknite omreZni kabel.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

=>» Rezervoar za svezo vodo dvignite in
odnesite v napravo za odstranjevanje.

A\ Opozorilo

UpoSstevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Snemite pokrov rezervoarja za svezo
vodo in tekoc€ino izlijte preko zareze.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

=>» Za transport na vozilu je potrebno stroj
zavarovati proti zdrsu.

Za zmanjeSevanje potrebe po mestu se

lahko potisno streme sklopi ali razdre:

= Popustite zvezdaste rocaje pritrditve
potisnega stremena.

= Odvijte zvezdaste rocaje, izvlecite vija-
ke in snemite zgornjo polovico potisne-
ga stremena.



Skladis€éenje Nega in vzdrzevanje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZzo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

= Razklopite parkirno podporo.

= Fiksirnik potisnega stremena porinite
navzgor in potisno streme preko napra-
ve zasukajte navzdol v smeri rezervoar-
ja za svezo vodo in zaskodite.

=> Stroj zaustavite kot prikazano zgoraj.
Napotek

Za ponovni zagon porinite fiksirnik potisne-
ga stremena navzgor in potisno streme za-
Sukajte navzgor. ZloZite parkirno podporo.

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb!

Pred vsemi deli na napravi izviecite omre-

Zni vti¢ iz vtiénice.

Pozor

Nevarnost poskodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred deli na napravi snemite

rezervoar za svezo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

Pozor

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

=>» |zpraznite rezervoar za svezo vodo.

= Rezervoar za svezo vodo napolnite s ¢i-
sto vodo in napravo sperite, da prepre-
Cite obloge.

Iz rezervoarja za svezo vodo odstranite
preostlo vodo.

Preverite tesnilko krogelnega ventila v
rezervoarju za svezo vodo.

Pustite, da se rezervoar pred zaprtjem
posusi, da preprecite nastajanje vonja.
Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

Preverite obrabo krta&, po potrebi jih
zamenjajte.

Ocistite razdelilne letvice za vodo nad
krtacami, po potrebiizvlecite in sperite z
vodo.

v v v v v

Mesecno
= Ocdistite tunel krtace.

Letno
= Opravljanje predpisane inSpekcije pre-
pustite servisni sluzbi.

Vzdrzevanje

Zamenjava krtaénih valjaev

= Napravo polozite na stran.

=> Pritisnite tipko za zamenjavo krtac in is-
toCasno nagnite krtac¢ni valj naza;.

=> lzvlecite krta¢ni valj.

=>» Nataknite nov krtacni valj na sojemalnik
in ga zaskocite.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko pri-
stojnim Karcherjevim prodajnim uradom
sklenete vzdrzevalne pogodbe.

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo vodo.

=> Stikalo za ¢istilno raztopino pritiskajte
tako dolgo, dokler voda ve¢ ne izstopa.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

SL -4

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb!

Pred vsemi deli na napravi izvlecite omre-

Zni vti¢ iz vti€nice.

Pozor

Nevarnost poskodovanja stroja zaradi izte-
kajoce vode. Pred deli na napravi snemite

rezervoar za svezo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odprauviti

s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
nidki servis.
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Motnje

Motnja Odprava

Stroja ni mozno zagnati Preverite, ali je omrezni vti¢ vtaknjen v vti¢nico.

Varovalo vti¢nice prenizko, poiscite ustrezno vti¢nico.

Nezadostna koli¢ina vode Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Odistite krogelni ventil v rezervoarju za svezo vodo.

Preverite pravilen nased rezervoarja za svezo vodo na napravi.

Filter v rezervoarju za svezo vodo zamasen, odistite filter.

Izvlecite razdelilne letvice za vodo nad krtacami in sperite z vodo.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih oCistite.

Nezadosten rezultat CiSCenja Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih zamenjajte.

Uporabite za vrsto umazanije in talno oblogo primeren krtacni valj.

Krtae se ne vrtijo Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Sprozilo se je zas¢itno tokovno stikalo. Zas¢&itno tokovno stikalo po najve¢ eni minuti ponovno
sprosti delovanje.

Naprava vibrira Krtacni valji niso okrogli, zamenjajte krtacne valje.

Tehniéni podatki

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Zmogljivost
Nazivna napetost V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Srednji odvzem modi W 1300
Kapaciteta krtatnega motorja W 2100
Maksimalno dopustna omrezna impedanca Ohm 0.396+j0.248
Vrsta za8cCite IPX4
Delovna Sirina mm 400
Premer krtaC mm 96
Stevilo obratov krta¢ 1/min 1100
Mere in teza
Teoreti¢na povrsinska mo¢ m2/h 400
Prostornina rezervoarja za sveZo vodo | 10
Dolzina (brez potisnega stremena) mm 490
Sirina mm 460
Visina (brez potisnega stremena) mm 250
Teza (brez vsebine rezervoarja, brez krtac) kg 38
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-67
Skupna nihalna vrednost rok m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa La dB(A) 73
Negotovost K5 dB(A) 1
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Krtacni valj, rde€ (srednje trd, stan- | Za ¢iS€enje manj umazanih ali ob&utljivih tal. 4.762-249.0 |1 2
dard)
Krtacni valj, zelen (pesek) Za Cis¢enje mocno umazanih tal. 4.762-252.0 |1 2
Krtacni valj, oranzen (visok/globok) | Za drgnjenje strukturnih tal (zas€itne ploS¢ice itd.). 4.762-251.0 |1 2
Krtacni valj, bel (mehek) Za poliranje tal. 4.762-250.0 |1 2
Oblazinjena valjna gred Za nased valjne blazinice. 4.762-228.0 |1 2
Blazinica, zelo mehka, bela Za CiSc¢enje in poliranje obcutljivih tal. 6.369-727.0 |1 2
Blazinica, mehka, rumena Za poliranje tal. 6.369-724.0 |1 2
Blazinica, srednje mehka, rde¢a Za Cis¢enje rahlo umazanih tal. 6.369-726.0 |1 2
Blazinica, trda, zelena Za Cis¢enje normalno do mo¢no umazanih tal. 6.369-725.0 |1 2
Valj iz mikrovlaken Za odstranjevanije sivih kopren 4.114-003.0 |1 2
Elektri¢ni podaljSek 20 m 6.647-022.0 |1 1
CE izjava | Garanciia
S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni  V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-  jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra- Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta posledica materialnih ali proizvodnih na-
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na- pak, v asu garancije brezpla¢no odpravlja-
pravo spremeni brez naSega soglasja. mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
Proizvod:  Talni &istilnik originalnim raunom obrnite na prodajalca
Tip: 1.783-xxX oziroma najblizji uporabniski servis.
2006/42/ES (+2009/127/ES) Nadomestni deli
2004/108/ES ) — Uporabljati se smejo le pribor in nado-
Uporabllene_ usklajene norme: mestni deli, ki jih dopu$éa proizvajalec.
EH 55812_;: fggg : ﬁ; 5882 Originalni pribor in originalni nadome-
55014-2: ) stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
EN 603351 brat )
EN 60335-2—67 obra ova?nje napr.ave. .
EN 61000—3—2: 2006 + A2: 2009 - Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
EN 61000-3-3: 2008 stnih delov najdete na koncu navodila
EN 62233: 2008 za obratovanije.
Uporabni nacionalni standardi: - Dodatne informacije o nadomestnih de-
- lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocdju "Service".
Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.
;:/;&L — W @gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Pooblas€enec za dokumentacijo:
S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
SL -6 105
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL- 1
Przeznaczenie PL- 1
Uzytkowanie zgodne z prze- PL- 1
znaczeniem

Ochrona srodowiska PL- 1
Elementy obstugi PL- 2
Przed uruchomieniem PL- 2
Dziatanie PL- 2
Transport PL- 4
Przechowywanie PL- 4
Czyszczenie i konserwacja PL- 4
Zaktocenia PL- 5
Akcesoria PL- 7
Dane techniczne PL- 6
Deklaracja UE PL- 7
Gwarancja PL- 7
Czesci zamienne PL- 7

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zalgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce szczotkowych urza-
dzen czyszczacych i odkurzaczy piorgcych
nr 5.956-251.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

N\ Ostrzezenie

Na moZzliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcg prowadzic do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na moZzliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcg prowadzic do lekkich obrazen ciata
lub szkoéd materialnych.
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Przeznaczenie Ochrona srodowiska

Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia na
mokro lub polerowania rownych powierzch-
ni podtdg.

Dwie przeciwbiezne szczotki mechaniczne
czyszczg podtoze przy uzyciu doprowadza-
nego ptynu czyszczgcego. Szerokosc ro-
bocza wynoszaca 400 mm i pojemnosé
zbiornika swiezej wody wynoszaca 10 |
umozliwiajg skuteczne czyszczenie.

Tryb sieciowy umozliwia wysokg wydaj-
nos¢ bez ograniczen czasu pracy.
Wskazéwka

W zaleznosci od danego rodzaju czyszcze-
nia, urzgdzenie mozna wyposazy¢ w odpo-
wiednie akcesoria. Prosimy spyta¢ o nasz
katalog lub odwiedzi¢ naszg strone interne-
towg www.kaercher.com.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Maszyne szorujacq nalezy stosowac wy-
tacznie zgodnie z niniejszg instrukcjg ob-
stugi.
— Urzadzenie mozna stosowac¢ do czysz-
czenia gtadkiego podtoza odpornego
na wilgo¢ oraz polerowania.
Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podfoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych. W
przypadku innego zastosowania nalezy
sprawdzi¢ uzycie alternatywnych
szczotek.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszcenia drog publicznych.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w rze-
miosle, gastronomii i przy czyszczeniu
budynkéw z wykorzystaniem akceso-
ribw i czesci zamiennych autoryzowa-
nych przez firme Karcher.
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Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko od-
dawac¢ do utylizacji.

Zuzyte urzgdzenia zawierajq
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do uty-
lizacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogag przedo-
sta¢ sie do srodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow utyli-

¢ 29

zacji.

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Elementy obstugi
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Walty szczotek

Przycisk wymiany szczotek

Kotko transportowe

Hak linki odcigzajacej

Uchwyt do prowadzenia
Przetacznik roztworu czyszczacego
Wytacznik napedu szczotek
Uchwyt kétka transportowego

Wtyk sieciowy

Blokada patgka przesuwnego
Pokrywa zbiornika czystej wody
Zbirnik czystej wody

Podpodrka do parkowania

Przycisk odblokowujacy kétko transpor-
towe

Kolor oznaczenia
Elementy obstugi procesu czyszczenia
sq zétte.
Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Przed uruchomieniem

Zamontowaé uchwyt do prowadze-
nia

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie za-

kleszczac kabla przy montazu.

= Blokade pataka przesuwnego przesu-
na¢ ku gorze.

= Dolng potowe patgka przesuwnego
ustawi¢ pionowo i zatrzasngg¢.
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= Przesung¢ gorng potowe patagka prze-
suwnego na dolng potowe pataka prze-
suwnego.

= Przetozyc¢ $rube, nakreci¢ uchwyt
gwiazdowy i go dociggnagé.

= Zamocowac¢ kabel na haku patgka
przesuwnego.

Zamontowac¢ szczotki

Przed uruchomieniem szczotki muszg byé
zamontowane (patrz "Prace konserwacyj-
ne").

Wskazowka

W celu natychmiastowego wytgczenia na-
pedu szczotek, zwolni¢ przetgcznik napedu
szczotek.

Uzupetnianie materialow eksploata-
cyjnych

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
skrécony okres eksploatacyjny urzadzenia.
Stosowac tylko Srodki czyszczace nie za-
wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
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Wskazéwka

Nie stosowac silnie pienigcych sie Srodkéw
czyszczacych. Przestrzega¢ wskazOowki
dotyczgce dozowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek
czyszcza-
cy

RM 746
RM 780

Zastosowanie

Czyszczenie rutynowe
wszystkich podtozy odpor-
nych na dziatanie wody

Czyszczenie rutynowe po- | RM 755 es
wierzchni z potyskiem (np.

granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF
podstawowe podtozy prze-

mystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753
podstawowe podtozy ze
szlachetnych ptyt kamien-

nych

Czyszczenie rutynowe ply- | RM 751
tek ceramicznych w po-
mieszczenaich

sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja | RM 732
W pomieszczeniach sani-

tarnych

Odwarstwianie wszelkich | RM 752
podtozy odpornych na
dziatanie substancji alka-

licznych (np PCV)

Odwarstwianie podiozy z | RM 754

linoleum

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czyste;j
wody.

= Wlaé mieszanke wody i $rodka czysz-
czgcego. Maksymalna temperatura pty-
nu 50°C.

= Zamknac¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Dojechaé¢ do miejsca przeznaczenia

= Ustawi¢ patak przesuwny pionowo i za-
trzasnac.

= Wiozy¢ osie koétek transportowych do
otwordéw urzadzenia i zakleszczy¢ je.

= Przechyli¢ urzgdzenie na bok i przesu-
na¢ na miejsce zastosowania uzywajac
kotek transportowych.

Na miejscu zastosowania:

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy kétko
transportowe i wyciggnac je.
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= Koika transportowe wsung¢ do oporu
do uchwytu na kétka transportowe.

Podtaczanie urzadzenia do zasila-
nia sieciowego

A\ Niebezpieczeristwo

Przewdd sieciowy urzadzenia nalezy
sprawdzac przed kazdym uruchomieniem
pod katem uszkodzen. Urzgdzenia z
uszkodzonym przewodem nie wolno uru-
chamiac. Zleci¢ wymiane uszkodzonego
przewodu wykwalifikowanemu elektrykowi.

I\ Ostrzezenie

Nie moze by¢ przekroczona maksymalna
dopuszczalna impedancja sieci na przyta-
czu elektrycznym (patrz Dane techniczne).

= Zawiesi¢ koniec przedtuzacza jako pet-
le na haku linki odcigzajace;j.

= Podigczy¢ urzadzenie do zasilania.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

elektrycznym. Nie powodowac kontaktu

przewodu sieciowego z obracajgcymi sie

szczotkami wzgl. poduszkami.

Metoda czyszczenia
Poruszanie urzadzenia w przéd i w tyt

= Ustawic¢ patak przesuwny pionowo i za-
trzasnag.

4]

=> Docisng¢ patgk przesuwny do dotu i
przekreci¢ do pozycji wskazanej u gory.

= Wiaczy¢ urzadzenie (patrz ,Czyszcze-
nie“) i przesunac je do przodu i do tytu
po obrabianej powierzchni.

Przesuwanie urzadzenia z boku w jedng

i w drugq strone

= Ustawic¢ patak przesuwny pionowo i za-
trzasnag.
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=>» Docisngc¢ patak przesuwny do dotu i
przekreci¢ do pozycji wskazanej u goéry.

= Uruchomié¢ urzadzenie (patrz ,Czysz-
czenie®).

= Przesuna¢ urzadzenie na lewo: Do-
cisng¢ patak przesuwny po lewej stro-
nie ku dotowi.
Przesuna¢ urzadzenie na prawo: Do-
cisna¢ patak przesuwny po prawej stro-
nie ku dotowi.

Czyszczenie

= Przesung¢ ku gorze blokade pataka
przesuwnego i odchyli¢ go na wygodng,
wysokos¢ robocza.

= Wigczy¢ szczotki przez nacisniecie
przetacznik napedu szczotek.

= Wigczy¢ nawadnianie szczotek przez
nacisniecie przetacznika roztworu
czyszczacego.

= Przeprowadzi¢ urzadzenie na patgku
przesuwnym przez obrabiang po-
wierzchnie (patrz ,Metoda czyszcze-
nia“).

M\ Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Polerowanie

= Przesung¢ ku gorze blokade pataka
przesuwnego i odchyli¢ go na wygodng,
wysokos¢ robocza.

= Wigczy¢ szczotki przez nacisniecie
przetacznik napedu szczotek.

= Przeprowadzi¢ urzadzenie na patgku
przesuwnym przez obrabiang po-
wierzchnie (patrz ,Metoda czyszcze-
nia“).

A\ Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

Wskazowka

Do polerowania pod meblami mozna zdjg¢

zbiornik $wiezej.
Zatrzymywanie i odstawianie

Zwolni¢ przetacznik roztworu czyszcza-
cego.

Zwolni¢ przetacznik napedu szczotek.
Ustawié¢ patak przesuwny pionowo i za-
trzasnac.

Wyciagna¢ przewdd zasilajacy z sieci.
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Oproznianie zbiornika swiezej wody

= Podnie$¢ zbiornik Swiezej wody i za-
nies¢ do instalacji do usuwania odpa-
dow.

N\ Ostrzezenie

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

=> Zdjac¢ pokrywe zbiornika swiezej wody i
wylac ptyn przez karby.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W celu umozliwienia transportu na po-
jezdzie, urzadzenie zabezpieczy¢
przed obsunieciem sie

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce, patak przesuwny mozna ztozy¢

albo wymontowac:

= Poluzowa¢ chwyty gwiazdowe moco-
wania uchwytu do prowadzenia.

= Odkreci¢ chwyty gwiazdowe, wyjac Sru-
by i zdja¢ gorng potowe pataka prze-
suwnego.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Roztozy¢ podpérke do parkowania.
Przesunac¢ ku gorze blokade patgka
przesuwnego i odchyli¢ ku dotowi patak
przesuwny ponad urzgdzeniem w kie-
runku zbiornika swiezej wody i zabloko-
wac go.

vV

= Odstawi¢ urzadzenie w sposoéb przed-
stawiony u gory.

Wskazowka

W celu ponownego uruchomienia przesu-

ngc¢ ku gorze blokade patgka przesuwnego

i patgk przesuwny odchyli¢ ku gérze. Zto-

Zy¢ podporke do parkowania.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia!

Przed przystapieniem wszelkich prac w ob-
rebie urzgdzenia nalezy odigczy¢ przewod
sieciowy od zasilania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcq wode. Zdjgc¢ zbiornik
Swiezej wody przed pracami przy urzgdze-
niu.

Plan konserwacji

Po pracy

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

Skiwac urzgdzenia wodg oraz nie stosowac

zadnych agresywnych Srodkow czyszczg-

cych.

= Oproznic¢ zbiornik Swiezej wody.

= Napetnic¢ zbiornik swiezej wody czystgq
woda i przeptukac urzadzenie, by zapo-
biec tworzeniu sie osadow.

= Usung¢ reszte wody ze zbiornika swie-
zej wody.

= Sprawdzi¢ uszczelke zaworu kulowego
zbiornika $wiezej wody.

= Przed zamknieciem zbiornika pozwoli¢
na jego wyschniecie w celu uniknigcia
tworzenia sie niemitego zapachu.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Sprawdzié, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.
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= Wyczysci¢ listwy rozdzielacza wody po-
wyzej szczotek, a w razie potrzeby wy-
jac i przeptukac woda.

Raz na miesigc
= Czyszczenie tunelu szczotki.

Co rok
=> Zleci¢ przeprowadzenie przepisanej
kontroli stuzbie serwisowe;.

Prace konserwacyjne

Wymiana szczotek

= Potozy¢ urzadzenie na bok.

=>» Nacisna¢ przycisk wymiany szczotek i
jednoczesnie odchyli¢ wat szczotki ku
dotowi.

= Wyjac¢ wat szczotki.

= Nowy wat szczotki nasung¢ na zabierak
i zatrzasnac.

Umowa na przeprowadzanie konserwa-
cji

Dla zapewnienia niezawodnej pracy urza-
dzenia mozna zawrze¢ umowy na przepro-
wadzanie konserwacji z odpowiednim
biurem handlowym firmy Karcher.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oprézni¢ zbiornik $wiezej wody

= Naciska¢ przetgcznik roztworu czysz-
czacego tak diugo, az przestanie wydo-
stawac sie woda.

=>» Odstawi¢ urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktore jest chronione przed mrozem.

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia!

Przed przystagpieniem wszelkich prac w ob-
rebie urzgdzenia nalezy odtgczy¢ przewdd
sieciowy od zasilania.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przy wyciekajgcq wode. Zdjg¢ zbiornik
Swiezej wody przed pracami przy urzgdze-
niu.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunagé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.
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Zaklécenia

Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna wtagczy¢ urzadzenia Sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do sieci.

Za niskie zabezpieczenie gniazdka; znalez¢ odpowiednie gniazdko.

Niewystarczajaca ilos¢ wody Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic¢ zbiornik

Wyczysci¢ zawor kulowy w zbiorniku $wiezej wody.

Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie zbiornika Swiezej wody w urzadzeniu.

Zapchany filtr zbiornika $wiezej wody, wyczyscic filtr.

Wyjac listwy rozdzielacza wody powyzej szczotek i przeptuka¢ woda.

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscié.

Niezadowalajacy wynik czyszcze- | Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.
nia

Uzywac¢ waly szczotek pasujace do rodzaju zabrudzenia i rodzaju podtoza.

Szczotki nie obracajg sie Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecznosci usunac ciata obce.

Zadziatat przetgcznik ochronny pradu nadmiarowego. Przetgcznik ochronny pragdu nadmiarowe-
go ponownie odblokowuje prace po maks. jednej minucie.

Urzadzenie wibruje Szczotki mechaniczne nie sg okragte, wymieni¢ szczotki mechaniczne.

Dane techniczne

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0

Moc
Napigcie znamionowe V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Sredni pobSr mocy w 1300
Moc silnika szczotek w 2100
Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci Ohm 0.396+j0.248
Stopien ochrony IPX4
Szerokos¢ robocza mm 400
Srednica szczotki mm 96
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1100
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnosé powierzchniowa m2/h 400
Pojemnos¢ zbiornika swiezej wody | 10
Dtugosé (bez uchwytu do prowadzenia) mm 490
szerokos¢ mm 460
Wysokos$¢ (bez uchwytu do prowadzenia) mm 250
Ciezar (bez zawartosci zbiornika, bez szczotek) kg 38
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-67
taczna warto$¢ wibracji ramion m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego Lx dB 73

(A)
Niepewnos¢ pomiaru K, dB 1

(A)
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Akcesoria
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Szczotka, czerwona (Srednia, stan- | Do czyszczenia stabo zabrudzonych i delikatnych podtozy. 4.762-249.0 |1 2
dard)
Szczotka, zielona (Grit) Do czyszczenia silnie zabrudzonych podtozy. 4.762-252.0 |1 2
Szczotka, pomaranczowa (goéra/ Do szorowania podtozy strukturalnych (ptytki z zabezpiecze- 4.762-251.0 |1 2
dot) niem itp.).
Szczotka, biata (migkka) Do polerowania podtozy. 4.762-250.0 |1 2
Wat z podktadkami Do mocowania podktadek walcowych. 4.762-228.0 |1 2
Podktadka, bardzo miekka, biata Do czyszczenia i polerowania delikatnych podiozy. 6.369-727.0 |1 2
Podktadka, miekka, zotta Do polerowania podtozy. 6.369-724.0 |1 2
Podktadka, sredni stopien miekko- | Do czyszczenia zabrudzonych podtozy. 6.369-726.0 |1 2
$ci, czerwona
Podktadka, twarda, zielona Do czyszczenia normalnie i silnie zabrudzonych podtozy. 6.369-725.0 |1 2
Wat z weluru pluszowego Do usuwania szarego nalotu 4.114-003.0 |1 2
Kabel przedtuzeniowy 20m 6.647-022.0 |1 1

Deklaracja UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzone;j
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtdg
Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

PL -6

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bfe-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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A Tnaintg de prima utilizare a apa-

= ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta RO- 1
Functionarea RO- 1
Utilizarea corecta RO- 1
Protectia mediului inconjura- RO - 1
tor

Elemente de operare RO - 2
Tnainte de punerea in functiu- RO - 2
ne

Functionarea RO- 2
Transport RO- 3
Depozitarea RO- 4
Ingrijirea si intretinerea RO- 4
Defectiuni RO- 5
Accesorii RO- 7
Date tehnice RO- 6
Declaratia CE RO- 7
Garantie RO- 7
Piese de schimb RO- 7

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru aspiratoarele
umede/uscate nr. 5.956-251.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibild situatie periculoasé, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
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Functionarea

Aparatul poate fi utilizat pentru curatare
umeda sau lustruirea podelelor plane.
Doua perii cilindrice opuse curata podeaua
cu ajutorul solutiei de curatat adaugata. O
Iatime de lucru de 400 mm si o capacitate a
rezervorului de apa curata de 10 | permit o
curatare eficienta.

Alimentarea de la retea asigura o capacita-
te inalta de realizare fara limitarea timpului
de lucru.

Observatie

In functie de lucrarea de efectuat aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii. Solicitati
catalogul nostru sau vizitati site-ul nostru
pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati aceasta masina de frecat exclusiv
in conformitate cu datele din aceste in-
structiuni de utilizare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare, respec-
tiv a suprafetelor protejate de un acope-
ris. Pentru alte domenii de utilizare
posibilitatea de anexare a unor perii al-
ternative trebuie verificata.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea cailor de acces public.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in intreprinderi
mici, restaurante si cladiri, impreuna cu
accesoriile si piesele de schimb apro-
bate de Karcher.

Protectia mediului inconjura-
tor

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
buie aruncate in gunoiul mena-
jer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.

e

Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-

narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elemente de operare

14

O ~NO O WN -~

Tamburul periei

Buton pentru schimbarea periei
Roata de transport

Carlig de descarcare a tensiunii
Bara de manevrare

Comutator pentru solutia de curatat
Comutator antrenare perie

Suport roata de transport

Stecher

Opritor maner de deplasare

Capac rezervor de apa proapata
Rezervor de apa curata

Suport pentru parcare

Buton de deblocare a rotii de transport

Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-

na.

Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

inainte de punerea in functiu-
ne

Montarea manerului de deplasare

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu blocati cablul la

montare.

= impingeti opritorul manerului de depla-
sare in sus.

=> Aduceti jumétatea ménerului de depla-
sare n pozitie verticala si blocati-o.

RO -2

= Impingeti jumatatea de sus peste juma-
tatea de jos a manerului.

=> Introduceti surubul, ingurubati ménerul
stea si strangeti-I.

=> Fixati cablul pe céarligul de pe manerul
de deplasare.

Montarea periilor

Tnainte de punerea in fucntiune trebuie
montate periile (vezi ,lucrari de intretine-
re).

Functionarea

Observatie

Pentru deconectarea de urgenté a actiona-
rii periilor eliberati comutatorul pentru actio-
narea periilor.

Umplerea substantelor tehnologice

Atentie

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curétare utilizatorul Tsi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente si al
scaderii duratei de viata a aparatului. Utili-
zali numai agenti de curéatare fara dizol-
vanti, acid clorhidric gi sare.

Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta. Atentie la dozare!

Agent de curatare recomandat:
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Domenii de utilizare Detergent

RM 746
RM 780

RM 755 es

Curatarea de intretinere a
podelelor lavabile

Curatarea de intretinere a
suprafetelor lucioase (de
ex. granit)

Curatarea de intretinere si | RM 69 ASF
curatarea profunda a po-

delelor industriale

Curatarea de intretinere si | RM 753
curatarea profunda a po-

delelor din piatra fina

Curatarea de intretinere a | RM 751
podelelor in domeniul sani-

tar

Curatarea si dezinfectarea | RM 732
podelelor in domeniul sani-

tar

Exfolierea tuturor podele- | RM 752
lor rezistente la alcali (de

ex. PVC)

Exfolierea podelelor cu li- | RM 754

noleum

=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=>» Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a lichidu-
lui 50 °C.

> Tnchidetj capacul rezervorului pentru
apa curata.

Deplasati pana in punctul de lucru

=> Aduceti manerul de deplasare in pozitie
verticala si blocati-l.

=> Introduceti axele rotilor de transport in
gaurile de pe aparat si fixati-le.

2> Tnclinat,i aparatul pe o parte si impingeti-
| pe rotile de transport la locul de utiliza-
re.

La locul de exploatare:

=> Apésati butonul de deblocare a rotilor
de transport gi scoateti rotile.

=> Introduceti rotile de transport in supor-
tul pentru rotile de transport.

Realizati conectarea la retea

A\ Pericol

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul
de refea si stecherul, sd nu prezinte defec-
tiuni. Nu porniti aparatul cu cablul deterio-
rat. Un electrotehnician trebuie sé schimbe
cablul de deteriorat.
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A\ Avertisment

Nu este permis ca impedanta maximé ad-
miséa a retelei electrice in puntul de racord
sd fie depdsita. (Vezi Caracteristici tehni-
ce).

=> Agatati capatul cablului prelungitor in
forma de inel pe céarligul pentru elibera-
rea tensiunii.

=> Introduceti stecherul Tn priza.

A\ Avertisment

Pericol de electrocutare, aveti grija ca peri-

ile/discurile rotative sa nu intre in contact

cu cablul de alimentare.

Metoda de curatare
Deplasati aparatul inainte si inapoi

=> Aduceti ménerul de deplasare in pozitie
verticala si blocati-I.

4]

=> Apadsati manerul de deplasare in jos si
rotiti-l in pozitia indicata mai sus.

=> Puneti aparatul in functiune (vezi "Cu-
ratare") si impingeti aparatul nainte si
fnapoi deasupra suprafetei de lucru.

Deplasati aparatul inainte si inapoi pe la-

teral

=> Aduceti manerul de deplasare in pozitie
verticala si blocati-I.

=> Apadsati manerul de deplasare in jos si
rotiti-l Tn pozitia indicatd mai sus.

=> Puneti aparatul in functiune (vezi ,Cu-
ratare”.

= Deplasare la stanga: apasati manerul
de deplasare in jos pe partea stanga.
Deplasare la dreapta: apasati manerul
de deplasare in jos pe partea dreapta.

RO -3

Curatarea

> Tmpinget,i in sus opritorul manerului de
deplasare gi reglati manerul de depla-
sare intr-o pozitie de lucru comoda.

=> Porniti periile prin apasarea butonului
de actionare a periilor.

=> Porniti udarea periilor prin apasarea bu-
tonului pentru solutia de curatat.

=>» Deplasati aparatul de la manerul de de-
plasare la suprafata, care urmeaza sa
fie curatata (vezi "Metoda de curatare").

A\ Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.

Lustruirea

= Tmpingeti in sus opritorul manerului de
deplasare si reglati manerul de depla-
sare intr-o pozitie de lucru comoda.

=> Porniti periile prin apasarea butonului
de actionare a periilor.

=>» Deplasati aparatul de la manerul de de-
plasare la suprafata, care urmeaza sa
fie curatata (vezi "Metoda de curatare").

A\ Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.

Observatie

Pentru lustruire sub articole de mobilier pu-
teti s& scoateti rezervorul de apé curata.

Oprirea si depozitarea

=> Eliberati butonul pentru solutia de cura-
tat.

=> Eliberati comutatorul pentru actionarea
periilor.

=> Aduceti ménerul de deplasare in pozitie
verticala si blocati-I.

=>» Deconectati aparatul de la retea.

Golirea rezervorului pentru apa cu-
rata

=> Ridicati rezervorul de apa curata si du-
ceti-l la instalatia de eliminare.

A\ Avertisment

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Scoateti capacul rezervorului de apa
curata si goliti lichidul prin crestaturi.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> La transportul pe un vehicul, asigurati
aparatul impotriva alunecarii.

Pentru reducerea spatiului necesar, mane-

rul de deplasare poate fi rabatat sau de-

montat:

=> Eliberati manerele stea ale sistemului
de fixare de la manerul de deplasare.

=>» Desurubati manerele stea, scoateti su-
ruburile i scoateti jumatatea de sus a
manerului.



ingrjirea s ntrtinerea

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

=>» Deschideti suportul pentru parcare.

= impingeti in sus opritorul manerului de
deplasare si rabatati-l in jos deasupra
aparatului Tn directia rezervorului de
apa proaspata si blocati-I.

=>» Depozitati aparatul conform ilustratiei
de mai sus.

Observatie

Pentru a pune aparatul din nou in functiune

impingeti in sus opritorul manerului de de-

plasare si rabatati manerul in sus. Inchideti

suportul pentru parcare.

A\ Pericol

Pericol de accidentare!

Inainte de a efectua lucréri la aparat scoa-
teti stecherul din priza.

Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Scoateti rezervorul de apa
curatd inainte de a efectua lucrari la aparat.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

=>» Goliti rezervorul pentru apa curata.

= Umpleti rezervorul de apa curata cu
apa si clatiti aparatul pentru evitarea
depunerilor.

=> Goliti apa reziduala din rezervorul de
apa curata.

=> Verificati etangeitatea supapei cu bila
din rezervorul de apa curata.

=> Uscati rezervorul inainte de a le inchide
pentru evitarea producerii unui miros
neplacut.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

=> Curatati tijele de distribuire deasupra
periilor si, daca este nevoie trageti-le
afara si spalati-le cu apa.

Lunar
=> Curatati canalul periilor.

Anual
=>» Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul serviciului pentru clienti.

Lucrari de intretinere

nlocuirea periilor cilindrice

=> Culcati aparatul pe o parte.

=> Apasati butonul pentru schimbarea pe-
riei si n acelasi timp rabatati in jos peria
cilindrica.

Trageti afara peria cilindrica.

Aplicati si fixati noua perie cilindrica pe
piesa de antrenare.

>
>

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervorul pentru apa curata.

=> Apésati butonul pentru solutia de cura-
tat pana cand nu mai curge apa.

= Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

RO -4

A\ Pericol

Pericol de accidentare!

Inainte de a efectua lucréri la aparat scoa-
teti stecherul din priza.

Atentie

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Scoateti rezervorul de apa
curatéa inainte de a efectua lucréri la aparat.
Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-
tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-
viciul pentru clienti.
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Defectiuni

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu porneste Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Siguranta electrica a prizei este prea scazuta, alegeti o priza corespunzatoare.

Cantitate de apa insuficienta Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.

Curatati supapa cu bila din rezervorul de apa proaspata.

Verificati pozitia corecta a rezervorului de apa curata pe aparat.

Filtrul din rezervorul de apa curata este infundat, curatati filtrul.

Trageti afara tijele de distribuire deasupra periilor si spalati-le cu apa.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie curatati-le.

Rezultat nesatisfacator dupa cura- | Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

tare P TR - . - - -
’ Utilizati o perie cilindrica corespunzatoare conform materialului pardoselii si tipului murdariei.
Periile nu se rotesc Verificati existenta corpurilor stréine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati
corpurile straine.
S-a declansat comutatorul de siguranta contra supracurentului. Comutatorul de siguranta contra
supracurentului revine in pozitia normala dupa maxim un minut.
Aparatul vibreaza Periile cilindrice sunt deformate, schimbati periile.

Date tehnice

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0

Putere
Tensiunea nominala V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Putere absorbita medie w 1300
Puterea motorului periilor W 2100
Impedanta maxima admisa a retelei ohmi 0.396+j0.248
Clasa de protectie IPX4
Latimea de lucru mm 400
Diametru perie mm 96
Turatia periei 1/min 1100
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 400
Volum rezervor pentru apa curata | 10
Lungimea (fara manerul de deplasare) mm 490
Latime mm 460
Tnaltimea (f&r& manerul de deplasare) mm 250
Greutate (fara continutul rezervorului, fara perii) kg 38
Valori determinate conform EN 60335-2-67
Valoare totala oscilatii brate m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L dB 73

(A)
Nesiguranta K, dB 1

(A)
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Nr. de co- =
manda =
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2
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©
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[
=
=
= |3
)8 o
S o
[11] 4
Perie cilindrica, rogie (medie, stan- | Pentru curatarea podelelor sensibile sau usor murdare. 4.762-249.0 |1 2
dard)
Perie cilindrica, verde (grit) Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire ridicat. 4.762-252.0 |1 2
Perie cilindrica, portocaliu (inalt/ Pentru frecarea podelelor structurate (gresie etc.). 4.762-251.0 |1 2
scazut)
Perie cilindrica, alba (moale) Pentru lustruirea podelelor. 4.762-250.0 |1 2
Arbore pentru tambur de curatat Ca suport pentru tamburul de curatat 4.762-228.0 |1 2
Disc, foarte moale, alb Pentru curatarea si lustruirea podelelor sensibile. 6.369-727.0 |1 2
Disc, moale, galben Pentru lustruirea podelelor. 6.369-724.0 |1 2
Disc, moliciune medie, rosu Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire scazut. 6.369-726.0 |1 2
Disc, dur, verde Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire normal sau | 6.369-725.0 | 1 2
ridicat.
Cilindru cu microfibre Pentru indepartarea stratului cenusiu 4.114-003.0 |1 2
Cablu de prelungire 20m 6.647-022.0 |1 1

Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

1% @sﬁz(

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

RO -6

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin n perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny SK- 1
Funkcia SK- 1
Pouzivanie vyrobku v sulade SK- 1
s jeho uréenim

Ochrana zivotného prostre- SK- 1
dia

Ovladacie prvky SK- 2
Pred uvedenim do prevadzky SK- 2
Prevadzka SK- 2
Transport SK- 3
Uskladnenie SK- 4
Starostlivost' a udrzba SK- 4
Poruchy SK- 5
PrisluSenstvo SK- 7
Technické udaje SK- 6
Vyhlasenie CE SK- 7
Zaruka SK- 7
Nahradné diely SK- 7

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouZitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
lozenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
umyvacie stroje s kefami a striekacie ex-
trakéné zariadenia 5.956-251.

Pouzité symboly

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré sp6sobi vazne zranenia alebo
smrt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
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Ochrana zivotného prostredia

Stroj sa pouziva na Cistenie alebo lestenie
rovnych podlah za mokra.

Dve oproti sebe sa pohybujuce valcové
kefy &istia podlahu pomocou privadzanej
Cistiacej kvapaliny. Pracovna Sirka 400 mm
a objem nadrze na Cistu vodu 10 | umoznu-
ju efektivne Cistenie.

Sietova prevadzka umozriuje vysoky vykon
bez obmedzenia pracovného ¢asu.
Upozornenie

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi Glohami je
mozné stroj vybavit réznym prisluSen-
stvom. Spytajte sa na nas katalég alebo
nas navstivte na internete na www.kar-
cher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade s

jeho uréenim

Tento zametaci stroj pouzivajte vyhradne
podla udajov uvedenych v tomto navode
na prevadzku.

— Stroj sa smie pouzivat' len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulosti-
vé na vihkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prislusenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. istenie
zastreSenych ploch. Pri inych oblas-
tiach pouzitia musi byt preskusané po-
uzitie alternativnych kief.

Stroj nie je ureny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Toto zariadenie je vhodné na priemy-
selné pouzitie, napr. v dielfach, gastro-
nomii a pri Cisteni budov s
prisluSenstvom a nahradnymi dielmi od
spolo¢nosti Karcher.

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materidly las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

e

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat zuzitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat do zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to urce-
nych zbernych systémov.

54

Pokyny k zloZzeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ovladacie prvky

14

O ~NO O WN -~

Valcova kefa

Tlagidlo vymeny kefy
Prepravné koliesko

Haky na uvolnenie tahu
Posuvna rukovat

Tlagidlo Cistiaceho roztoku
Vypina¢ pohonu kief

Drziak prepravného kolesa
Sietova zastréka

Aretacia posuvného ramena
Veko nadrze na cistu vodu
Nadrz na €istu vodu
Parkovacia opierka

Tlagidlo uvolnenia prepravného kolesa

Farebné oznacenie
Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Pred uvedenim do prevadzky

Montaz posuvného ramena

Pozor

Nebezpeclenstvo poSkodenia. Kabel sa pri

montazi nesmie zaseknut.

= Posuvné rameno posurite smerom ho-
re.

= Spodnu polovicu posuvného ramena
nastavte zvisle a nechajte zapadnut na
svoje miesto.

SK

=>» Hornu polovicu posuvného ramena po-
sunte na spodnu polovicu posuvného
ramena.

= Prevlecte skrutku, naskrutkujte hviezdi-
covy drziak a pevne dotiahnite.

=>» Kabel upevnite na hak posuvného ra-
mena uréeny pre kabel.

Montaz kief

Pred uvedenim do prevadzky sa musia na-
montovat kefy (pozri ,prace na udrzbe®).

Upozornenie

K okamzitému uvedeniu pohonu kief mimo
prevadzku uvolnite vypina¢ pohonu kief.

Doplnenie prevadzkovych latok

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odporucané Cistiace prostriedky. Pri
inych Cistiacich prostriedkoch znasa pre-
vadzkovatel zvySené riziko pokial ide o
prevadzkovu bezpecnost, nebezpeéenstvo
poranenia a skratenu Zivotnost zariadenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu a
kyselinu fluérovodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky. Dodrzujte pokyny pre davko-
vanie.

Odporucané Cistiace prostriedky:
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Pouzitie Cistiaci
prostrie-
dok

Cistenie v8etkych podlach | RM 746

s odolnostou voci vode RM 780

Cistenie lestenych povr- | RM 755 es

chov (napr. granit)

Cistenie a zakladné giste- | RM 69 ASF

nie priemyselnych podlah.

Cistenie a zakladné Ciste- | RM 753

nie jemnej kameninovej

dlazby

Cistenie obkladagiek so- RM 751

cialnych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia so- | RM 732

cialnych zariadeni

Odstranenie vrstvy vSet- RM 752

kych podlah odolnych voci

alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podla- | RM 754

hy z linolea

=> Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.

=> Naplrite zmesou Cistiaceho prostriedku
a vody. NajvysSia teplota kvapaliny
50 °C.

= Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.

Prichod na miesto pouzitia

= Posuvné rameno nastavte zvisle a ne-
chajte zapadnut na svoje miesto.

= Osky prepravnych kolies zasurite do ot-
vorov v zariadeni a nechajte ich zapad-
nut’ na svoje miesto.

=>» Zariadenie vyklopte a posuvajte na pre-
pravnych kolesach na miesto pouzitia.

Na mieste pouzitia:

=>» Stlacte tlacidlo uvolnenia prepravného
kolesa a prepravné koleso vytiahnite.

=> Prepravné kolesa zasurite az po doraz
do drziaka prepravného kolesa.

Vytvorenie pripojenia siete

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte, i nie je
poSkodeny privodny kabel alebo sietova
zastréka. Zariadenie s poskodenym kab-
lom nespustajte do prevadzky. Poskodeny
kabel nechajte vymenit odbornym elektri-
karom.

N\ Pozor

120

Maximalne pripustna impendancia siete v
bode elektrického pripojenia (vid' technické
udaje) nesmie byt' prekrocena.

= Zaveste koniec predlzovacieho kabla
na hak uvolnenia tahu.

= Zastrcte sietovu zastréku.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo tderom elektrického pru-

du, vedenie elektrického napajania sa ne-

smie dostat’ do styku s rotujucimi kefami

alebo kotuémi.

Spoésob Eistenia

Zariadenim pohybujte smerom dopredu

a dozadu

= Posuvné rameno nastavte zvisle a ne-
chajte zapadnut na svoje miesto.

= Posuvnérameno stla¢te smeromdole a
otocte do hore zobrazenej polohy.

= Uvedte pristroj do prevadzky (pozri
,Cistenie*) a postvaijte dopredu a doza-
du po opracovavanej ploche.

Pohyb zariadenia do boku tam a spat’
= Posuvné rameno nastavte zvisle a ne-
chajte zapadnut na svoje miesto.

=> Posuvné rameno stlacte smerom dole a
otocte do hore zobrazenej polohy.

= Zariadenie uvedte do prevadzky (pozri
,Cistenie“.

= Pohyb zariadenia dol'ava: Stlacte po-
suvné rameno na lavej strane smerom
nadol.
Pohyb zariadenia doprava: Stlacte
posuvné rameno na pravej strane sme-
rom nadol.

SK -3

Cistenie

= Aretaciu posuvného ramena posurite
smerom hore a posuvné rameno sklop-
te do pohodinej pracovnej vysky.

=>» Zapnite kefy stlatenim vypinaca poho-
nu kief.

=>» Zapnite namocCenie kief stlacenim vypi-
naca Cistiaceho roztoku.

=>» So zariadenim, ktoré drzite za posuvné
rameno, prechadzaijte po Cistenej plo-
che (pozri ,Spdsob cistenia“.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

LesStenie

=> Aretaciu posuvného ramena posunte
smerom hore a posuvné rameno sklop-
te do pohodinej pracovnej vysky.

= Zapnite kefy stlaenim vypina¢a poho-
nu kief.

=>» So zariadenim, ktoré drzite za posuvné
rameno, prechadzaijte po Cistenej plo-
che (pozri ,Sposob Cistenia®“.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

Upozornenie

Na leStenie pod predmetmi zariadenia je
mozné odobrat’ nadrZ na Cistu vodu.

Zastavenie a odstavenie

=> Uvolnite tlacidlo Cistiaceho roztoku.

=> Uvolnite vypina€ pohonu kief.

=>» Posuvné rameno nastavte zvisle a ne-
chajte zapadnut' na svoje miesto.

= Vytiahnite sietovy kabel.

Vypustenie nadrze na ¢istu vodu

=>» Odklopte nadrz na Cistu vodu a prenes-
te ju k likvidacnému zariadeniu.

A\ Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

=>» Odoberte veko nadrze na Cistu vodu a
kvapalinu vylejte cez drazku.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vozidlom zaistite stroj proti
skiznutiu.

Na zmenS&enie potreby miesta je mozné po-

suvné rameno sklopit alebo odklopit.

= Uvolnite hviezdicové drziaky upevnenia
posuvného ramena.

=>» Odskrutkujte hviezdicové drziaky, vy-
berte skrutky a odoberte hornu polovicu
posuvného ramena.



Uskladnenie Starostlivost' a udrzba

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

= Vyklopte parkovaciu podperu.

=> Aretaciu posuvného ramena posunte
smerom hore a posuvné rameno nad
zariadenim sklopte do smeru nadrze na
¢istl vodu smerom dole a nechajte za-
padnut na svoje miesto.

=>» Zariadenie odstavte tak, ako je uvede-
né vyssie.

Upozornenie

Na opétovné uvedenie do prevadzky po-

surite aretaciu posuvného ramena smerom

hore a posuvné rameno vyklopte smerom

hore. Zaklapnite parkovaciu podperu.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred zacatim prac na zariadeni vytiahnite

zastréku elektrickeyj siete.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia

vypustanou vodou. Pred zalatim prace na

zariadeni odoberte nadrz na cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie

neostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne

agresivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite nadrz na ¢istu vodu.

=>» Nadrz na ¢istu vodu naplite &istou vo-

dou a zariadenie vyplachnite, aby ne-

doslo k vzniku usadenin.

Z nadrze na Cistu vodu vypustite zvysnu

vodu.

Skontrolujte tesnenie gulového ventilu

v nadrzi na ¢istu vodu.

Nadrz pred uzavretim nechajte vysusit,

aby nedochadzalo k tvorbe zapachu.

Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej

handry namoc&enej do mierneho umy-

vacieho roztoku.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v pri-
pade potreby ich vymerite.

= Vydistite liSty na rozdelovanie vody nad
kefkami, v pripade potreby ich vytiahni-
te a vyplachnite vodou.

v v v v

Mesacne
= Vycdistite kefovy tunel.

Roéne
= Objednaijte si predpisanu inSpekciu u
servisnej sluzby.

Udrzbarske prace

mena valcovych kief

Zariadenie polozZte do boku.

Stlacte tlacidlo vymeny kief a su¢asne
sklopte valcovu kefu smerom dole.
Vytiahnite valcovu kefu.

Novu valcovu kefu nasurite na unasac a
nechajte ju zapadnut na svoje miesto.

A 28 J 7K 7%
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Servisna zmluva

Na zabezpecenie spolahlivej prevadzky
zariadenia mozno uzavriet zmluvu o udrz-
be s prislusnou predajnou kancelariou spo-
lo€nosti Karcher.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

=>» Vypustite nadrz na €istu vodu.

=>» Vypinac Cistiaceho roztoku drzte stla-
Ceny tak dlho, az uz nevystupuje ziadna
voda.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred zaclatim prac na zariadeni vytiahnite
zastrcku elektrickeyj siete.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia
vypustanou vodou. Pred zacatim prace na
zariadeni odoberte nadrz na ¢istu vodu.
Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.
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Poruchy

Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat Prekontrolujte, €i je zasunuté sietova zastrcka.

Istenie zasuvky je prili§ nizke, vyhladajte vhodnu zasuvku.

Nedostatoéné mnozstvo vody Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Vycistite gulovy ventil v nadrzi na Cistu vodu.

Skontrolujte spravnu polohu nadrze na €istu vodu na zariadeni.

Filter v nadrzi na Cistu vodu je upchaty. Filter vy istite.

Vytiahnite liSty na rozdelovanie vody nad kefkami a vyplachnite ich vodou.

Hadice skontrolujte, ¢i nie su upchaté. V pripade potreby vy istite.

Nedostato¢ny vysledok Cistenia Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymerite.

Podla druhu znecistenia a povrchu podlahy pouzite vhodné valcové kefy.

Kefy sa neotacaju Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrarite.

Aktivoval sa nadprudovy ochranny spina€. Nadprudovy ochranny spina¢ opat uvolni prevadzku
po maximalne jednej minute.

Zariadenie vibruje Valcové kefy nie su okruhle, vymerite ich.

Technické udaje

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0

Vykon
Menovité napatie V/Hz |220...240/1~50 | 230/1~60
Stredny prikon W 1300
Vykon motorov kief w 2100
Maximalne pripustna siet'ova impedancia Ohmo 0.396+j0.248

v
Druh krytia IPX4
Pracovna Sirka mm 400
Priemer kefy mm 96
Pocet otacok kefy 1/min 1100
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plosny vykon m2/h 400
Objem nadrze na Cistu vodu | 10
Dizka (bez posuvného drzadla) mm 490
Sirka mm 460
Vyska (bez posuvného drzadla) mm 250
Hmotnost (bez obsahu nadrze, bez kief) kg 38
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-67
Celkova hodnota kmitania ramien m/s? <2,5
Nebezpeclnost K m/s? 0,2
Hlucnost L;a dB 73

(A)
Nebezpecnost' K, dB 1

(A)
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PrisluSsenstvo

Objednava-

[72]
cie ¢islo 2
(2]
=)
o
g
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Q
g
¥ |a
Valcova kefa, Cervena (stredna, Na Cistenie malo znecistenych alebo chulostivych podlah. 4.762-249.0 |1 2
Standard)
Valcova kefa, zelena (tvrda) Na Cistenie velmi zneCistenych podlah. 4.762-252.0 |1 2
Valcova kefa, oranzova (vysoka/hl- | Na kefovanie Strukturovanych podlah (bezpe€nostnych dlazdic | 4.762-251.0 |1 2
boka) atd’.)
Valcova kefa, biela (makka) Na leStenie podlah. 4.762-250.0 |1 2
Hriadel valcovych vloziek Na ulozZenie valcovych vloziek. 4.762-228.0 |1 2
Vlozka, velmi makka, biela Na Cistenie a leStenie citlivych podlah. 6.369-727.0 |1 2
Vlozka, makka, ZIta Na leStenie podlah. 6.369-724.0 |1 2
Vlozka, stredne makka, ¢ervena Na Cistenie lahko znedistenych podlah. 6.369-726.0 |1 2
Vlozka, tvrda, zelena Na Cistenie normalne az velmi znedistenych podlah. 6.369-725.0 |1 2
Valec s mikrovldknami Na odstranenie sivého zavoja 4.114-003.0 |1 2
Predizovaci kabel 20 m 6.647-022.0 |1 1

Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1 783-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

nner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentéaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zaruc€uju bezpecnu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informécie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
A daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci HR- 1
Funkcija HR- 1
Namjensko koristenje HR- 1
Zastita okolisa HR- 1
Komandni elementi HR- 2
Prije prve uporabe HR- 2
U radu HR- 2
Transport HR- 3
Skladistenje HR- 4
Njega i odrzavanje HR- 4
Smetnje HR- 5
Pribor HR- 7
Tehnicki podaci HR- 6
CE-izjava HR- 7
Jamstvo HR- 7
Pri€uvni dijelovi HR- 7

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja stroja proditajte i uz-
mite u obzir ove upute za rukovanije te pri-
loZenu broSuru sa sigurnosnim napucima
za uredaje za CiScenje Cetkanjem i ekstrak-
tore, 5.956-251.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
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Ovaj se uredaj koristi za mokro Ciséenje ili
poliranje ravnih podova.

Dvije valjkaste Cetke koje se kre¢u u su-
protnim smjerovima Ciste tlo dovedenom
teku¢inom za pranje. Radna Sirina od 400
mm i prihvatni volumen spremnika svjeze
vode od 10 | omogucéuju ucinkovito iSce-
nje.

MreZni pogon omogucava visok ucinak bez
ograni¢avanja radnog vremena.
Napomena

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom. ZatraZite na$ katalog ili
posjetite nasu Internet stranicu pod
www.kaercher.com.

Namjensko korisStenje

Ovaj stroj za struganje prljavstine koristite
isklju€ivo u skladu s navodima ovih uputa
zarad.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za €i-
Sc¢enje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za €iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj je koncipiran za ¢iS¢enje podova
u unutradnjim odnosno natkrivenim pro-
storijama. Kod ostalih podrucja primje-
ne mora se provjeriti primjena
zamjenskih Cetki.

— Uredaj nije predviden za ¢iScenje javnih
prometnih povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u zanatstvu i gastro-
nomiji kao i za poduzeca koja se
profesionalno bave ¢iSéenjem zgrada i
to s priborom i rezervnim dijelovima
koje odobrava Kércher.

HR -1

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
balazu ne odlazete u ku¢ne ot-
patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoliS. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

¢ 29

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Komandni elementi

14
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Valjkaste Cetke
Tipka za zamjenu Cetke
Transportni kotacié¢
Kuka za vlag¢no rasterec¢enje
Potisna rucica
Prekida¢ otopine za pranje
Prekida€ pogona Cetki
Drzac transportnog kotaca
Strujni utikac
Uévrs¢ivacg potisne rucice
Poklopac spremnika svjeZe vode
Spremnik svjeze vode
Parkirni potpornik
Tipka za deblokiranje transportnog ko-
taca

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces ¢iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

Prije prve uporabe

Montaza potisne rucice

Oprez

Opasnost od ostecenja. Prilikom montaZze

nemojte priklijestiti kabel.

= Gurnite uévrséivac potisne rucice pre-
ma gore.

= Donju polovicu potisne ru€ice postavite
okomito i blokirajte.

= Gornju polovicu potisne rucice gurnite
na donju polovicu.

HR -2

=>» Provucite vijke pa navijte i zategnite
zvjezdasti pricvrsnik.

=> Pricvrstite kabel na kukicu za kabel po-
tisne rucice.

Montaza cetki

Cetke se moraju montirati prije stavljanja u
pogon (pogledajte odlomak "Radovi na
odrzavanju").

Napomena

Za trenutacno iskljucivanje pogona cetki
pustite prekida¢ pogona cetki.

Punjenje radnih medija

Oprez

Opasnost od ostecenja. Koristite samo pre-
poruCena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecan rizik od nesreca, remecenja si-
gurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
vijeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrzZe otapala, solnu i fluo-
rovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene. Obratite pozornost na naputke
za doziranje.

Preporu€ena sredstva za pranje:
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Maksimalno dozvoljena impendacija mreze

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

=> Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za pra-
nje. NajviSa temperatura tekucine smije
biti 50°C.

= Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Voznja do mjesta ¢iSéenja
= Potisnu rudicu postavite okomito i bloki-
rajte.

= Osovine transportnih kotaci¢a utaknite
u provrte na uredaju i blokirajte.

= Nagnite uredaj te ga pomocu transpor-
tnih kota¢a odgurajte do mjesta upora-
be.

Na mjestu uporabe:

=> pritisnite tipku za deblokiranje i izvucite
transportni kotac.

= Transportne kotace utaknite do granic-
nika u pripadajuci drzac.

Prikljuc¢ivanje na elektri€cnu mrezu

A Opasnost

Prije svakog rada provjerite ima li oStecenja
na strujnom prikljuénom kabelu uredaja. Ne
koristite uredaj s oSte¢enim kablom. Za-
mjenu o8tecenog kabela prepustite elektri-
Caru.

A\ Upozorenje
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Primjena Sredstvo na elektricnoj priklju¢noj tocki (vidi tehnicke
za pranje podatke) se ne smije prekoraciti.
Redovito &iS¢enje svih po- | RM 746
dova otpornih na vodu RM 780
Redovito Cis¢enje sjajnih | RM 755 es
povrsina (npr. granita)
Redovito i temeljno CiSée- | RM 69 ASF
nje industrijskih podova
Redovito i temeljno &is¢e- | RM 753
nje podova od fine kerami-
ke o
— —— => Objesite kraj produznog kabela na kao
Redovito i temeljno Cisée- | RM 751 oméu na kuku za vlagno rastereéenje.
ne ptOdP"a u sanitarnim = Utaknite strujni utikag.
rostorijama
‘3 U A\ Upozorenje
Ciscenje i dezinfekcijau | RM 732 Opasnost od strujnog udara! Ne dopustite
sanitarnim prostorijama da strujni prikljuéni kabel dode u dodir s ro-
Skidanje slojeva sa svih RM 752 tirajucim ¢etkama ili spuzvastim diskovima.
podova otpornih na alkalije Metoda ¢iSéenja
(npr. PVC)
— - - Pomicanje uredaja unaprijed i unatrag
Skidanje slojeva linoleum- | RM 754 = Potisnu ruéicu postavite okomito i bloki-
skih podova rajte.

4]

=>» Pritisnite potisnu rucicu prema dolje i
okrenite u gore prikazani polozZaj.

= Pokrenite uredaj (vidi "Ciséenje") i vozi-
te ga naprijed - natrag preko povrsine
za CidcCenje.

Pomicanje uredaja u stranu tamo-amo

= Potisnu rudicu postavite okomito i bloki-
rajte.

=» Pritisnite potisnu ruc¢icu prema dolje i
okrenite u gore prikazani polozaj.

= Pokrenite uredaj (vidi "Ciséenje").

= Pomicanje uredaja ulijevo: Potisnu
rucicu na lijevoj strani pritisnite prema
dolje.
Pomicanje uredaja udesno: Potisnu
rucicu na desnoj strani pritisnite prema
dolje.

HR -3

Ciséenje

=> Ucvrscivac potisne rucice gurnite uvis
pa potisnu rucicu zakrenite na Zeljenu
radnu visinu.

=>» Ukljucite Cetke pritiskom na prekidac
"Pogon Cetki".

=>» Pritiskom na prekida¢ "Otopina sred-
stva za pranje" ukljuCite navlazivanje
Cetki.

=>» Uredaj navodite preko povrsine za Ci-
$c¢enje pomocu potisne rucice (vidi "Me-
toda ciS¢enja").

A\ Oprez

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

Poliranje

=>» U¢vrscivac potisne rucice gurnite uvis
pa potisnu rucicu zakrenite na Zeljenu
radnu visinu.

=> UkljuCite Eetke pritiskom na prekidac
"Pogon Cetki".

= Uredaj navodite preko povrsine za Ci-
§¢enje pomocu potisne rucice (vidi "Me-
toda CiS¢enja").

A\ Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

Napomena

Za poliranje ispod komada namjeS$taja

spremnik svjeZe vode se moZe skinuti.

Zaustavljanje i odlaganje

=>» Pustite prekida¢ otopine za pranje.

=>» Pustite prekida¢ za pogon ¢Eetki.

= Potisnu rucicu postavite okomito i bloki-
rajte.

=> lzvucite strujni kabel.

Praznjenje spremnika svjeze vode

=>» Podignite spremnik svjeze vode i odne-
site ga na odlagaliste otpada.

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=>» Skinite poklopac spremnika svjeze
vode i preko ureza izlijte tekuéinu.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Za transport uredaja na nekom nose-
¢em vozilu pri¢vrstite ga kako se ne bi
micao.

Uredaj zauzima manje mjesta ako se poti-

sna rucica sklopi ili skine:

=>» Otpustite zvjezdaste pricvrsnike poti-
sne rucice.

= Odbvijte zvjezdaste pri€vrsnike, izvadite
vijke pa skinite gornju polovicu potisne
rucice.



Skladistenje Njega i odrzavanje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenjal Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

= Rasklopite parkirni potpornik.

= Ucvrscivac potisne rucice gurnite uvis
pa potisnu rucicu zakrenite prema dolje
preko uredaja u smjeru spremnika svje-
Ze vode i uglavite.

=> |skljucite uredaj kao Sto je gore prikaza-
no.

Napomena

Za ponovno pokretanje gurnite ucvrséivac

potisne rucice uvis pa potisnu rucicu zakre-

nite prema gore. Sklopite parkirni potpor-

nik.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Skinite spremnik svjeZe vode
prije izvodenja radova na uredaju.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

= Ispraznite spremnik svjeze vode.

= Spremnik svjeze vode napunite Cistom
vodom i isperite uredaj kako biste izbje-
gli stvaranje naslaga.

= Uklonite ostatak vode iz spremnika
svjeze vode.

=> Provjerite brtvu kuglastog ventila u
spremniku svjeze vode.

=> Prije zatvaranja ostavite spremnik da se
osusi kako bi se sprije€io nastanak ne-
ugodnih mirisa.

= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi
ih zamijenite.

= Ocistite letvice za raspodjelu vode
iznad Cetki, po potrebi ih izvucite i ispe-
rite vodom.

Mjesecno

=> Ocistite tunel sa ¢etkama.

Godisnje

= Dozvolite da servisna sluzba provede
propisanu inspekciju.

Radovi na odrzavanju

Zamjena valjkaste ¢etke

= Polozite uredaj na bok.

=>» Pritisnite tipku za zamjenu &etki, a valj-
kaste Cetke istovremeno zakrenite pre-
ma dolje.

Izvucite valjkastu Cetku.

Nove valjkaste Cetke nataknite na za-
hvatnik i blokirajte.

>
>

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdani rad uredaja mogu se s nadlez-
nim Karcherovim uredom za prodaju za-
klju€iti ugovori o odrzavanju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite spremnik svjeze vode.

=> Prekidac otopine za pranje drzite priti-
snutim sve dok voda ne prestane istje-
cati.

= Uredaj odloZite na mjesto zasticeno od
mraza.

HR -4

A Opasnost

Opasnost od ozljeda!

Prije svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Skinite spremnik svjeze vode
prije izvodenja radova na uredaju.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc¢ ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.
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Smetnje

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti Provijerite je li strujni utika¢ utaknut u uti€nicu.

Osiguranje uti¢nice je prenisko, potrazite prikladnu uti¢nicu.

Nedovoljna koli¢ina vode Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Odistite kuglasti ventil u spremniku za svjezu vodu.

Provjerite ispravnost poloZaja spremnika za svjeZu vodu na uredaju.

Ocistite filtar u spremniku za svjezu vodu ako je zacepljen.

Izvucite letvice za raspodjelu vode iznad Cetki i isperite ih vodom.

Provjerite da crijeva nisu zacepljena te ih po potrebi ocistite.

Nezadovoljavajuci rezultat CiS¢enja | Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Koristite valjkaste Cetke koje su prikladne za doti¢nu vrstu podne obloge i prirodu zaprljanja.

Cetke se ne vrte Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.

Nadstrujna zastitna sklopka se aktivirala. Nadstrujna zastitna sklopka je ponovo pripravna za rad
nakon najviSe jedne minute.

Uredaj vibrira Valjkaste Cetke nisu okrugle, zamijenite ih.

Tehnic¢ki podaci

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Snaga
Nazivni napon V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Prosje¢na potroSnja energije W 1300
Snaga motora za Cetke W 2100
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.396+j0.248
Stupanj zastite IPX4
Radna Sirina mm 400
Promjer Cetki mm 96
Broj okretaja Cetki 1/min 1100
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski ucinak m2/h 400
Volumen spremnika svjeZe vode | 10
Duljina (bez potisne rucice) mm 490
Sirina mm 460
Visina (bez potisne rucice) mm 250
Tezina (bez sadrzine spremnika, bez ¢etki) kg 38
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrijednost oscilacija na rukama m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L5 dB(A) 73
Nepouzdanost K, dB(A) 1
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crvena (srednje mekana, standar- | Za CiS¢enje lako zaprljanih ili osjetljivih podova. 4.762-249.0 |1 2
dna) valjkasta Cetka
zelena (ribaca) valjkasta Cetka Za Cisc¢enje jako zaprljanih podova. 4.762-252.0 |1 2
narancasta (visoka/duboka) valjka- | Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plocice itd.). 4.762-251.0 |1
sta Cetka
bijela (mekana) valjkasta Cetka Za poliranje podova. 4.762-250.0 |1 2
osovina za spuzvasti valjak Za postavljanje spuzvastog valjka. 4.762-228.0 |1 2
Vrlo mekani, bijeli spuzvasti disk Za CiSc¢enje i poliranje osjetljivih podova. 6.369-727.0 |1 2
Zuti, mekani spuzvasti disk Za poliranje podova. 6.369-724.0 |1 2
Srednje mekani, crveni spuzvasti Za Cis¢enje lako zaprljanih podova. 6.369-726.0 |1 2
disk
Tvrdi, zeleni spuzvasti disk Za €iS¢enje normalno do jako zaprljanih podova. 6.369-725.0 |1 2
Valjak s mikrovlaknima Za uklanjanje zamagljenja 4.114-003.0 |1 2
Produzni kabel 20m 6.647-022.0 |1 1
CE-izjava Jamstvo
Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i buciju. Eventualne smetnje na priboru za
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
navedenim direktivama Europske Zajedni-  no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz- proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama. ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
Proizvod: gista& podova nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
Tip: 1.783-xxX servisnoj sluzbi.
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) Pricuvni dijelovi
2004/108/EZ — Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
Primijenjene uskladene norme: priéuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
EH ggg]i_g ?ggg I ﬁ; 2882 zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
by ) €uvni dijelovi jam¢e za to da stroj moze
EN 603351 diti si b tnii
EN 60335-2—67 raditi S|gurr.1$> |v ’ez sme nJ!. o
EN 61000—3—2: 2006 + A2: 2009 — Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
EN 61000-3—-3: 2008 dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
EN 62233: 2008 uputa.
Primijenjeni nacionalni standardi: - Dodatne informacije o priuvnim dijelo-
- ] ) vima dobit cete pod www.kaercher.com
Potpisnici rade po nalogu i s ovlaStenjem u dijelu Servis (Service).
poslovodstva.
oo — il %QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks:+49 7195 14-2212
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Pre prve upotrebe Vaseg

A M uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

Zastita covekove okoline

Ovaj uredaj se koristi za mokro ¢iSéenje ili

sacCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za poliranje ravnih podova. oy Ambalaza se moZe ponovo
sledeceg vlasnika. Dve valjkaste Cetke Ciste tlo pomocu preraditi. Molimo Vas da
Pregled sadriaja dovedenog te€nog deterdzenta, kre¢udi se %@ ambalazu ne bacate u kuéne
u suprotnim smerovima. Radna $irina od otpatke nego da je dostavite na
400 mm i zapremina rezervoara za svezu odgovaraju¢a mesta za
Sigurnosne napomene SR- 1 vodu od 10 | omogucavaju efikasno ponovnu preradu.
- Ciséenje. - - -
Funkcija SR- 1 MreZni pogon omoguéava visoku snagu Stari g.redajl sadrze vretv:h:\e
Namensko korig¢enje SR- 1 bez ograniCavanja radnog vremena. materijale sa sposobnoscu
Napomen recikliranja i treba ih dostauviti
Zastita Covekove okoline SR- 1 apomena e . za ponovnu preradu. Baterije,
Zavisno od zahteva CiScenja uredaj moze B | jic i slicne materije ne smeju
Komandni elementi SR- 2 da se opremi razlicitim priborom. Zatrazite dospeti u dovekovu okolinu.
Pre upotrebe SR- 2 na$ k_atalog ili posetite nasu Internet Stoga Vas molimo da stare
stranicu pod www.kaercher.com. uredaje odstranjujete preko
Rad SR- 2 Namensko koriséenje primerenih sabirnih sistema.
Transport SR- 3 Ovaj uredaj za ribanje Koristite isklju¢ivo u xlftpolr:er_\:for;as@ jcima t(REQCt:z Set
Skladistenje SR- 4 skladu sa navodima iz ovog uputstva za ueihe info a.IC.IP © sastojcima mozete
rad pronadi na stranici:
Nega i odrzavanje SR- 4 _ 'Ure daj sme da se koristi iskljucivo za http://www.karcher.de/de/unternehmen/
Smetnje SR- 5 ¢iS¢enje glatkih podova koji nisu umweltschutz/REACH.htm
Brib SR. 7 osetljivi na vlagu niti poliranje.
rioor ] Raspon radne temperature je izmedu
Tehnicki podaci SR- 6 +5°C i +40°C.
. — Uredaj nije prikladan za €iS¢enje
CE-izjava SR- 7 smrznutih podova (npr. u rashladnim
Garancija SR- 7 komorama).
Rezervni delovi SR- 7 — Uredaj se sme opremati isklju¢ivo

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo uputstvo za rukovanje
kao i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore, 5.956-251.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
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originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina. Kod
ostalih oblasti primene mora se proveriti
primena alternativnih Cetki.

— Uredaj nije predviden za ¢iScenje javnih
saobracajnih povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. u zanatstvu
i gastronomiji kao i za preduzeca koja
se profesionalno bave ¢iS¢enjem
zgrada i to s priborom i rezervnih
delovima koje odobrava Kércher.
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Komandni elementi
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Valjkaste Cetke
Taster za zamenu Cetke
Transportni tockic¢
Kuka za vuéno rasterecenje
Potisna rucica
Prekida¢ za rastvor deterdzenta
Prekida¢ pogona Cetki
Drza¢ transportnog tocki¢a
Strujni utikac
Uévrséivac potisne rucke
Poklopac rezervoara sveze vode
Rezervoar za sveZu vodu
Parkirni potpornik
Taster za deblokiranje transportnog
tockica

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces ¢iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Pre upotrebe

Montaza potisne rucke

Oprez

Opasnost od ostecenja. Pazite da se kabl

ne prikljesti prilikom montaze.

= Gurnite uévrséivac potisne rucke na
gore.

= Donju polovinu potisne rucke postavite
uspravno i blokirajte.

= Gornju polovinu potisne ru¢ke postavite
na donju polovinu.

SR -2

= Provucite zavrtnje pa navijte i évrsto
zategnite zvezdasti pricvrsnik.

=> Pricvrstite kabl na kuku za kagenje
kabla potisne rucke.

Montaza cetki

Pre stavljanja u rad moraju biti montirane
Cetke (pogledajte "Radovi na odrzavanju").

Napomena
Za momentalno iskljucivanje pogona Cetki
pustite prekida¢ pogona cetki.

Punjenje radnih medija

Oprez

Opasnost od osStecenja. Upotrebljavajte
samo preporuéene deterdZente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesrec¢a, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Upotrebljavajte samo
deterdZente koji ne sadrzZe rastvarace,
sonu i fluorovodoni¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.

Napomena

Ne upotrebljavajte deterdZente koji jako
pene. Vodite rauna o uputstvima za
doziranje.

Preporuceni deterdzenti:
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Primena Deterdzent
Redovno €iSéenje svih RM 746
podova otpornih na vodu | RM 780
Redovno €iSéenje sjajnih | RM 755 es
povrsina (npr. granita)

Redovno i temeljno RM 69 ASF
CiS¢enje industrijskih

podova

Redovno i temeljno RM 753
¢iS¢enje podova od fine

keramike

Redovno i temeljno RM 751
CiS¢enje podova u

sanitarnim prostorijama

Ciséenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754
linoleumskih podova

=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

=> Ulijte meSavinu vode i deterdzenta.
NajviSa temperatura teCnosti sme da
iznosi 50°C..

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Transport na mesto upotrebe

= Potisnu ru¢ku postavite uspravno i
blokirajte.

= Osovine transportnih to¢ki¢a ugurajte u
rupe na uredaju i uglavite.

= Preklopite uredaj i odgurajte ga na
transportnim toc¢ki¢ima do mesta
upotrebe.

Na mestu upotrebe:

=> pritisnite taster za deblokiranje i izvucite
transportni tockic.

= Transportne tocki¢e ugurajte do kraja u
drzac transportnih tockic¢a.

Prikljuc¢ivanje na elektri€cnu mrezu

A Opasnost

Pre svake upotrebe proverite ispravnost
strujnog prikljuénog kabla uredaja. Ne
koristite uredaj sa oSte¢enim kablom.
Osteceni kabl mora zameniti elektricar.

A\ Upozorenje

Maksimalno dozvoljena impedancija mreZze
na elektritcnoj prikljuénoj tacci (pogledajte

tehnicke podatke) ne sme da se prekoraci.
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= Kraj produznog kabla obesite kao petlju
na kuku za vuéno rasterecenje.

=> Utaknite strujni utikac.

A\ Upozorenje

Opasnost od strujnog udara! Nemojte

dozvoliti da strujni priklju¢ni kabl dode u

kontakt s rotirajucim Cetkama ili

sunderastim diskovima.

Metoda ciScenja
Kretanje uredaja napred-nazad

= Potisnu ru¢ku postavite uspravno i
blokirajte.

=>» Potisnu rucku pritisnite na dole i
okrenite je u gore prikazani polozaj.

= Pokrenite uredaj (vidi "Ciséenje") pa ga
navodite napred-nazad preko povrsine
koju cistite.

Kretanje uredaja tamo-amo u stranu

=>» Potisnu ruc¢ku postavite uspravno i
blokirajte.

= Potisnu ruc¢ku pritisnite na dole i
okrenite je u gore prikazani polozaj.

> Pokrenite uredaj (vidi "Ciéenje").

= Pomeranje uredaja ulevo: Potisnu
ru¢ku na levoj strani pritisnite na dole.
Pomeranje uredaja udesno: Potisnu

ruCku na desnoj strani pritisnite na dole.

Ciséenje

=>» Gurnite uévrséivac potisne rucke uvis
pa potisnu ru¢ku zakrenite na
odgovarajucu radnu visinu.

=>» Aktivirajte Cetke pritiskom na prekidac
"Pogon Cetki".

=>» Pritiskom na prekida¢ "Rastvor
deterdzenta" aktivirajte navlazivanje
Cetki.

= Vukudi za potisnu ru¢ku, uredaj vozite
po povrsini koju treba obraditi (vidi
"Metoda ciScenja").

A\ Oprez

Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

Poliranje

= Gurnite u¢vrséivacg potisne rucke uvis
pa potisnu ru¢ku zakrenite na
odgovarajucu radnu visinu.

=> Aktivirajte Cetke pritiskom na prekidac
"Pogon Cetki".

=>» Vukuéi za potisnu rucku, uredaj vozite
po povrsini koju treba obraditi (vidi
"Metoda ¢&iSéenja").

A\ Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

Napomena

Za poliranje ispod delova namestaja
mozZete skinuti rezervoar za svezu vodu.

Zaustavljanje i odlaganje

= Pustite prekida¢ za rastvor
deterdZenta.

=>» Pustite prekida¢ za pogon ¢&etki.

= Potisnu ru¢ku postavite uspravno i
blokirajte.

=>» Izvucite strujni kabl.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

=> Podignite rezervoar za svezu vodu i
odnesite ga na otpad.

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

uklanjanje otpadne vode.

=>» Skinite poklopac rezervoara za svezu
vodu i preko ureza izlijte te€nost.

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Za transport na nosec¢em vozilu uredaj
treba osigurati od proklizavanja.

Uredaj zauzima manje mesta ako se

potisna rucka sklopi ili rastavi:

=>» Otpustite zvezdaste pricvrsnike potisne
rucke.

= Odbvijte zvezdasti pri€vrsnik, izvadite
zavrtanj i skinite gornju polovinu
potisne rucke.



Skladistenje Nega i odrzavanje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladiStenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Rasklopite parkirni potpornik.

=>» Gurnite uévrséivac potisne rucke uvis
pa potisnu ruc¢ku zakrenite na dole
preko uredaja u smeru rezervoara
sveze vode i uglavite.

=> Iskljucite uredaj kao $to je gore
prikazano.

Napomena

Za ponovno ukljuéivanje gurnite ucvrscivac

potisne rucke uvis pa potisnu ru¢ku

zakrenite na gore. Zaklopite parkirni

potpornik.

A Opasnost

Opasnost od povreda!

Pre svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispustanja vode. Skinite rezervoar za svezu
vodu pre obavljanja radova na uredaju.

Plan odrzavanja

Nakon rada

Oprez

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za ciscenje.

=» Ispraznite rezervoar sveze vode.

= Rezervoar za svezu vodu napunite
svezom vodom i isperite uredaj kako bi
se izbeglo stvaranje naslaga.

=> Uklonite ostatak vode iz rezervoara za
svezu vodu.

=> Proverite zaptivku kuglastog ventila u
rezervoaru za svezu vodu.

= Pre zatvaranja ostavite rezervoar da se
osusi kako bi se izbeglo stvaranje
neprijatnih mirisa.

= Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih
zamenite.

= Ocistite letvice za raspodelu vode iznad
Cetki, po potrebi ih izvucite i isperite
vodom.

Mesecno

= Ocistite tunel Cetki.

Godisnje

= Provedbu propisane inspekcije
prepustite servisnoj sluzbi.

Radovi na odrzavanju

Zamena valjkaste cetke

= Polozite uredaj na stranu.

=>» Pritisnite taster za zamenu Cetki, a
valjkaste Cetke istovremeno okrenite na
dole.

Izvucite valjkastu Cetku.

Nove valjkaste Cetke nataknite na
zahvatnik i uglavite.

vV

Ugovor o odrzavanju

Za pouzdan rad uredaja mogu se sa
ovlaséenim Karcherovim biroom za prodaju
sklopiti ugovori o odrzavanju.

Zastita od smrzavanja

U sludaju opasnosti od smrzavanja:

=>» |spraznite rezervoar za svezu vodu.

=>» Prekidac za rastvor deterdzenta drzite
pritisnutim sve dok voda ne prestane da
istiCe.

=>» Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda!

Pre svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Oprez

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispus$tanja vode. Skinite rezervoar za svezu
vodu pre obavljanja radova na uredaju.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.
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Smetnje

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze pokrenuti Proverite da li je strujni utika¢ utaknut u uti¢nicu.

Osiguranje uti¢nice je prenisko, potrazite pogodnu utinicu.

Nedovoljna koli¢ina vode Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Ocistite kuglasti ventil u rezervoaru sveze vode.

Proverite ispravnost polozaja rezervoara za svezu vodu na uredaju.

Ocistite filter u rezervoaru za svezu vodu ako je zacepljen.

Izvucite letvice za raspodelu vode iznad Cetki i isperite ih vodom.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih ocistite.

Nezadovoljavajuéi rezultat CiS¢enja | Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Koristite odgovarajuce valjkaste Cetke, u zavisnosti od vrste podne obloge i prirode zaprljanja.

Cetke se ne vrte Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.

Aktivirala se nadstrujna zastitna sklopka. Nadstrujna zastitna sklopka ponovo aktivira rad nakon
maksimalno jednog minuta.

Uredaj vibrira Valjkaste Cetke nisu okrugle, zamenite ih.

Tehnic¢ki podaci

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Snaga
Nominalni napon V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Prosena potrosnja energije W 1300
Snaga motora za Cetke W 2100
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm 0.396+j0.248
Stepen zastite IPX4
Radna Sirina mm 400
Precnik Cetki mm 96
Broj obrtaja Cetki 1/min 1100
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski ucinak m2/h 400
Zapremina rezervoara sveze vode | 10
Duzina (bez potisne rucke) mm 490
Sirina mm 460
Visina (bez potisne rucke) mm 250
TezZina (bez sadrzaja rezervoara, bez Cetki) kg 38
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-67
Ukupna vrednost oscilacija na rukama m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 73
Nepouzdanost K, dB(A) 1
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crvena (srednje mekana, Za CiS¢éenje lako zaprljanih ili osetljivih podova. 4.762-249.0 |1 2
standardna) valjkasta ¢etka
zelena (ribaca) valjkasta Cetka Za Ci8c¢enje jako zaprljanih podova. 4.762-252.0 |1 2
narandzasta (visoka/duboka) Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plocice itd.). 4.762-251.0 |1 2
valjkasta Cetka
bela (mekana) valjkasta ¢etka Za poliranje podova. 4.762-250.0 |1 2
osovina za sunderasti valjak Za postavljanje sunderastog valjka. 4.762-228.0 |1 2
Beli, vrlo mekani sunderasti disk Za CiSc¢enje i poliranje osetljivih podova. 6.369-727.0 |1 2
Zuti, mekani sunderasti disk Za poliranje podova. 6.369-724.0 |1 2
Crveni, srednje mekani sunderasti | Za CiScenje lako zaprljanih podova. 6.369-726.0 |1 2
disk
Zeleni, tvrdi sunderasti disk Za Cis¢enje normalno do jako zaprljanih podova. 6.369-725.0 |1 2
Valjak sa mikrovlaknima Za uklanjanje zamagljenja 4.114-003.0 |1 2
Produzni kabl 20m 6.647-022.0 |1 1

Ovim izjavljujemo da ovde opisana mas$ina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

SR -6

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeay NbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUWrMHaMNHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,
JAencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MOnN3BaHe unu 3a creasawms
npuTexaTtern.

YkasaHusa 3a 6esonacHocT BG- 1
DyHKUMNA BG- 1
YnoTtpeba no npegHasHavye- BG- 1
HWe

OnasBaHe Ha okonHaTta cpe- BG- 1
aa

O6cnyxBaliy eneMeHTH BG- 2
Mpeaun nyckaHe B ekcnnoa- BG- 2
Tauus

EkcnnoaTauus BG- 2
TpaHcnopT BG- 4
CbxpaHeHue BG- 4
Mpwxun 1 nopapbKKa BG- 4
MoBpean BG- 5
MpyvHagnexxHocTn BG- 7
TexHn4yeckn gaHHU BG- 6
CE - peknapauus BG- 7
apaHums BG- 7
Pe3epBHu yactu BG- 7

Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

Mpeaw ga excnnoartvpaTte ypeaa 3a mbpeu
nbT, NpOYETETE N CbOMOAaBaNTe HACTO-
ALMTE MHCTPYKUMKM 3a ynoTpeba n npuno-
XeHata bpoluypa ,YkasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a NpaxocMyKaydku 3a Cyxo u
MOKpO noyncteaHe Ne 5.956-251.

CumBonuM Ha YnbTBaHeToO 3a yno-
Tpeba

A\ OnacHocm

3a HerlocpedcmeeHo epo3sila ornacHocm,
Kosimo 800u 00 mexXKU mesiecHU nospedu
unu 6o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena da Bosede A0 mexXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moeana da dosede A0 fieKu menecHuU rno-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.
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DyHKUMA Ona3BaHe Ha OKONnHaTa cpefa

YpeabT ce n3nonasa 3a MOKPO NOYNCTBaHe
Unu 3a nonvpaHe Ha paBHW NOAOBE.

[Ba oBmxKeLLM ce eQuH cpeLLy ApYr Banska
C YeTKU NoYncTBaT noja ¢ NomoLLTa Ha no-
JaBaHaTa noyucTealla TeyHocT. PaboTHa-
Ta wupuHa ot 400 MM 1 BMECTMMOCTTa Ha
pe3epBoapa 3a uncra soga ot 10 n no3so-
nsiBaT e(PeKkTUBHOTO NOYNCTBAHE.
3a4€elCTBaHETO B MpexaTa faBa Bb3MOX-
HOCT 3a BMCOKa Npou3BoanTenHocT 6e3
orpaHuyeHne Ha paboTHOTO BpeMe.
Yka3aHue

B cbomeemcmesue cbc cbomeemHama 3a-
Oaya 3a noyucmeaHe ypedbm Moxe Oa ce
0bopydea ¢ pasnuyHu rpuHadexHocmu.
lMonumadlime 3a Hawus Kamarsnoa unau HU
nocememe 8 lhmepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

Ynotpeb6a no npegHa3Have-

Hue

M3nonaBanTe Ta3un Tbpkalla MallnuHa camo
B CbOTBETCTBUE CbC 3aa4UTE B HACTO-
ALLOTO YNbTBaHe 3a eKkcnnoartaums.

—  YpeabT Moxe Aa 6bae usnonseaH
caMo 3a NOYMCTBaHE Ha He YyBCTBU-
TENHW Ha Brara u He YyBCTBUTESHMU Ha
nonupaHe rrnagku NoBbPXHOCTY.
TemnepaTypHUAT 06XBaT Ha NpuUnoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

— YpeabT He e Nnoaxoasiy 3a NoYNCTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nofose (Hamnp. B xna-
OUINHN MoMeLLeHms).

— YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OpPUrMHAamNHN NPUHAANEXHOCTU U pe-
3epBHU YacTu.

— YpenwT e paspaboTeH 3a nouMcTBaHe
Ha NofoBe BLB BbLTPELLHN NPOCTpaH-
CTBa pecr. Ha NOKPUTK NOBBbPXHOCTU.
Mpu gpyrv obnacTtu Ha Npunoxexune ga
ce npoBepy U3MoN3BaHeTo Ha anTep-
HaTUBHU YETKN.

— YpenbT He e npegHasHayeH 3a No4YncT-
BaHe Ha 0bLeCTBEHN TPAHCMOPTHMN Mb-
ITER

— HacTosawwmsaT ypen e noaxoasiy 3a npo-
muLLneHa ynoTtpeba, Hanp. B 3aHasiT-
YMIACKOTO MPOM3BOACTBO,
racTpoHOMUSITA U NOYMUCTBAHE Ha crpa-
au ¢ nossoneHun ot Karcher npuHag-
NEXHOCTN N PE3EPBHU YacTu.

BG -1

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
MoraT fa ce peuuknmpar.
Mons He XBbpnsanTe OnakoBs-
KUTe Npu goMallHuTe oTnagb-
UK, a rm npegante Ha
BTOPUYHU CYPOBWHM C Lies NoB-
TOpHa ynoTpeba.

e

CrapuTe ypeaou ceabpxat
LEeHHM MaTepuanu, nognexa-
LM Ha peumKnupaHe, KouTo
mMorat ga 6baat ynotpebeHu
nosTopHo. batepun, macna n
noaobHn Ha TsxX He OmBa aa
nonagaT B oKonHaTa cpeaa.
Mopagu ToBa Mons OTCTpaHs-
BaWTe cTapute ypeau, n3nons-
BaWKN NOAXOAALLM 3a uenta
cuctemu 3a cbbupane.

B

Yka3zaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyarnHa nHopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



O6cnyxBalum eneMeHTun

14
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Banose c yeTku

ByTOH cMsiHa Ha YeTkn
TpaHcnopTHO Koneno

Kyka 3a kabena

Mnb3rawa ckoba

MpekbcBay NoYMCTBALL pa3TBOP
MpekbcBay 3aBMXBaHE Ha YETKUTE
Hocau TpaHcnopTHO koneno
Lencen

dukcaTop Gnokupalla ckoba

Kanak pesepBoap 3a 4ncTta Boaa
PesepBoap uucTa Boga

Onopa npu napkupaHe
[eb6nokmpaly 6yTOH TpaHCNOPTHO KO-
neno

LiBeTHO 0603HauYeHue

O6cnyxBawuTe eneMeHTH 3a npoueca
Ha obcnyxBaHe ca XbMnTu.
O6cnyxBawute eneMeHTn 3a noa-
OPbXKa U CepBU3 Ca CBETNOCUBMU.

MNpeaun nyckaHe B ekcnnoara-
ums

MoHTupanTe nnb3rawara ckoba

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. He 3akayalime

Kaberna rnpu MoHmMaxa.

= WN3byTarite Harope pmKcMpaHeTo Ha
nnb3rawarta ckoba.

=> [locTaBeTe gonHaTa nonoBuHa Ha
nnbarailiata ckoba oTBECHO 1 51 PUKCK-
panTe.

BG -2

= W36yTaiTe ropHaTa nonoBMHa Ha
nnb3rawaTta ckoba BbpXy AonHaTta no-
noBwuHa.

=> [locTaBeTe bonTa, 3aBUHTETE 3BE3/0-
obpasHaTa ApbXKa 1 9 3aTerHeTe.

=>» 3akpeneTe kabena Ha Kykata Ha kabe-
na Ha nnb3raiwjaTa ckoba.

MoHTUpaHe Ha YeTKuTe

Mpean nyckaHe B ekcnnoatauusi YeTkuTe
TpsbBa fa ca MOHTMpaHu (BX. "[enHocTu
no nogapwbxkkata").

EkcnnoaTtauus

Yka3aHue

3a He3abasHO U3K/IY8aHe Om eKcrisioa-
mauusi Ha 3ad8uxxeaHemo Ha Yyemkume
rycHeme ripekbceay 3adsu)xeaHe Ha Yem-
Kume.

HanbnHeTe ropuBHu MaTepmanmu

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. U3nonsealime
eduHcmeeHo rnpednucaHume ro4ucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaxanume no4ucm-
ealwju npenapamu uma rnosuweHa
ornacHocm 3a nompebumersi Mo omHouwe-
Hue Ha npoussodcmeeHama 6e3onac-
Hocm, onacHocm om 3710M0JyKU U
HamarisieaHe Ha cpoKa Ha eKcriioamauyus
Ha ypeda. []a ce usnon3sam camo rno4ucm-
sawju cpedcmea, Koumo He cbObpxKam
pazmeopumernu, coriHa u ¢hiyopoeodo-
podHa KucenuHa.
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Cnassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noqyucmeauwume cpedcmea.

YkaszaHue

[a He ce usnonseam cusnHo neHnueu ro-
yucmeauju cpedcmea. [a ce cnazsam
yKa3zaHusima 3a dosupaHe.
MpenopbYMTENHO CPeacTBo 3a NoYncTBa-
He:

Ynotpeba MouwucT-
BaL npe-
napar

Mopabpxawo noyncteaHe | RM 746

Ha BCAKaKBM BOAOYCTON- RM 780

4MBK NOAOBE.

Mopabpxalwo noyncrteaHe | RM 755 es

Ha NMbCKaBM NOBBLPXHOCTU

(Hanp. rpanuT)

Mopabpxawo nouncteaHe | RM 69 ASF

1 OCHOBHO MOYUCTBaHe Ha

npoMuLLNEeHN nogose

Mopabpxalo noyncrteaHe | RM 753

1 OCHOBHO Mo4ncTBaHe Ha

asHC OT hUHM YacTuLm

Mopabpxalo novncteade | RM 751

Ha caHuTapeH dasiHe

MouncteaHe u gesuHdpek- | RM 732

uMs Ha caHUTapeH dasiHe

MpemaxBaHe Ha NoKpu- RM 752

Ball, CIO Ha ankanocb-

Abpxawm nogose (Hanp.

PVC)

MpemaxBaHe Ha nokpuseH | RM 754

Crow Ha NnoaoBe OT JIMHO-

neym

= OrTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

= HanewTe pa3TBop Ha BOAa M NOYUCT-
BaLl npenapat. MakcumanHa Temnepa-
Typa Ha Te4HocTtTa 50 °C.

= 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

MpuaBuxBaHe Ao paGOTHOTO MACTO

=> [locTtaBeTe nnb3rawata ckoba oTeec-
HO U 9 bmKcupanTe.

=> [locTaBeTe ocuTe Ha TPAHCMOPTHUTE
Konerna B OTBOpUTE Ha ypeaa v r duk-
cupanTe.

= HaknoHeTe ypefa u ¢ nomowTa Ha
TPaHCNOPTHUTE Konena ro usbyrtanTe
[0 MSACTOTO Ha MPUNoXeHue.

Ha mMacToTO Ha npunoxeHue:
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= HatucHete gebnokumpalymsa 6yToH 3a
TPaHCMNOPTHOTO KONeno v n3BageTe
TPaHCMNOPTHOTO KOMero.

= [TbXxHeTe TpaHCNOPTHWUTE Konena Ao
KpamHO MONOXeHNe B HOCay TpaHc-
NMOPTHO KOneno.

YcTaHoBsiBaHe Ha Bpb3Ka C Mpexa-
Ta

A\ OnacHocm

lpedu scsika ynompeba nposepsigatime
Mpexxosusi 3axpaHeauy, kabesn Ha ypeda 3a
nospedu. He nyckalime g delicmsue yped
¢ nospedeH Kabersn. Bbanoxeme Ha enek-
MPOMmMeXxHUK CMsIHama Ha rospedeHusi Ka-
bern.

A\ MpedynpexdeHue

He busa da ce npesuwasa MakcumasHo
dorycmumMomo Mb/IHO CbIPOMUBIIEHUE Ha
Mpexama 8 MSICIMOoMO Ha e/1IeKmpuYeCcKo-
mo cebp3saHe (8ux "TexHuyeckume OaH-
HU").

=> 3akaudeTe Kpas Ha YABbIMKUTENHUS Ka-
Gen KaTo NpUMKa B KykaTa 3a 3akayaHe.

=> BkrtoyeTe wencena B enekTpyyeckara
Mpexa.

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocm om eflekmpudecku yoap, Mpe-

)xoeusim 3axpaHeaw; kabes He buga Oa ce

dokocea 00 ebpmsAwUMeE ce YemKu usnu

MOOOXKU.

MeTon Ha noyucTBaHe
MpuaBuxkBaHe Ha ypeaa Hanpepn v Ha3ag

= [MocTaBeTe nnb3rawiaTa ckoba oTBec-
HO U 9 bukcmpanTe.

= [NputncHeTe Nnb3rawaTa ckoba Hago-
ny n 51 3aBbpTETE B NOKA3aHOTO NO-
rope nornoxeHue.

= T[lycHeTe ypeaa aa pabotu (BuxTe "Mo-
uncTBaHe" 1 ro 6yTaiTe Hanpea u Ha-
3a[ Hag NOBbPXHOCTTa 3a obpaboTka.

BG -3

[BuxeTe ypeaa cTpaHMYHO B ABeTe NO-

COKM

=> [locTtaBeTe nnbarawaTta ckoba oTeec-
HO 1 9 dmKcupanTe.

——>

———

C D

C D
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.

= [putucHeTe Nnb3rawiata ckoba Hago-
ny 1 A 3aBbPTETE B NOKa3aHOTO Mo-
rope MnonoXeHwe.

=>» [lycHeTe ypena aa pabotu (Buxre ,lMNo-
yncTeaHe".
MpuaBuxeTe ypeaa HansiBo: Hatu-
CHeTe nnb3raliaTa ckoba ot nasarta
cTpaHa Hagony.
MpuaBuxeTe ypeaa HagsacHo: Hatu-
cHeTe nnb3rawlaTa ckoba oT gscHaTa
cTpaHa Hagony.

MouyucTBaHe

= W3byTtaiite Harope uKCnpaHeTo Ha
nnbarawlata ckoba 1 HaKMoHeTe NNb3-
rawara ckoba fo ygobHa paboTHa Bu-
COYMHa.

=>» BkntoyeTe YeTkuTe NocpeacTBOM 3a-
[encTBaHe Ha NpekbCcBayva 3a 3aBUX-
BaHe Ha YeTkuTe.

=> Bkno4yeTe nogaBaHEToO Ha BOAa KbM
YeTKMUTE NOCPEACTBOM 3aeNCTBaHeE Ha
npekbcBaya 3a NoYncTBaLl pa3TBop.

=>» 3akapanTe ypeaa A0 NOBbPXHOCTTA 3a
obpaboTBaHe 3a Nnbarawiata ckoba
(BwxTe "MeTop Ha noyMcTBaHe".

/\ BHumaHue

OnacHocm om yepex0daHe 3a nodogama

Hacmurka. He ocmaestime ypeda Oa pa-
6omu Ha msicmo.

MonupaHe

= W3byTtanTte Harope uKcnpaHeTo Ha
nnbaraliata ckoba 1 HaknoHeTe Nib3-
rawara ckoba go ygobHa paboTtHa Bu-
COYMHa.

=>» BkntoyeTe YeTkuTe NocpeacTBOM 3a-
[elicTBaHe Ha NpeKkbcBaYa 3a 3aBWK-
BaHe Ha YeTkuTe.

=>» 3akapanTe ypeaa Ao NOBbPXHOCTTA 3a
o6paboTBaHe 3a nib3arawlaTta ckoba
(BwxTe "MeToa Ha noyncTBaHe".

N\ BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama
Hacmurnka. He ocmaesitime ypeda da pa-
6omu Ha msicmo.

YkazaHue

3a nonupaHe nod npedmemu om ob3asex-
daHemo pe3epgoapbm 3a Yucma eoda
Moxxe Oa 6b0e cearieH.



CnupaHe u n3KnYBaHe

MycHeTe nNpekbCBay NoYMcTBaLL pas-
TBOP.

MycHeTe NpekbCBaYy 3aaBMXKBaHE Ha
yeTkuTe.

MocTaBeTe nnb3rawarta ckoba oTBec-
HO U 51 puKcupanTe.

MsBaxxgaHe Ha mpexoBus kabern.

v v v

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yuc-
Ta BOAa

=> lNoBaurHeTe pesepBoapa 3a yucra
BOJa U 3aHeceTe Ao npucnocobneHune-
TO 3a yCBOsIBAHE Ha OThnaAbLM.

A\ MpedynpexdeHue

[Ha ce cnazsam mecmHume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

= CganeTte Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boda v U3nenTe Te4HocTTa npes
ynesi.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!

lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-

2romo Ha ypeoda.

=> 3a TpaHCcnopT Ha NPeBO3HO CPEACTBO
ypena a ce ocurypv npoTvB N3Nb3a-
BaHe.

3a fa 3aema no-marnko MsCTo nnb3railarta

ckoba moxe ga ce npubepe unu ga ce ge-

MOHTUpa:

= OcBoboaeTe 3Be30000pas3HUTE OPbXK-
KV Ha 3akpenBaHeTO Ha Mib3rawiute
ckobw.

= PasBuiiTe 3Be300006pa3HNTe OPBHKKY,
cBaneTe 6GonToBeTE M CBaneTe ropHaTa
NnonoBMHa Ha nnbarawata ckoba.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umatime nped eud me-
2510mo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVEeTOo Ha TO3U ype[ e NO3BOJIEHO
CaMo BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

= OTBOpeTe onopara npu napkupaHe.

= W3byTarite Harope mkcupaHeTo Ha
nnb3ralaTa ckoba n HakrnoHeTe NNb3-
rawata ckoba Hag ypeaa B Nocoka KbM
pe3epBoapa 3a 4ncta Boga v s uKcu-
panTe.

= W3knioyeTe ypena, KakTo e nokasaHo
rope.

YkasaHue

3a nosmopHo nyckaHe uzbymatime Ha20-

pe ¢hukcupaHemo Ha rniTb32aw,ama ckoba

U HaKrmoHeme nnb32awama ckoba Hazope.

lpubepeme onopama npu napkupaHe.

Fp NXun n nogapmbXKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe!

lpedu scuuku pabomu o ypeda usgax-
dalime wericena.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda ropa-
Ou usmuyawa eoda. lNpeda da pabomume
o ypeda, ceanslime pesepgoapa 3a Yuc-
ma eoda.

MnaH no nopapbXKa

Cnep pa6ota

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckatime

ypeda ¢ 8o0a u He usnon3ealme azpecus-

HU royucmealwju npenapamu.

= VanpasHeTe pesepBoapa 3a yucta
BOAa

= HanbnHeTte pe3epBoapa 3ayectaBoja
C BOAa M M3nnakHeTe ypeaa, 3a aa ce
nsberHaT oTnaraHus.

= OrtcTpaHeTe ocTaHanarta Boaa oT pe-
3epBoapa 3a uncTa Boja.

= [poBepeTe yNMbTHEHMETO Ha cayme-
HWS KNanaH B pe3epBoapa 3a Yncrta Bo-
na.

=> [peaw ga 3aTBOpUTE pe3epBoapa, us-
YyakanTe Aa M3CbXHe, 3a [a He Ce CTur-
He fo obpasyBaHe Ha MUPU3MU.

= YpeaObT 4a ce NoYncTy OTBLH C BNa-
XKEH, HAaTOMEeH B MeKa NoYMCcTBaLLa nyra
napuarn.

= YeTknTe Aa ce NpoBepsT 3a N3HOCBa-
He, Npu HeobXOAMMOCT a Ce CMEHST.

BG -4

=>» [louucTeTe nancHuTe 3a pasnpegens-
He Ha BodaTa Haf YeTKUTe, Npu Hy>Xaa
r n3TerneTe v rm nannakHeTe ¢ Boaa.

Exxemece4yHo
=>» [louucTeTe TyHena Ha YeTkuTe.

ExerogHo
=>» [lpoBegeTte NPeanMCcaHUAT TEXHNYECKN
npernen B CEpBU3.

HeiHocTu no nopapbXKaTa

[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKuUTe

=> Ypepaa ga ce nosoXu HacTpaHu.

=>» HartucHeTe ByTOHA 3a CMSHA Ha YeTKU
1 eJHOBPEMEHHO C TOBa 3aBbpTeTE Ba-
nsika Ha YeTkaTa Hagony.

MN3BageTe Bana Ha YeTkuTe.
MocTaBeTe HOB Bansk Ha YeTkaTa Ha
MSICTOTO Ha 3axBalliaHe 1 ro mkcu-
panTe.

>
>

[oroBop 3a noaapbXKa

3a ocurypsiBaHe Ha HagexaHa ekcnnoara-
Uus Ha ypeda MoXe Aa CKIoYmMTe A0roBop
3a NoaapbXKKa CbC CbOTBETHUS Thproeel,

Ha Karcher.

3awmTa oT 3amMpb3BaHe

[Mpu onacHocCT OT n3Mpb3BaHe:

= M3npasHeTe pe3epBoapa 3a 4y1cTa Bo-
na.

=> 3apelicTBanTe beToHa 3a NoynucTea-
LUMS pa3TBOp, 4OKaTo crnpe Aa usnuaa
BOAa.

=> Ypepna aa ce npubepe B NoMeLLeHue,
3alMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe!

lMpedu ecuuku pabomu o ypeda usgax-
dalime wericena.

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda rnopa-
Ou usmuyawa eoda. lpeda da pabomume
o ypeda, ceanstime pe3epgoapa 3a 4uc-
ma eoda.

Mpu noBpeawn, kKOMTO He Morat aa obaar
OTCTpaHeHu C NOMOLLTa Ha HacTosLara
Tabnuua, noBvkanTe cepsu3a.
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MoBpeaun

HeusnpaBHocT OT1cTpaHsiBaHe

YpeawbT He MOXe Aa ce cTapTupa [poBepeTe fanu e BKNIOYEH Lencena.

MpeanasnTensT Ha KOHTaKTa € TBbPAE HUCHK, MOTbpceTe NOAXOAsLL KOHTaKT.

HepocTaTbyHo KONMYecTBO Ha Bo- | [la ce NpoBepy HUBOTO Ha YMcTaTa Boaa, Npu HeobXoAMMOCT Aa ce AOMbHM pe3epBoapa.
fara

MouncTeTe cauMeHust knanaH B pe3epsoapa 3a 41cTa Boaa.

[poBepeTe NpaBMNHOTO NOMOXEHNE Ha pe3epBoapa 3a Ynucta Boga B ypena.

duNTLPBLT B pe3epBoapa 3a Ynucta Boga e 3anylwleH, no4ynucreTe dunTbpa.

M3Ternete nancHuTe 3a pasnpeaensHe Ha BogaTa Haj YeTkUTe U M n3nnakHeTe ¢ Boga.

MapkyuuTe fa ce NPoBepPAT 3a 3anyLliBaHe, NP1 Heo6XOoaAMMOCT Aa Ce NOUYUCTAT.

HepocrarbyeH pesynrar ot no- UeTkuTe Oa ce NpOBEPAT 3a M3HOCBaHE, NPy HeOBXOAMMOCT [a Ce CMEHST.

YUCTBaHETO -
M3nonseanTte noaxodaiuy Bansum Ha YeTku 3a CTeneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe U 3a nogosaTa Ha-
cTunKa.

YeTkuTe He ce BbPTAT MpoBepeTe, Aanu Yyam Tena He ca Brokupany YeTkuTe, Npu HeOGXOANMOCT M OTCTpaHeTe.

3alLMTHUAT NpekbCBay 3a CBPBbXTOK Ce e 3afeicTBarn. 3alluTHUAT NpekbCcBay 3a CBPbXTOK N03-
Bonsiza pabortarta creg MakCMMyM efiHa MUHYTa.

Ypean BVI6pI/Ipa BansiuuTe Ha 4YeTkuTe He ca KPpbInn, CMeHeTe BanaunTe Ha YeTKuTe.

TexHn4YecKkn gaHHU

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0

MouwHocT
HomuHanHo HanpexeHne V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
CpeaHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1300
MoLLUHOCT Ha MOTOpa Ha YeTkuTe W 2100
MakcrmanHo JonycTUMO MBbIHO HaMNpeXeHne Ha mpexara Ohm 0.396+j0.248
Bug 3awuta IPX4
PaboTHa wupuHa MM 400
[nameTbp Ha YeTkuUTE MM 96
O60opoTH Ha YeTKNTe 1/MUH 1100
Mepku un Terna
TeopeTuyHa NOBBbPXHOCTHA MOLLHOCT m2/h 400
Ob6em Ha pesepBoapa 3a 4YnicTa Boga n 10
ObmkuHa (6e3 nnbarawa ckoba) MM 490
LLivpounHa MM 460
BucounHa (6e3 nnbarawa ckoba) MM 250
Terno (6e3 cbabpXaHNETO Ha pe3epBoapa, 6e3 YeTkM) Kr 38
YctaHoBeHM cTomHocTh cbrnacHo EN 60335-2-67
O6wa cToHOCT BMOpauun Ha pameHaTta m/ <2,5

cek?
HecwurypHoct K m/ 0,2

cek?
HuBo Ha 3ByKa L, dB 73

(A)
HeycTtonunsoct K5 dB 1

(A)
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Bansk Ha yeTkaTa, YepBeH (cpe- 3a nouncTBaHe Ha NeKo 3aMbpPCEHN UKW YyBCTBUTENHM noaose. | 4.762-249.0 | 1 2
aeH, Standard)
Bansik Ha yeTkaTa, 3eneH (egpo- 3a noyncTBaHe Ha CUIMHO 3aMbPCEHM NOAOBE. 4.762-252.0 |1 2
3BbPHECT)
Bansk Ha yeTkaTa, opaHxeB (BU- 3a cTbpraHe Ha CTPYKTYpHM nogoBe (mpeanaseH dasiHe U T.H.). | 4.762-251.0 |1 2
cok/abnbokK)
Bansik Ha yeTkaTa, 65n (Mek) 3a nonupaHe Ha nogose. 4.762-250.0 |1 2
Ban Ha nognoxkata Ha Banska 3a noemaHe Ha nopsioxkata Ha Banska. 4.762-228.0 |1 2
MNopnoxka, MHOro Meka, 6sna 3a nouncTBaHe 1 3a nonvpaHe Ha YyBCTBUTENHW NOAOBE. 6.369-727.0 |1 2
[Noanoxka, Meka, XXbnTa 3a nonupaHe Ha nogose. 6.369-724.0 |1 2
Moanoxka, cpeaHo Meka, YepBeHa | 3a MouYMCTBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHM NOAOBE. 6.369-726.0 |1 2
Mopnoxka, TBbpAa, 3eneHa 3a nouncTBaHe Ha HOPMaIrHO A0 CUMHO 3aMbPCEHM NOAOBE. 6.369-725.0 |1 2
Bansk oT mukpodasep 3a oTcTpaHsBaHe Ha CMBM NeTHa 4.114-003.0 |1 2
YabmkuteneH kaben 20 m 6.647-022.0 |1 1

_ MBJIHOMOLLHUK NO AOKYMEHTauundaTa:
CE - peknapauus S. Reiser

C HacToAWOTOo Aeknapupame, Yye uutupa-

HaTa no-4ony MaliMHa CbOTBETCTBa Mo Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
KOHLIEMLMS U KOHCTPYKLIMA, KakTo u no Ha-  Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

YMH Ha NPOW3BOACTBO, NpuaraH oT Hac, 71364 Winnenden (Germany)
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU M3NCKBaHWA 3a Ten.: +497195 14-0

TexHuyecka 6esonacHocT u 6esspegHoct  Pakc: +49 7195 14-2212
Ha Oupektmeute Ha EO. Mpu npomenn Ha

MaluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C

Hac, HacToswaTa Aeknapauus rybu sa-

NMAHOCT.
MpoAaykT: Ypea 3a noyncteaHe Ha nog
Tun: 1.783-xxx

Hamupalum npunoxeHve JnpekTMBu Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHune xapmoHu3mupa-
HU cTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoXxuMn HauMoHaNHU cTaHAapTH

MognucanuTe gencreat No Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHNLNX Ha ynpaBUTENMHOTO

TANOo.
= — .[/@‘gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

BG -6

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu usgageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HU UCTPUBYTOp ra-
paHUMOHHYM ycnoBusi. EBeHTyanHu
noespean Ha BalumTe npuHaQnNeXHoOCTH e
OTCTPaHMM B paMK1Te Ha rapaHLMOHHMS
cpok 6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedeKT B
maTepuanuTe unm npu NnpousBoacTeo. B
cnyyan, Ye TpsbBa Aa npeassuTe NpaBoTo
CW Ha 13nonaBaHe Ha rapaHums ce obbp-
HeTe KbM creuuanuanpaHaTa TbproBcka
Mpexa UM KbM Han-6nmskmnst Bu otopuan-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBnTe U JOKYMEH-
TUTe 3a NokynkaTa.

Pe3epBHU yacTtu

— Morart ga ce usnonseart caMo npuHag-
NEXHOCTU N pe3epBHM 4YacTu, KOUTO ca
no3BosieHn oT npoussoautens. Opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTU U OpUrK-
HanHW pe3epBHM YacTu Aaeat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
ce usnonsea curypHo un 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4YecTo HeobxoanmuTe
pe3epBHM YacTu e HaMmepuTe B Kpast
Ha ymbTBaHETO 3a ekcnioaTaums.

— [Opyrv nHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevottu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased méarkused ET- 1
Funktsioon ET- 1
Sihipérane kasutamine ET- 1
Keskkonnakaitse ET- 1
Teeninduselemendid ET- 2
Enne seadme kasutuselevdt- ET- 2
tu

Kéitamine ET- 2
Transport ET- 3
Hoiulepanek ET- 4
Korrashoid ja tehnohooldus ET- 4
Rikked ET- 5
Tarvikud ET- 7
Tehnilised andmed ET- 6
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 7
Garantii ET- 7
Varuosad ET- 7

Ohutusalased markused

Lugege enne masina esmakasutust 1abi

kasutusjuhend ja kaasasolev broSuur “Har-

jadega puhastusseadmege ja pihustus-

ekstraktsiooniseadmete ohutusnéuded”,

5.956-251, ning jargige neid.
Kasutusjuhendis leiduvad siimbo-

lid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob

kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

A\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-

ma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

pbhjustada kergeid vigastusi véi materiaal-

set kahju.
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Seadet kasutatakse tasaste pérandate
margpuhastuseks voi poleerimiseks polee-
rimiseks.

Kaks vastupidises suunas liikuvat harja-
valtsi puhastavad péranda lisatud puhas-
tusvedeliku abil. 400 mm tddlaius ning
puhta vee paagi 10 | mahutavus vdimaldab
téhusat puhastamist ja tagavad pika kasu-
tusaja.

Td6 vorgureziimil véimaldab saavutada
suure joudluse ilma t66aja piiranguta.
Mérkus

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest voib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega. Kiisige meie
kataloogi voi kiilastage meid internetis aad-
ressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage seda kilurimismasinat ainult vas-

tavalt kasutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate siledate p6-
randate puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seade ei sobi kiilmunud pdrandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja to6tatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks. Muude
rakendusvaldkondade puhul tuleb kont-
rollida vajadust kasutada alternatiivseid
harju.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Kaesolev seade koos firma Karcher
poolt heakskiidetud lisaseadmete ja va-
ruosadega sobib professionaalseks ka-
sutuseks, nt kasitdonduslikes
ettevdtetes, toitlustusasutustes ja hoo-
nete puhastamisega tegelevates ette-
votetes.

ET -1

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

¢ &

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jdbuda
keskkonda. Seet6ttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissiisteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Teeninduselemendid
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Harjavaltsid

Harjavahetuse klahv
Transpordiratas
Témbekoormuse vahendamise konks
Tdukesang

Puhastuslahuse luliti

Harja ajami lUliti
Transpordiratta hoidik
Vérgupistik

Tdukesanga fikseering

Puhta vee paagi kaas

Puhta vee paak

Parkimistugi

Transpordiratta vabastusklahv

Varvitde tdhendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

Enne seadme kasutuselevot-
tu

Paigaldage tdukesang

Ettevaatust

Vigastusoht. Paigaldamisel &rge kiiluge

kaablit kinni.

=> Likake tdukesanga lukustus Ules.

= Seadke tdukesanga alumine pool verti-
kaalseks ja laske asendisse fikseeruda.

= Likake lGlemine tdukesanga pool alu-
misele tdukesanga poolele.

ET -2

= Torgake kruvi labi, pange tahtnupp
peale ja keerake kinni.

= Kinnitage kaabel tdukesanga kaabli-
konksu kilge.

Harjade paigaldamine

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
harjad (vt. peatiikk "Hooldust66d").

Mérkus
Vabastage harjaajami liiliti, et harjaajami
t66 koheselt I6petada.

Kaitusainete sissevalamine

Ettevaatust

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest lasub kéitajal kbrgendatud risk seoses
tébohutuse, 6nnetusohu ning seadme lii-
hema elueaga. Kasutage ainult puhastu-
saineid, mis on vabad lahustitest, soolast ja
Jjéehappest.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Mérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid. Jargige doseerimisnéudeid.
Soovitatavad puhastusained:
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Kasutamine Puhastus-
vahend

Kdigi veekindlate péranda- | RM 746

te igapaevane puhastami- | RM 780

ne

Laikivate pindade (nt gra- | RM 755 es

niit) igapaevane puhasta-

mine

Toéostuspbrandate igapde- | RM 69 ASF

vane ja pdhipuhastus

Keraamilistse plaatide iga- | RM 753

paevane ja pdhipuhastus

Igapaevane plaatide pu- RM 751

hastamine sanitaarruumi-

des

Puhastamine ja desinfit- RM 732

seerimine sanitaarruumi-

des

Kihtide eemaldamine lee- | RM 752

liskindlatelt pérandatelt (nt

PVC)

Linoleumpédrandatelt kihti- | RM 754

de eemaldamine

=> Avage puhta vee paagi kaas.

=> Valage sisse vee-puhastusvahendi se-
gu. Vedeliku maksimaalne temperatuur
50 °C.

= Pange puhta vee paagi kaas kinni.

Kasutuskohta soitmine

= Seadke tdukesang vertikaalseks ja las-
ke asendisse fikseeruda.

= Torgake transpordirataste teljed sead-
messe puuritud aukudesse ja laske
asendisse fikseeruda.

= Kallutage seadet ja likake transpordi-
ratastel kasutuskohta.

Kasutuskohal:

=>» Vajutage transpordiratta vabastusklah-
vi ja tdmmake transpordiratas valja.

=> Lukake transpordirattad kuni [6puni
transpordiratta hoidikusse.

Elektrivorku ithendamine

A ont

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-
da, et toitekaabel oleks kahjustusteta. Kui
toitekaabel on defektne, ei tohi seadet ka-
sutada. Laske elektrikul defektne kaabel
vélja vahetada.
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A\ Hoiatus

Suurimat lubatud néivtakistust elektriiihen-
duskohas ei tohi lletada(vt tehnilisi and-
meid).

= Riputage pikenduskaabli ots silmusena
tdbmbekoormuse vahendamise konksu
otsa.

= Uhendadage vdrgupistik.

A\ Hoiatus

Elektrilbbgist lIdhtuv oht. Véltige toitekaabli

kokkupuutumist péérievate harjade véi

padjanditega.

Puhastusmeetod
Liigutage seadet edasi-tagasi

= Seadke tdukesang vertikaalseks ja las-
ke asendisse fikseeruda.

2]

=>» Suruge tdukesang alla ja keerake (ilal-
olsutatud asendisse.

= Votke seade kasutusele (vt ,Puhasta-
mine*) ja likake edasi-tagasi ule tdddel-
dava pinna.

Liigutage seadet kiiljelt edasi-tagasi
= Seadke tdukesang vertikaalseks ja las-
ke asendisse fikseeruda.

= Suruge tdukesang alla ja keerake Ulal-
olsutatud asendisse.

= Votke seade kasutusele (vt ,Puhasta-
mine®).

= Liigutage seadet vasakule: Suruge
tdukesang vasakul pool alla.
Liigutage seadet paremale: Suruge
tdukesang paremal pool alla.

ET -3

Puhastamine

=> Lukake tdukesanga lukustus Ules ja lu-
kake tdukesang mugavamasse to60kor-
gusse.

=>» Vajutage harjaajami lulitit ja lUlitage har-
jad sisse.

=>» Vajutage puhastuslahuse lilitit ja llita-
ge harjade niisutamine sisse.

=> Viige masin tdukesangast hoides Ulle
téédeldava pinna (Vt ,Puhastusmee-
tod").

A\ Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kiita-

ge seadet (ihel kohal.

Poleerimine

= Llkake tdukesanga lukustus lles ja li-
kake tdukesang mugavamasse t06kor-
gusse.

=>» Vajutage harjaajami lUlitit ja lulitage har-
jad sisse.

=>» Viige masin tdukesangast hoides lle
téddeldava pinna (Vt ,Puhastusmee-
tod"®).

A\ Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (hel kohal.

Mérkus

Moéoébliesemete alt poleerimiseks vib puh-

ta vee paagi éra votta.

Peatumine ja seiskamine

Laske puhastuslahuse liliti lahti.

Laske harjaajami luliti lahti.

Seadke tdukesang vertikaalseks ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Uhendage vérgukaabel.

v v vy

Puhta vee paagi tiihjendamine

= Tostke puhta vee paak ara ja viige kor-
valdamiskohta.

A\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

= Vbtke ara puhta vee paagi kaas ja vala-
ge vedelik Ule dnaruse valja.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Sdidukil transportimiseks kinnitage ma-
sin libisema hakkamise vastu.

Ruumi kokkuhoiu huvides vdib tdukesanga

kokku panna vdi maha monteerida:

=>» Vabastage tdukesanga kinnituse taht-
nupud.

=> Kruvige tdhtnupud maha, votke kruvid
vélja ja votke ulemine tdukesanga pool
maha.



Hoiulepanek Korrashoid ja tehnohooldus

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

= Tdmmake parkimistugi valja.

=> Likake tdukesanga lukustus Ules ja
keerake tdukesang lile seadme puhta
vee paagi suunas alla ja laske asendis-
se fikseeruda.

= Pange seade ara nagu Uulalpool kujuta-
tud.

Mérkus

Uuesti kasutusele votmiseks liikake téuke-

sanga lukustus (iles ja keerake tbukesang

liles. Pange parkimistugi kokku.

A ont

Vigastusoht!

Enne mistahes téid seadme juures tuleb
pistik seinakontaktist vélja tommata.
Ettevaatust

Véljavoolavast veest I&htuv seadme vigas-
tusoht. Vbtke puhta vee paak enne seadme
juures té6de teostamist &ra.

Hooldusplaan

Parast t66d

Ettevaatust

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Tihjendage puhta vee paak.

=> Taitke puhta vee paak puhta veega ja

peske masin labi, et valtida setete tekki-

mist.

Eemaldage puhta vee paagist jarele-

jaanud vesi.

Kontrollige puhta vee paagis oleva

kuulventiili tihendit.

Laske paagil enne sulgemist kuivada,

et valtida I6hna tekkimist.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

= Kontrollige harju kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja.

= Puhastage harjade kohal oevaid vee-
jaotusliiste. Vajadusel tdmmake vélja ja
loputage veega.

v v Y

Kord kuus
= Puhastage harjatunnelit.

Kord aastas
=>» Laske klienditeeninduses labi viia ette-
nahtud korraline Ulevaatus.

Hooldustood

Harjavaltside valjavahetamine

= Asetage seade kiiljele.

=>» Vajutage harjavahetuse klahvile ja liigu-
tage harjavaltsi samaaegselt alla.

= Tdmmake harjavalts valja.

= Torgake uus harjavalts haarajale ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Hooldusleping

Seadme toéokindluse tagamiseks vdib vas-
tava Karcheri miugiesindusega séimida
hoolduslepingu.

Jaatumiskaitse

Kulmumisohu korral:

= Puhta vee paagi tihjendamine.

=>» Vajutage nii kaua puhastuslahuse llliti-
le, kuni vett enam valja ei tule.

= Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.

ET -4

A ont

Vigastusoht!

Enne mistahes téid seadme juures tuleb
pistik seinakontaktist vélja tbmmata.
Ettevaatust

Véljavoolavast veest l&htuv seadme vigas-
tusoht. Votke puhta vee paak enne seadme
juures té6de teostamist &ra.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kér-
valdada, péérduge klienditeeninduse poo-
le.
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Rikked

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada Kontrollige, kas toitepisstik on Uhendatud.

Pistikupesa kaitse liga madal, otsige sobiv pistikupesa.

Ebapiisav veekogus Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Puhastage puhta vee paagi kuulventiili.

Kontrollige, kas puhta vee paak on seadmel diges asendis.

Puhta vee paagi filter ummistunud, puhastage filtrit.

Tdmmake harjade kohal oevad veejaotusliistud vélja ja loputage veega.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Mitterahuldav puhastamise tulemus | Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Kasutage mustuse liigile ja pérandakattele sobivaid harjavaltse.

Harjad ei p6orle Kontrollige, kas moni védrkeha blokeerib harju, vajadusel eemaldage v66rkeha.

Vallandus Ulevoolu kaitseliiliti. Ulevoolu kaitselliliti vabastab masina td6ks maksimaalselt (ihe
minuti parast.

Seade vibreerib Harjavaltsid ei ole immargused, vahetage harjavaltsid valja.

Tehnilised andmed

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
Voéimsus
Nominaalpinge V Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Keskmine véimsustarbimine w 1300
Harja mootori vdimsus W 2100
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants oomi 0.396+j0.248
Kaitse liik IPX4
To6dlaius mm 400
Harja 1&8bimdét mm 96
Harjade p6orlemisarv 1/min 1100
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdéimsus m?/h 400
Puhta vee paagi maht | 10
Pikkus (ilma tdukesangata) mm 490
Laius mm 460
Kdrgus (ilma tdukesangata) mm 250
Kaal (tUhja paagiga, ilma harjadeta) kg 38
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-67
Vénkumiskoguvaartus kaed m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirdhu tase L5 dB(A) 73
Ebakindlus K, dB(A) 1
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Harjavalts, punane (keskmine, Vahe maardunud vdi tundlike pérandate puhastamiseks. 4.762-249.0 |1 2
standard)
Harjavalts, roheline (tera) Tugevasti maardunud pérandate puhastamiseks. 4.762-252.0 |1 2
Harjavalts, oranz (kdrge/madal) Struktuursete pérandate kiurimiseks (turvaplaadid jne). 4.762-251.0 |1 2
Harjavalts, valge (pehme) Pdrandate poleerimiseks. 4.762-250.0 |1 2
Padjandvaltsi voll Valtsipadjandi kinnitamiseks. 4.762-228.0 |1 2
Padjand, vaga pehme, valge Tundlike pérandate puhastamiseks ja poleerimiseks. 6.369-727.0 |1 2
Padjand, pehme, kollane Pdrandate poleerimiseks. 6.369-724.0 |1 2
Padjand, keskmise tugevusega, pu- | Kergelt maardunu pérandate puhastamiseks. 6.369-726.0 |1 2
nane
Padjand, kdva, roheline Normaalselt kuni tugevasti mdardunug pérandate puhastami- 6.369-725.0 |1 2
seks.
Mikrokiudvalts Halli varjundi eemaldamiseks 4.114-003.0 |1 2
Pikenduskaabel 20 m 6.647-022.0 |1 1

CE-vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tulip: 1 783-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

e W {eisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p6orduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t606-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kbige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I6pust.

— Téiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Nurodymai dél saugos LT- 1
Veikimas LT- 1
Naudojimas pagal paskirtj LT- 1
Aplinkos apsauga LT- 1
Valdymo elementai LT- 2
Prie§ pradedant naudoti LT- 2
Naudojimas LT- 2
Transportavimas LT- 3
Laikymas LT- 4
Techniné priezilra ir aptar- LT- 4
navimas

Gedimai LT- 5
Dalys LT- 7
Techniniai duomenys LT- 6
CE deklaracija LT- 7
Garantija LT- 7
Atsarginés dalys LT- 7

Nurodymai dél saugos

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir

kartu pridétg informacine broSidra - "Sau-

gos nurodymai del Sepetiniy valymo ir valy-

mo oro srove jrenginiy" 5.956-251

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.
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Aplinkos apsauga

Prietaisas skirtas lygiy pavirsiy poliravimui
arba drégnam valymui.

Du prieSingomis kryptimis judantys Sepeciy
volai valo grindis valymo skysciu. Dél 400
mm darbinio plocio ir 10 | Svaraus vandens
rezervuaro veiksmingai galima valyti ir prie-
taisg galima ilgai eksploatuoti.

Maitinant prietaisa i$ tinklo, uztikrinimas
geras darbo naSumas neapribojant darbo
laiko.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais. Teiraukites masy katalogo
arba apsilankykite masy interneto svetai-
néje www.kaercher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

Sig $veigiamajg masing naudokite tik pagal

Sioje instrukcijoje pateiktus nurodymus.

— Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,
kurios néra jautrio drégmei ir poliravi-
mui.

Naudojimo temperatdra turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.
Naudojant kitose vietose, reikia jmon-
tuoti kitokius Sepecius.

— Prietaisas netinka valyti eismui skirtus
kelius.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., dirbtuvése, vir-
tuviy ir pastaty valymui, su ,Karcher*
aprobuotais priedais ir atsarginémis da-
limis.

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
del jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panaSios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo
sistema.

s
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Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Valdymo elementai
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Sepetio velenai

Sepegio keitimo mygtukas
Transportavimo ratukas
Jtemptumo atleidimo kablys
Stdmimo rankena

Valomojo tirpalo jungiklis
Sepegtio pavaros jungiklis
Transportavimo ratuko laikiklis
Maitinimo tinklo kiStukas
Stdmimo rankenos fiksatorius
Svaraus vandens bako dangtis
Svaraus vandens bakas
Stoveéjimo atramos
Transportavimo ratuko atblokavimo
mygtukas

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

PrieS pradedant naudoti

Stumimo rankenos montavimas

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Montavimo metu nepri-

spauskite kabeliy.

=> Pastumkite stimimo rankenos fiksato-
riy aukstyn.

= Apatine stimimo rankenos puse nusta-
tykite vertikaliai ir uzfiksuokite.

=> VirSutine stimimo rankenos dalj stum-
kite ant apatinés.

LT -2

=> Prakiskite varzta, prisukite ir priverzkite
Zvaigzdine rankenéle.

=>» Pritvirtinkite kabelj prie stdmimo ranke-
nos kabelio kabliuko.

Sepeéiy jmontavimas

Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina
imontuoti Sepedius (zZiGrékite skyriy ,Aptar-
navimo darbai®).

Pastaba
Norédami tuoj pat isjungti prietaisg, paleis-
kite Sepecio pavaros jungiklj.

Eksploataciniy medziagy papildy-
mas

Atsargiai

PazZeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemonés, iSkyla pavojus
naudotojo saugumui ir padidéja nelaimingy
atsitikimy rizika, sutrumpéja prietaiso tar-
navimo trukmé Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo
priemoniy. Laikykités nurodymy dél dozavi-
mo.

Rekomenduojamos valymo priemonés:
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Naudojimas Valomo-
sios prie-
monés

Rutininiam visy vandeniui | RM 746

atspariy pavirsiy valymui RM 780

Rutininiam blizgiy pavirSiy | RM 755 es

valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- | RM 69 ASF

moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- | RM 753

dailos plyteliy valymui

Rutininiam ir baziniam ply- | RM 751

teliy sanitariniuose maz-

guose valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732

niam valymui ir dezinfekci-

jai

Pavirsiy, kuriuose yra Sar- | RM 752

muy, valymui (pvz., PVC)

Linoleumu dengty grindy | RM 754

valymui

=> Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

=> |pilkite vandens ir valomosios priemo-
nés misinio. Didziausia leistina skyscio
temperatdra yra 50°C.

= Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Vezimas j naudojimo vieta

=>» Stdmimo rankeng nustatykite vertikaliai
ir uzfiksuokite.

= Transportavimo ratuky asis jstatykite |
prietaiso angas ir juos uZfiksuokite.

=>» |renginj paverskite ir transportavimo ra-
tukais pastumkite | naudojimo vieta.

Naudojimo vietoje

=> Nuspauskite transportavimo ratuko at-
blokavimo mygtuka ir ratukq iStraukite.

=>» Transportavimo ratukus | laikiklj jstum-
kite iki galo.

Jjunkite prietaisg j elektros tinklg

A Pavojus

Kiekvieng kartg pries naudodami prietaisg,
patikrinkite, ar nepaZeistas prietaiso maiti-
nimo kabelis. Jei paZeistas maitinimo kabe-
lis, nenaudokite prietaiso. PaZeistg
maitinimo kabelj privalo pakeisti elekirikas.
A\ |spéjimas

DidZiausia leistina tinklo tariamoji varza ties
prijungimo prie elektros tinklo vieta (Zr.
Techninius duomenis) neturi bati virSyta.
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=> llgintuvo laido galg kilpg jkabinkite ant
jtemptumo sumazinimo kablio.

=> |kiskite elektros laido kiStuka.

A\ |spéjimas

Elektros Soko pavojus — saugokite, kad

maitinimo laidas nesiliesty su besisukan-

Ciais Sepediais ir valymo antdeéklais.

Valymo metodas
Irenginio judinimas pirmyn ir atgal

=>» Stimimo rankeng nustatykite j vertika-
lig padetj ir uzfiksuokite.

= Stimimo rankeng spauskite zemyn ir
pasukite j virSuje parodytg padét;.

=> |renginio jjungimas (Zr. ,Valymas® ir
stumkite pirmyn ir atgal per apdoroting
plotg).

|renginio judinimas pirmyn ir atgal j So-

nus

=» Stimimo rankeng nustatykite j vertika-
lig padetj ir uzfiksuokite.

= Stimimo rankeng spauskite Zemyn ir
pasukite j virSuje parodytg padét;.

=> |renginio jjungimas (Zr. ,Valymas®).

= |renginj stumkite j kaire: stimimo ran-
keng spauskite | kaire puse Zemyn.
|renginj stumkite j desine: stimimo
rankeng spauskite | desine puse ze-
myn.

LT -3

Valymas

=>» Stimimo rankenos fiksatoriy stumkite
aukstyn ir pasukite | patogy darbinj
aukstj.

= Sepedius jjunkite nuspaude $epediy
pavaros jungiklj.

> Sepediy drékinima jjunkite nuspaude
valomojo tirpalo jungiklj.

=> |renginio stimimas uz rankenos per ap-
doroting plota (zr. ,Valymo metodas®).

A\ Atsargiai

Kyla pavojus pazeisti grindy pavirsiy. Prie-

taisu negalima dirbti vienoje vietoje.

Poliravimas

=>» Stdmimo rankenos fiksatoriy stumkite
aukstyn ir pasukite | patogy darbinj
aukstj.

> Sepedius jjunkite nuspaude $epediy
pavaros jungiklj.

=>» |renginio stimimas uz rankenos per ap-
doroting plotg (Zr. ,Valymo metodas®).

A\ Atsargiai

Kyla pavojus paZeisti grindy pavirsiy. Prie-
taisu negalima dirbti vienoje vietoje.
Pastaba

Norint poliruoti po daiktais, galima nuimti
Svaraus vandens baka.

Sustojimas ir palikimas stovéti

=> Atleiskite valomojo tirpalo jungiklj.

=> Atleiskite Sepeciy pavaros jungiklj.

=» Stdmimo rankeng nustatykite j vertika-
lig padetj ir uzfiksuokite.

=> IStraukite maitinimo laida.

Svaraus vandens bako i§tustinimas

=> ISkelkite Svaraus vandens bakg ir nu-
neskite j utilizavimo patalpa.

A\ |spéjimas

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky

vandens Salinimo.

= Nuimkite Svaraus vandens bako dang-
telj ir per anga iSpilkite skystj.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> Pervezdami prietaisg tam tikra trans-
porto priemone, apsaugokite jj, kad ne-
nuslysty.

Norint sutaupyti vietos, stimimui skirtg ran-

keng galima sulenkti arba iSmontuoti:

=>» atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo zvaigzdines rankenéles.

=>» |Ssukite zvaigzdines rankenéles, iSimki-
te varztus ir nuimkite virSutine stimimo
rankenos dalj.



Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisqg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

= Atlenkite stovéjimo atrama.

=» Stimimo rankenos fiksatoriy stumkite
auksStyn ir per jrenginj Svaraus vandens
bakelio kryptimi pasukite atgal, tada uz-
fiksuokite.

=> |renginj pastatykite, kaip parodyta
auksciau.

Pastaba

Pakartotinai pradédami eksploatuoti, std-

mimo rankenos fiksatoriy pastumkite auks-

tyn ir rankeng pasukite j virSy. Sulenkite

stovéjimo atrama.

Techniné priezitra ir aptarna-
vimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus!

Prie$ bet kokius darbus su prietaisu, batinai
iStraukite tinklo kiStuka.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie$ pradédami dirbti prie prietaiso, nuim-
kite Svaraus vandens baka.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

Atsargiai

PazZeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> IStustinkite svaraus vandens baka.

> Svaraus vandens baka praskalaukite

Svariu vandeniu ir iSplaukite prietaisa,

kad nesusikaupty apnasy.

IS Svaraus vandens bako i$pilkite likusj

vanden;.

Patikrinkite Svaraus vandens bako rutu-

linio voztuvo tarpiklj.

Prie$ uzsukdami baka, jj iSdziovinkite,

kad nesusidaryty nemalonus kvapas.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

= Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai,
jei reikia juos pakeiskite.

= Nuvalykite vandens paskirstymo juos-
tas vir$ Sepeciu, jei reikia, iStraukite ir
nuplaukite vandeniu.

v v vy

Kas ménesj

=> |Svalykite tarpus tarp Sepeciy.

Kasmet

=> ApraSytq apzidrg patikekite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Sepeéiy volo keitimas

Paguldykite prietaisg ant Sono.
Spauskite Sepeciy keitimo mygtuka ir
tuo paciu metu Sepecio veleng lenkite |
apacia.

IStraukite Sepecio velena.

| laikiklius jstatykite naujg Sepecio vele-
ng ir jj uzfiksuokite.
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Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso vei-
kimas, su "Karcher" atstovybe galima su-
daryti aptarnavimo sutart;.

Apsauga nuo Salcio
Jei prietaisas gali uzsalti:
=>» |Stustinkite Svaraus vandens baka.
= Valomojo tirpalo jungiklis spaudziamas
tol, kol nustoja tekéti vanduo.
=>» Prietaisg laikykite nuo $alcio apsaugo-
toje patalpoje.

LT -4

A Pavojus

Suzalojimy pavojus!

Prie$ bet kokius darbus su prietaisu, bitinai
iStraukite tinklo kistuka.

Atsargiai

IStekantis vanduo gali paZeisti prietaisg.
Prie§ pradédami dirbti prie prietaiso, nuim-
kite Svaraus vandens bakg.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-
ty aptarnavimo skyriy.
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Gedimai

Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia Patikrinkite, ar jkiStas tinklo kiStukas.

Kistukinio lizdo saugikliai per silpni, raskite tinkama kistukinj lizda.

Nepakankamas vandens kiekis Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

ISvalykite Svaraus vandens bako rutulinj voztuva.

Patikrinkite, ar Svaraus vandens bakas tinkamai uzdétas ant prietaiso.

UzsikimSo Svaraus vandens bako filtras, iSvalykite filtra.

Nuvalykite vandens paskirstymo juostas vir§ Sepeciy ir nuplaukite vandeniu.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepatenkinamas valymo rezultatas | Patikrinkite, ar nesusidéveéje Sepeciai, jei reikia juos pakeiskite.

Naudokite neSvarumy pobaddziui ir grindy dangai tinkancius Sepeciy velenus.

Sepediai nesisuka Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Suveiké apsauginis maksimalios srovés jungiklis. Apsauginis maksimalios sroveés jungiklis darbo
rezimg atblokuoja po keliy minuciy.

Prietaisas vibruoja Jei Sepeciy volai neapvalis, pakeiskite juos.

Techniniai duomenys

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Galia
Nominali jtampa V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Vidutinis galingumas w 1300
Sepegiy variklio galingumas W 2100
DidZiausia leistina tinklo varza omai 0.326+j0.204
Saugiklio rasis IPX4
Darbinis plotis mm 400
Sepediy skersmuo mm 96
Sepedio sukiy skaigius 1/min 1100
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 400
Svaraus vandens bako talpa | 10
ligis (be stimimui skirtos rankenos) mm 490
Plotis mm 460
Aukstis (be stimimui skirtos rankenos) mm 250
Masé (be bako turinio, be Sepeciy) kg 38
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-67
Bendroji virpesiy verté rankoms m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis L,a dB(A) 73
Neapibréztis K5 dB(A) 1
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Sepetio velenas, raudonas (viduti- | Lengvai uzter§toms ir jautrioms grindims valyti. 4.762-249.0 |1 2
nis, jprastinis)

Sepedio velenas, Zalias (2vyro) Stipriai uzterStoms grindims valyti. 4.762-252.0 |1 2

Sepecio velenas, oranzinis (auk$- | Struktirinéms (apsauginéms ir pan.) grindims $veisti. 4.762-251.0 |1 2

tas / gilus)

Sepegtio velenas, baltas (minkstas) | Grindims poliruoti. 4.762-250.0 |1 2

Pado velenas Padui tvirtinti. 4.762-228.0 |1 2

Padas, ypa¢ minkstas, baltas Jautrioms grindims valyti ir poliruoti. 6.369-727.0 |1 2

Padas, minkstas, geltonas Grindims poliruoti. 6.369-724.0 |1 2

Padas, pusiau minkstas, raudonas | Lengvai uzterStoms grindims valyti. 6.369-726.0 |1 2

Padas, kietas, zalias VidutiniSkai ir stipriai uzterStoms grindims valyti. 6.369-725.0 |1 2

Mikropluo$to velenas Pilkéjimo Zyméms Salinti 4.114-003.0 |1 2

llgintuvo laidas 20m 6.647-022.0 |1 1

CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei musy, | rin-
ka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
¢iamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis
Tipas: 1.783-xxx
Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

2/24 — @gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu paSalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéja arba artimiausia klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".
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Pirms ierices pirmas lietoSanas

A M izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem

lekartas funkcionésana Vides aizsardziba

Aparatu izmanto [Tdzenu gridu slapjai tir1-

taja un uzglabajiet to velakai izmantoSanai  3anai vai pulé$anai. lepakojuma materialus ir ie-
vai turpmakiem lietotajiem. Divi pretéji rotéjosi suku veltnisi notira gri- @ spéjams parstradat atkartoti.
Satura I"éthéjS du, izmantojot pievadito tiriSanas élgidl_’u- %6 Ladzu, neizmetiet iepakojumu
mu. Ar 400 mm darba platumu un 10 litru majsaimniecibas atkritumos,
tira Gdens tvertnes tilpumu iesp&jama efek- bet gan nogadaijiet to vieta, kur
DroSibas noradijumi Lv- 1 tiva tirisana. tiek veikta atkritumu otrreizéja
- — Baro$ana no tikla dod iespé&ju sasniegt parstrade.
lekartas funkcionésana LvV- 1 augstu razigumu bez darba laika ierobezo- — -
Noteikumiem atbilstosa lieto- LV- 1 juma. Nolietotas ierices satur noderi-
Sana Norade gus ma_terla_lus_, kurgs iespé-
o jams parstradat un izmantot
Vides aizsardziba LV- 1 Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu- atkartoti. Baterijas, ella un tam-
_ _ mam, ierice var tikt aprikota ar dazadiem B | {dzigas vielas nedrikst nok|dt
Vadibas elementi Lv- 2 piederumiem. Jautdjiet masu katalogu vai apkartéja vide. ST iemesla dé|
Pirms ekspluatacijas sakuma LV - 2 apmekiéjiet mas interneta www.kaerc- lGdzam utilizét vecas ierices ar
— her.com. atbilsto3u atkritumu savaksa-
Ekspluatacija Lv- 2 Noteikumiem atbilsto$a lieto- nas sistému starpniecibu.
TransportéSana Lv- 3 $ana Informacija par sastavdalam (REACH)
Glabasana V- 4 | L T Aktualo informa&ciju par sastavdalam atra-
zmantojiet o tiri8anas masinu tikai atbil-  igjet:
Kop$ana un tehniska apkope LV - 4 stoSi 8aja instrukcija ietvertajiem noradiju-  http:/www.karcher.de/de/unternehmen/
— miem. umweltschutz/REACH.htm
Traucgjumi Lv- 5 - Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu gri-
Piederumi V- 7 du tiridanai, kura_svnavjl'JtTgas pret mit-
rumu un pret puléSanu.
Tehniskie parametri Lv- 6 Darba temperatru diapazons ir starp
CE deklaracija Lv- 7 +5°C un +40°C.
— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
Garantija Lv- 7 tirisanai (piem., saldétavas).
Rezerves dalas LV- 7 - Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ieverojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosdru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-

trakcijas aparatiem, 5.956-251.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/A Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radrt vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.
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liem piederumiem un originalam rezer-
ves dajam.

— Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu. Pie-
lietoSanai citas jomas ir japarbauda al-
ternativu suku izmantoSana.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, amatnieku darb-
nicas, gastronomijas uznémumos un
éku tirisanai, izmantojot kompanijas
Karcher apstiprinatos piederumus un
rezerves dalas.
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Vadibas elementi

14

O ~NO O WN -~

Sukas veltni

Suku nomainas taustins
Ritentin$ aparata parvietosanai
Vada nostiepuma atslogoSanas akis
Vadamais rokturis

Tiri8anas Skiduma slédzis
Suku piedzinas slédzis

Ritena turétajs

Tikla kontaktdaksa

Stumsanas roktura fiksators
Tira Gdens tvertnes vaks

Tira Gdens tvertne

Stavésanas balsts

Ritena atblokéSanas taustin$

Krasu markéjums

TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Pirms ekspluatacijas sakuma

Bidama roktura montaza

Uzmanibu

Bojgjuma risks. Montazas laika neiespie-

diet kabeli.

=> Pabidiet stumSanas roktura fiksatoru uz
augsu.

= Novietojiet un nofikséjiet stumSanas
roktura apak$éjo dalu vertikali.

= Uzbidiet augdéjo stumsanas roktura
dalu uz apaksgejas stumSanas roktura
dalas.

Lv -2

=> |zlieciet cauri skrdvi un uzskravéjiet un
pievelciet sparnuzgriezni.

= Nostipriniet kabeli stum8anas roktura
kabela akT.

Suku piestiprinasana

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir japiestip-
rina sukas (skat. ,Tehniskas apkopes dar-
bi“).

Ekspluatacija

Piezime
Lai nekavéjoties partrauktu suku piedzinas
darbibu, atlaidiet suku piedzinas slédzi.

Izejvielu iepildiSana

Uzmanibu

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos fi-
risanas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas
Iidzeklus, lietotajs uzpnemas atbildibu par
paaugstinatu risku attiectba uz darba dro8i-
bu, nelaimes gadijumu briesmam un sama-
zinatu aparata kalposanas laiku.

Izmantaojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri

tdenraZa skabi.

levérojiet uz tiriSanas Iidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Norade

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas Ii-
dzeklus. levérojiet dozéSanas noradiju-
mus.

leteicamais tiriSanas l1dzeklis:
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LietoSana Mazgasa-
nas Iidzekl]i

Visu tGdensizturigo gridu t1- | RM 746

ri$ana to uzturéSanai RM 780

Spidosu virsmu (piem., RM 755 es

granits) tiri$ana to uzturé-

Sanai

Rapnieciskas razoSanas RM 69 ASF

gridu tirisana to uzturésa-

nai un vispariga tiridana

Smalkakmens flizu tirisa- | RM 753

na to uzturéSanai un vispa-

riga tiriSana

Flizu tiriSana to uzturé$a- | RM 751

nai sanitaraja zona

TiriSana un dezinficéSana | RM 732

sanitaraja zona

Visu sarmizturigo gridu RM 752

(piem., PVC) slana no-

nemsana

Linoleja gridu slana no- RM 754

nemsana

=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

=> lepildiet Gdens tiridanas lidzekla
maisijumu. Skidruma maksimala
temperatira 50 °C.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.
Nogadasana lietoSanas vieta

= Novietojiet un nofikséjiet stumSanas
rokturi vertikali.

= levietojiet ritenu asis aparata urbumos
un nofikséjiet.

= Sagaziet aparatu un stumiet Iidz darba
vietai uz riteniem.

Darba vieta:

=>» nospiediet ritena atblokéSanas taustinu
un iznemiet riteni.

=> lebidiet ritenus 1dz galam ritena turéta-
ja.

PieslégsSana elektrotiklam

A\ Bistami

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudrt,
vai nav bojats pieslégSanas kabelis. Ne-
ekspluatét aparatu ar bojatu kabeli. Bojatu
kabeli nomainit ar elektrika palidzibu.

A\ Bridinajums

Nedrikst tikt parsniegta maksimali pielauja-
ma energopadeves tikla pretestiba pie pie-
slégSanas avota (sk. ,Teniskie dati*).
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= Pagarinajuma kabela galu cilpas veida
uzkariet uz vada nostiepuma atslogo-
Sanas aka.

= lespraudiet kontaktdaksu.

N\ Bridinajums

Elektriskas stravas trieciena risks. Nelaut

elektribas vadam nonakt saskareé ar rotéjo-

§a&m suké&m vai uzlikadm.

Tirisanas metode
Aparata virziSana uz prieksu un atpakal

=> Novietojiet un nofikséjiet stumSanas
rokturi vertikali.

2]

= Nospiediet stumSanas rokturi uz leju un
pagrieziet augstak paraditaja stavoklr.

=>» ledarbiniet aparatu (skatit "TiriSana")
un stumiet uz priekSu un atpaka] pari
apstradajamajai virsmai.

Aparata virziSana turp un atpakal sanus

= Novietojiet un nofikséjiet stum$anas
rokturi vertikali.

= Nospiediet stum3anas rokturi uz leju un
pagrieziet augstak paraditaja stavoklr.
=> ledarbiniet aparatu (skatit "Tirisana").
=>» Aparata virziSana pa kreisi: nospie-
diet stum8anas rokturi kreisaja pusé uz
leju.
Aparata virziSana pa labi: nospiediet
stums$anas rokturi labaja pusé uz leju.

Lv -3

TiriSana

= Pabidiet stumS§anas roktura fiksatoru uz
augsu un novietojiet stumSanas rokturi
érta darba augstuma.

=> leslédziet sukas, nospiezot suku piedzi-
nas slédzi.

=> leslédziet suku apgadi ar Gdeni, nospie-
zot tiriSanas Skiduma slédzi.

=>» Stumiet aparatu aiz stumSanas roktura
pa apstradajamo virsmu (skattt "Tirisa-
nas metode").

A\ Uzmanibu

Risks sabojat gridas seqgumu. Nedarbinat
aparatu uz vietas.

PuléSana

=>» Pabidiet stumSanas roktura fiksatoru uz
augsu un novietojiet stumSanas rokturi
érta darba augstuma.

=> leslédziet sukas, nospiezot suku piedzi-
nas slédzi.

=>» Stumiet aparatu aiz stums$anas roktura
pa apstradajamo virsmu (skattt "TiriSa-
nas metode").

A\ Uzmanibu

Risks sabojat gridas sequmu. Nedarbinat
aparatu uz vietas.

Piezime

Lai varétu pulét zem iekartojuma priekSme-
tiem, iespéjams nonemt tira ddens tvertni.

Apturésana un izslégSana

=> Atlaidiet tiri8anas Skiduma slédzi.

=> Atlaidiet suku piedzinas slédzi.

=> Novietojiet un nofikséjiet stum3anas
rokturi vertikali.

= Atvienojiet tikla kabeli.

Tira aidens tvertnes iztukSoSana

=> Noceliet tira Gdens tvertni un aiznesiet

l1dz attiriS8anas iekartai.
A\ Bridinajums
levérojiet notekddenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.
=> Nonemiet tira Gdens tvertnes vacinu un
izlejiet Skidrumu pa rievu.

TransportésSana

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Lai aparatu parvadatu uz transportli-
dzekla, tas ir janostiprina pret noslidé-
Sanu.

Lai samazinatu aiznemamo vietu, stumsa-

nas rokturi var salikt kopa vai izjaukt:

= Atskrivéjiet stumSanas roktura stiprina-
juma sparnuzgrieznus.

= Noskravéjiet sparnuzgrieznus, iznemiet
skrdves un nonemiet aug$éjo stumsa-
nas roktura dalu.



Kopsana un tehniska apkope

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

= lzvelciet stdvéSanas balstu.

= Pabidiet stum$anas roktura fiksatoru uz
augsu un stumsanas rokturi parvietojiet
pari aparatam tira idens tvertnes virzie-
na uz leju un nofikségjiet.

= Novietojiet aparatu, ka paradits augs-
tak.

Piezime

Lai atsaktu ekspluataciju, pabidiet stumsa-

nas roktura fiksatoru uz augsu un parvieto-

jiet stum8anas rokturi uz augsu. Salieciet

stavésanas balstu.

/A Bistami

Savainojumu gisanas risks!

Pirms veikt jebkurus darbus pie aparéata, at-
vienojiet tikla kontaktdaksSu.

Uzmanibu

Udens nopliides gadijuma pastav aparéata
bojajumu risks. Pirms veikt aparata apko-

pes darbus, nonemiet tira ddens tvertni.

Apkopes grafiks

Péc darba

Uzmanibu

Bojgjuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= IztukSojiet tird Gdens tvertni.

=>» Piepildiet tira Gdens tvertni ar tiru Gdeni
un izskalojiet aparatu, lai novérstu no-
gul$nu veidosanos.

=> Izlejiet no tira Gdens tvertnes atlikuSo
adeni.

= Parbaudiet lodveida varsta blivéjumu
tira ddens tvertné.

= Pirms tvertnes aizvérSanas laujiet tam
izz0t, lai novérstu nepatikamu aromatu.

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu adeni.

=>» Parbadiet suku nolietojumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet.

= Notiriet Gdens sadalitajlistes virs su-
kam, ja nepiecieSams, iznemiet tas ara
un noskalojiet ar adeni.

Reizi ménesi

=> Iztiriet suku tuneli.

lk gadu

= Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
izpildtt priekSrakstos noteikto inspekci-
ju.

Apkopes darbi

Suku veltniSu nomaina

Novietojiet aparatu uz saniem.

= Nospiediet suku nomainas taustinu un
vienlaikus nolaidiet suku veltni uz leju.

=> Iznemiet suku veltniti.

=> Uzlieciet jauni suku veltni uz turétaja un
nofikséjiet.

v

Tehniskas apkopes ligums

Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= |ztukSojiet tira ddens tvertni.

=> Spiediet tiriSanas Skiduma slédzi tik ilgi,
[Tdz vairs neizplUst Gdens.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata

telpa.
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/A Bistami

Savainojumu gdsanas risks!

Pirms veikt jebkurus darbus pie aparata, at-
vienojiet tikla kontaktdakSu.

Uzmanibu

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms veikt aparata apko-
pes darbus, nonemiet tira ddens tvertni.
Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.
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Traucéejumi

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbinat Parbaudiet, vai tikla kontaktdak3a ir iesprausta.

Parak zema kontaktligzdas aizsardziba, piemekléjiet piemérotu kontaktligzdu.

NepietiekoSs Gdens daudzums Parbaudiet tird Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma piepildiet tvertni.

Iztiriet lodveida varstu tira Gdens tvertné.

Parbaudiet, vai tira Gdens tvertne uz aparata ir novietota pareizi.

Aizsprostots filtrs tira Gdens tvertné, iztiriet filtru.

Iznemiet Gdens sadalitajlistes virs sukam ara un noskalojiet ar adeni.

Parbadiet vai $|itenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

NepietiekoSs tiriSanas rezultats Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Izmantojiet netiribas pakapei un gridas segumam piemérotus suku veltnus.

Sukas negriezas Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkerme-
nus.

Reagéjis parslodzes aizsardzibas slédzis. Parslodzes aizsardzibas slédzis atjauno darbibu péc
maksimali vienas minutes.

Aparats vibré Suku veltn1si nav apali, nomainiet suku veltnisus.

Tehniskie parametri

1.783-320.0 1.783-321.0
1.783-320.0
Jauda
Nominalais spriegums V/Hz |220...240/1~50 230/ 1~60
Vidéja uznemsanas jauda W 1300
Sukas motora jauda w 2100
Maksimali pielaujama tikla pretestiba omi 0.396+j0.248
Aizsardzibas klase IPX4
Darba platums mm 400
Suku diametrs mm 96
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1100
Izméri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 400
Tira Gdens tvertnes tilpums | 10
Garums (bez bidama roktura) mm 490
Platums mm 460
Augstums (bez bidama roktura) mm 250
Svars (bez tvertnes satura, bez sukam) kg 38
Saskana ar EN 60335-2-67 aprékinatas veértibas.
Kopéjais vibraciju limenis rokam m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 73
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
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Suku veltnis, sarkans (vidgjs, stan- | Méreni netiru un jutigu gridu tiriSanai. 4.762-249.0 |1 2

darta)

Suku veltnis, zal$ (Grit) Loti netiru gridu tiriSanai. 4.762-252.0 |1 2
Suku veltnis, oranzs (augsts/zems) | Strukturéto gridas virsmu (aizsargflizes utt.) berSanai. 4.762-251.0 |1 2
Suku veltnis, balts (miksts) Gridu puléSanai. 4.762-250.0 |1 2
Veltna uzlika Veltnu uzliku uztversanai. 4.762-228.0 |1 2
Uzlika, loti miksta balta Jutigu gridu tiri8anai un puléSanai. 6.369-727.0 |1 2
Uzlika, miksta, dzeltena Gridu pulésanai. 6.369-724.0 |1 2
Uzlika, vidé&ji miksta sarkana Viegli netiru gridu tirisanai. 6.369-726.0 |1 2
Uzlika, cieta, zala Vidgji ITdz |oti netiru gridu tiriSanai. 6.369-725.0 |1 2
MikroSkiedras veltnis Noslanojusos putek]u tiriSanai 4.114-003.0 |1 2
Pagarinataja kabelis 20m 6.647-022.0 |1 1

CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi-

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis

pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:
Tips: 1.783-xxx
Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Gridas mazgasanas iekarta

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas

pilnvarojuma.

Zoo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga

persona:
S. Reiser

Lv

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim raduSos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucégju-
miem.

Visbiezak pieprasito rezerves daju
klastu JUs atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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A M Mepen nepwmm 3aCTOCyBaHI:|$|M

=l BaLLOro NPUCTPOIO NpouunTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPyKLUito 3
ekcnnyaTtadii, nicnsa uboro ginte
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii ana
nodanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMHOro BNacHuka.

MpaBuna 6e3neku UK- 1
DYHKLiOHYBaHHSA UK- 1
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHSA UK- 1
OxopoHa goBkinns UK- 1
EnemeHTn npuctpoto UK- 2
Mepen BBEOEHHAM B UK- 2
ekcnnyaTauito

Ekcnnyatauis UK- 2
TpaHcrnopTyBaHHA UK- 4
306epiraHHs UK- 4
Oornsg Ta TexHiyHe UK- 4
0o6cnyroByBaHHs

Henonagku UK- 6
Akcecyapu UK- 8
TexHivHi gaHi UK- 7
3asnBa npo BiANOBIOHICTb UK- 8
Bumoram CE

apaHTia UK- 8
3anacHi YacTnHm UK- 8

Mepen nepLumm BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO
BapTO 03HANOMUTUCSH 3 LUUM MOCIGHUKOM 3
ekcnnyaTauii 1 npyknageHo 6poLypoto 3
npaeun 6e3nekn npu poboTi i3 LWiTKOBUMMK
MUIOYMMU NPUCTPOSMU 1 MUOYNMU
npucTposiMu-posnuntosadamm Ne
5.956-251.

3HakKu y noCiGHUKy

A\ O6epexHo!

[Lnsa Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3a2poxye ma rnpu3eooums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi HebearneyHoi
cumyaujl, ujo Moxe npudsecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeaeza!

st nomeHuitiHo Moxnueoi HebeaneyHoi
cumyaujl, wo mMoxe rnpusecmu 00 JieeKux
mpaem Yu cripuduHUmu mMamepianbHi
36umku.
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Synionyzars

Mpunag npu3HadeHuit onsa BoNororo
ouMLLEHHs1 abo HaTUpPaHHS PiIBHWX NiANOr.
[lBa 3yCTpi4HMX LLITKOBMX Banu o4vLlalTb
nignory 3a AONoMoror NiABiAHUA MUIOYOT
pignHu. WupuHa poboyoi noBepxHi B 400
MM Ta MICTKICTb pe3epByapy AN YACTOI
Boau 10 n 3abe3nevyoTb eeKTUBHY
MUIKY.

XKueneHHs Big Mepexi 3abe3nevye BUCOKY
NPOAYKTMBHICTb 63 06MexeHHs Yacy
poboTu.

Bka3zieka

BidnosioHo do sukoHysaHux 3agdaHb o
OYUWEHHIO NPUCMPIl MOXHa OCHawysamu
pi3Hum obradHaHHsM. 3amoeme Haw
Kamarnoz abo eidgidaeme Haly CMOPIHKY
8 InmepHemi www.kaercher.com.

MpaBunbHe 3acToCyBaHHS

BukopucTOBYITE L0 MaLLMHY Anst MUTTS
nvwe 3rigHo 3 IHCTPYKLiE No
ekcnnyaradii.

— [llpuvnaa mMoXHa BUKOPUCTOBYBATM 415
YNLLEHHS1 HeYYTNMBUX 40 BONOMM Ta
nonipyBaHHA PiBHUX rNagkvx nignor.
[Hiana3oH pobouunx Temnepatyp
nexutb Mixx +5C i +40C.

— [Mpunag HenpuaaTHui ang
npubupaHHa 3amep3nux nignor (Hamp.,
y XOnogunbHuKax).

— Y Npu1CTpOi [O3BOMSETHCA
BMKOPUCTOBYBATM NULLE OPUriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHM.

— MpucTpiit 6yB po3pobneHunn Anst MURKK
nignor ycepeauHi npumitieHs abo
NMOBEPXOHb, L0 nepebyBatoTb Mif
naxom. [1ns BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO B
iHWKX obracTax poboTu cnig
nepesipnTM MOXNMBICTb 3aCTOCYBaHHS
iHLUMX LLiTOK.

— Mpunag He Npu3HaYeHni ANst YULLEHHS
rPOMaACbKMX LUMSIXiB CMOMYyYEHHS.

— Uewn npucTtpin npugaTtHuin ons
NpodeCcinHOro 3acTocyBaHHS,
Hanpuknaga, anst npuovpaHHs
MancTepeHb, 3aknagie rpoMagcbKoro
XapJyBaHHs, 6yfisenb, 3 403BONEHUMN
dipmoto Karcher gonomickHum
obnagHaHHAM Ta 3anyacTMHaMu.

UK -1

MaTepianu ynakoBku
nigaarTbes nepepobui ons
NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarsbHi MaTepianu pasom
i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigganTe ix Anst NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

e

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
marepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATMKCSA
nosTopHo. baTapei, mactuno
Ta CXOXi MaTepianu He NOBUHHI
NoTPanuTn y HaBKOMULLHE
cepeposuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymnte ctapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrOH
creujianbH1X cuctem 36opy
CMITTS.

B

IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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EnemeHTU NnpucTporo
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LLiTkoBi Banu

KHonka 3amiHn LWiToK
TpaHcnopTHe Koneco

["ak ansa kabento

Tarosa pyyka

ByMukay po3umHy Ans YMLLEeHHS
Mepemukay npmBoay LLITOK
Tpumay TpaHCNOpTHOro koneca
MepexeBui WwTekep

dikcaTop TAroBOI Py4KU

Kpuiuka pesepByapa 4ncToi Boau
PesepByap uucToi Bogu

Onopa ans napkyBaHHs
Knagilwa po36nokyBaHHs
TPaHCMOPTHOrO Koreca

KonbopoBe MmapKyBaHHA

OpraHun ynpaeniHHs Ans npouecy
YULLIEHHSA € XXOBTUMM.

OpraHu ynpaBniHHSA 518 TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHs Ta CepBicy € CBiTo-
cipumm.

NMepen BBeAeHHAM B
eKkcnnyarauiro

BcTaHoBiTb NpoBigHY Ayry

Yeaza!

Hebeaneka ywkodxeHHs. [Npu MoHmaxi

He 3amuckamu Kaberb.

=> [lepecyHyTn HaBepx ikcaTop
OyKCMpPHOI CkOOW.

=> YCTaHOBUTMN HWDKHIO NMOMOBUHY
ByKCUpHOI ckobu BepTMKarnbHO Ta
3adikcyBaTu.

UK -2

= HacyHyTn BEpXHt0 MOMOBUHY TArOBOI
OYTY Ha HUXKHIO.

= [1poCyHYTU IBUHT, MPUIBUHTUTLN Ta
3aTArTM rpubKOBY PYKOSTKY.

=>» 3akpinutn kabenb Ha raykax goBKona
OYKCMPHOI ckobu.

BcTaHOBNEeHHSA LWiTOK

Mepen nyckoMm B ekcnnyaTtawito noTpibHO
MOHTYBaTW LWiTKK (amB. "PoboTu 3
TexHi4YHoro obcnyropyBaHHA")

Bkasieka

[ns HeaaliHO20 8iOKMOYEHHS rpueody
wimok crio HezalHo sidnycmumu
8uMUKay npusoldy WiMmokx.

3anoBHeHHs po6oYMX piauH

Yeaea!

Hebesneka yuKoOXeHHS.
3acmocosysamu minbKku pekomeHA08aHi|
MUUHI 3acobu. Y eunadky suKopucmaHHs
iHWwux mutiHux 3acobie ekcrinyamyroya
ocoba bepe Ha cebe nidsuweHUl pu3uK 3
moyku 30py 6e3neku pobomu, Hebe3sneku
mpaemyeaHHs ma 3MeHWEHHST MepMIHy
cnyx6u npucmporo. Bukopucmosysamu
minbKu mi MUtiHi 3acobu, wo He micmsime
PO34YUHHUKU, COJISIHY ma rnasikosy
(®pmopudHy) kucriomy.

Lompumysamucs ekasieok rno mexHiuj
be3neku, HagedeHuUX Ha yrnakosuyi 3acobig
Onsl YUUWEHHS.
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Bka3zieka

He sukopucmogysamu cusbHO MiHnusi
MUUHI 3acobu. [Jompumysamuchk 8Ka3ieoK
10 003y8aHHI0.

PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTtocyBaHHA 3acio ana
YULLEeHHSA

MpunbupaHHs BCix RM 746

BOAOCTIVKMX Nigsior RM 780

MpunbupaHHsa 6rncky4Ynx RM 755 es

NoBepXOoHb (Hanp.,

rpaHity)

MpubupaHHs Ta 3aranbHe | RM 69 ASF

OYMLLIEHHS MPOMMWCIIOBKX

nignor

MpnbupaHHa Ta 3aransHe | RM 753

OYUULLEHHS KepaMivyHOi

NAUTKN

MpunbupaHHa Kaxeno y RM 751

caHiTapHin cdepi

MpunbupaHHa Ta RM 732

AesiHdekuia y caHiTapHin

ccpepi

BupanenHs 6pyay 3 6yab- | RM 752

AKUX CTINKWUX OO nyriB

nignor (Hanp., nignor 3

nonisiHinxnopvay)

BupanenHs 6pyay 3 RM 754

NiHONEYMHWX NOKPUTTIB

= BigkpuTu KpuULLIKy pe3epByapa YncToi
BOAM.

= 3anuTtu cymiw Boam Ta 3acoby ans
yuniieHHa. MakcumansHa TemnepaTypa
pianHm 50 °C.

=> 3aKkpuTu KpULLIKY pe3epByapa YncTol
BOOM.

MepecyBaHHsA A0 Micusa poboTu

= YcTaHoBUTK OYKCUMpPHY CKOBY
BEPTMKamnbHO Ta 3adikcyBaTy.

= BcTaButu oCi TpaHCMOPTHUX KOric B
OTBOpPM Ha NpUCTPOI Ta 3adpikcyBaTu.

= Haxunutu npucTpin Ta nepecyHyTu Ha
TPaHCMOPTHMX Konecax Ao Micus
3aCTOCYBaHHS.

Ha micui 3acTtocyBaHHs:

=> HaxaTtm KHomMKy po3brnokyBaHHS
TPaHCNOPTHOrO Koreca Ta BUNHATH
TPaHCMopTHE KoMeco.

= BcTtaButu TpaHCMNOPTHI koneca 4o
ynopy B TpuMay TPaHCMNopTHOro
Koneca.
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Miakno4nTn A0 enekTpomepexi

A\ O6epexHo!

lNepesipsamu enekmponposodKy
nidknto4YeHHs rnpunady 0o mepexi Ha
npedmem MouwKOoOXKeHHS neped KOXHUM
sukopucmaxHsiM. He kopucmyesamuchb
npunadom 3 MOWKOOXeHUM Kabesiem.
BamiHumu nowkodxeHuli kabersb 3
00romMoz2oro enekmpuka.

A\ TMonepedxeHHs

3abopoHsiembcs nepesuwysamu
MakcumarsibHo dorycmumuli nogHud onip 8
mouyi nid'edHaHHs1 00 Mmepexi (Ous.
"TexHiyHi OaHi").

= KiHelUb NOAOBXYBanbHOro WHypa
BKIMACTU NETre0 y Kpok Ang kabento.

=> BcTasuTtu WTEencenbHy BUMKY B
€NeKTPOPO3ETKY.

A\ TMonepedxeHHs

MepexHuli kabenb He NoguHeH

cmukamucs 3 wimkamu, wo

obepmaromsbcs, abo Haknadkamu.

Cnoci6 mutTa
MepeMicTUTU NpUCTpiK Bnepen Ta Hasag

= YCTaHOBUTM TATOBY Ayry BEPTUKAINbHO
Ta 3adoikcyBaTtu.

= HaxaTtu BykcupHy ckoby npucTpoto
BHW3 Ta NOBEPHYTW B 3a3HAaYEHE BULLE
MOMOXEHHS.

= YBecTu NpUCTpIl B ekcrinyaTadio (auB.
"OunieHHna") Ta NnepecyBaTy anapar
Brepep Ta Hasapg Mo NoBepXxHi, LWo
OYULLYETLCS.

MepemiwaTtu npucTpin 3 6oky y6ik
= YCTaHOBUTM TATOBY Ayry BEPTUKaINbHO
Ta 3adoikcyBaTu.

UK -3
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= Haxatun 6ykcmpHy ckoby npucTpoto
BHW3 Ta NOBEPHYTU B 3a3HaYeHe BULLE
MOMOXEHHS.

=> YBeCTM NPUCTPIN B ekcnnyaTauito (aue.
po3ain "OunweHHs").

=> [llepecyHyTu NpucTpin BRiBO:
HaTtucHytn Ha 6ykcmpHy ckoby 3 nisoi
CTOPOHU BHU3.
kMepecyHyTn NnpucTpin BnpaBo:
HaTtucHytn Ha BykcupHy ckoby i3
npaBoi CTOPOHU BHU3.

MutTsa

=> BuTtarnytv HaBepx cbikcaTtop 6ykcmMpHOT
ckobu Ta BCTaHOBUTK BYKCUPHY Ckoby
Ha 3py4Hy pobo4y BMCOTY.

= BKIOYNTY LLIiTKU, HAXaBLUX Ha
BMMWKAY TAroBOro ABUryHa.

= BKMIOYUTUN 3BOSNTOXXEHHS LL|iTOK,
Ha)KaBLUM Ha BUMMKAY PO3YMHY AN
YMLLEHHS.

=> [Mputpumyoun NpUCTpin BykCcupHy
ckoby, NpoBECTU Oro NO NOBEPXHI, LLO
oumwiaeTbes (aue. "Cnocib muinkm").

A\ Yeaza!

Hebearneka ywKoOxeHHs MoKpummsi

nidnoau. 3abopoHsiembcsi poboma

rpucmporo, WO cmoimb Ha OOHOMY MICU4.

MonipyBaHHA

=>» Burarnytv HaBepx hikcaTtop GykcmMpHOi
CckoOU Ta BCTAHOBUTU BYKCUMPHY CKOBY
Ha 3py4yHy poGo4yy BMCOTY.

= BKMOYATA LWiTKK, HAXKaBLUWN Ha
BMMMKaY TArOBOro ABUryHa.

= [puTpumyo4n NpUCTPIn ByKCUpPHY
ckoby, MPOBECTY Oro No MOBEPXHI, LLIO
ounwaeTbes (ame. "Cnocid Mukn").

A\ Yeaza!

Hebearneka ywKoOeHHS MoKpummsi

nidnoau. 3abopoHsiembcsi poboma

rpUCMpPOI0, WO cmMoimb Ha OOHOMY MICU.

Bka3zieka

[ns nposedeHHs nonipysaHHs rid

caHimapHO-MexXHIYHUMU rpucmposiMu

MOXKHa 3HsImMu pe3epsyap 015 C8ixoi 800U.

3ynuHKa Ta BigKnYeHHs

Bignyctutn BUMMKayY pos3umHy Ans
YULLLEHHS.

Bignyctutu nepemukay "lMpusig witok".
YCcTaHoBUTW TArOBY Ayry BEPTUKANbHO
Ta 3adpikcyBaTtu.

ButarHytu mepexeBuii kabene.
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BuaaneHHs1 BMiCcTy 3 pe3epByapa
ANs YMcToi Boau

= 3HATU pe3epByap AN YMCTOi Boau Ta
nepegaTu opraHisadii, Lo BUKOHYE
nocnyrv 3 yTurnisauii Bigxogis.

A\ TMonepedxeHnHs

Cnidytime micuyesum HopMam w000

CMIiyHUX 800.

=> 3HATU KPULLKY pe3epByapa Ans YUCToi
BOOM Ta BUNUTKM piavHy Yepes
XKOMnoobok.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHb! lNMpu mpaHcriopmyeaHHi cnid

38epHymMU ygazy Ha 8azy npucmpor.

=> [Inga TpaHcnopTyBaHHSA NPUCTPOIO Ha
MaLUWHi cnif BXWTK 3axOAiB Big 3cyBy
NPUCTPOIO.

[ns ekoHOMIi Micust TAroBy Oyry MOXHa

cknactu abo BknacTu ii enemeHTn apyry

Apyra.

= [MocnabuTtu rpubkoBi py4ykn Ha
KpinneHHi Tarosoi ayru

=> BigKkpyTuTh rpMbKoBi pyYKM, BUAHATK
FBUHTU Ta 3HATW BEPXHIO MOMOBUHY
TArOBOI Ayru.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma
ywkoOxeHb! MNpu 36epieaHHi 36epHymu
ysazy Ha gaay npucmpolo.

Llen npunag mae 3bepiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

= BigkvHyTV onopy Ans napKyBaHHS.

= BuTtarHyTu HaBepx chikcaTop GyKCUpHOI
ckobu, noBepHyTH ByKCUpPHY CKOOY Hag
NMPUCTPOEM BHU3 Y HaMpPAMKY
pesepByapa ANnS CBiXOi Boau Ta
3adikcyBaTm.

=>» [NocTaB1TKN NPUCTPIN Ha 36GepiraHHs
Tak, Sk MoKa3aHo BULLE.

Bkasieka

[ns npodoexeHHs pobomu sumsiaHymu

Hasepx gikcamop 6yKcupHoi ckobu ma

Haxunumu 6ykcupHy ckoby erneped.

Cknacmu oriopy 01151 apKy8aHHS.

Jornag ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHsi!

lNeped noyamkom ycix pobom 3 npunadom
8umsigHymu wmekep 3 po3emku.

Yeaza!

Hebeaneka ywKoOXeHHS npucmpor
godoro, wo sumikae. 3Himamu pe3epsyap
0n1s yucmoi eodu rneped noyamxkom pobim
i3 npucmpoem.

MnaH Texornapy

Micnsa po6otu

Yeaea!

Hebesneka yuwkodxeHHs. He

obnpuckyltime npucmpid 8000t ma He

suxkopucmosylime az2pecusHi MUliHi

3acobu.

= BuganuTu BMICT i3 pesepByapa Ans
yucToi Boau.

=>» 3anoBHWUTU pe3epByap ANst YACTOI
BOAM YMNCTOK BOAOK Ta MPOMUTHU
NPUCTPIN, LWOB YHNKHYTN YTBOPEHHS
BigKNaaeHb.

= Bupanutn 3anuwok Boau 3
pe3epByapa Ans YUCTOI BOAM.

= [lepeBipuTn yLiNbHEHHS KyNbOBOro
KnanaHa B pesepByapi Ans YncToi
BOAM.

= Bwucywutu pesepByap nepes
3aKpuUTTAM Ans 3anobiraHHa nosiBu
3anaxy.

= Ouuctutn npunag 330BHi,
BMKOPUCTOBYIOYUM AN LbOro BOMOry

UK -4

raH4ipKy, NPOCoYeHy cnabkum ny>xHUM
PO34YMHOM.

=> [lepesBipnTH LWiTKM Ha NpegmeT
3HOLUYBaHHS, Npy HEOOXigHOCTI
3aMiHNTW.

= OuncTUTM NPUCTPIN po3noAinbHuKa
BOAM Hapj LWiTkaMu, Npy HeobXxigHOCTi
BUAHATM AOr0 Ta NPOMUTU BOAOHO.

Lomicausa

= [1poYNCTUTUN KaHan LWiTKN.

LWopiyHo

=> 3abe3neynT NpoBeAeHHs
3anponoHOBaHOro ornsay cnyxo6ow
TEXHIYHOT NigTPUMKMN.

MpodinakTn4Hi poboTn

3aMiHUTU BanuKu LLITOK

=>» [loknacTtu NpucTpil Ha Bik.

= HaxaTun KHOMKy 3aMiHu LLiTKM Ta
O[lHOYaCHO BIOKMHYTU BHU3 LLITKOBUI
Ban.

BunHaTn witkoBun Ban

HacaguTtn HOBUI LWiTKOBUIA Ban Ha
3axBaT Ta 3adikcyBaTu Moro.

>
>

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHSA

[nsa HaginHoi po6oTK NpUcTpoto 3
Bi4NOBIAHMM TOProBesibHUM BiAAiNeHHAM
ipmn Karcher moxHa yknacTu forosip
Npo TeXHi4He 0BCnyroByBaHHs

3axucT Big Mopo3iB

B pasi Hebeanekn 3amep3aHHs:

=>» BupanuTu BMICT i3 pe3epByapa anis
4YncToi Boaum.

=>» HaTtuckati Ha BUMUKaY PO34YMHY AN
YULLLEHHS1, MOKN HEe NPUMUHUTBCA BUXIS
BOAM.

=> 306epirante npunaz B 3axuLlEeHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLEHHI.

Henonaaku

A\ O6epexHo!

Hebesneka mpasmysaHHs!

lNeped noyamkom ycix pobom 3 npunadom
8umsigHymu Wwmekep 3 pO3emku.

Yeaea!

Hebe3sneka yuKoOXeHHs1 Mpucmporo
800010, Wo sumikae. SHiMamu pe3epgyap
015 yucmoi eodu rneped noyamxkom pobim
i3 npucmpoem.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHb, SIKi HE
MOXHa YCYHYTW 3a [ONOMOroH0 L€l
Tabnuui, TenedoHynTe 0O cepsiCHOro
LEHTPY.
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Henonapku

HecnpasHicTb YcyHeHHA

Mpunag He 3anyCcKaeTbCA [NepeBipnTH, Yn BCTaBneHa LWTencenbHa BUsKa B PO3ETKY.

3anobiKHUK pO3eTKN pO3TALLOBAHUI 3aHAATO HU3bKO, 3HANTU MIAXOASLLY PO3ETKY.

HepocTtaTHs KinbkicTb BOAN MepeBipnTn piBEHL YNCTOI BOAU, NPY HEOOXIAHOCTI AONMTH

OuyncTuTK KynboBUI KNanaH pesepsyapa AN YACTOI BOAW.

MepeBipnTH NpaBUNbLHICTL BCTAHOBMNEHHA pe3epByapa AN YUCTOI BOAU Ha NPUCTPOI.

3acmiTuBcs inbTp pesepByapa YMCTOI BOAM, OYUCTUTM.

BuiHATK NpucCTpin po3noginibHUKa BOAM HaA LWiTKaMn Ta MPOMUTU BOLOLO.

MepeBipnTK 3aCMiYeHHSs LWNaHriB, NPU HEOOXIAHOCTI 3pOOUTU YMLLIEHHSA

HepocTtaTHin pesynbTat ounweHHs | Mepesipntu WiTkM Ha NpeaMeT 3HOLLYBaHHS, NPy HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTK.

[nsa koxxHoro Buay 3abpyaHeHb Ta NOKPUTTS Mianory BUKOPUCTOBYBATM BigNOBIAHWUI TUM LLITKK.

LLliTkn He noBepTatoTbCA MepeBipnTH, Y He 3abGnNOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMM NpeaMeTamMu, Npy HeobXxigHOCTN BUaanuTn
CTOPOHHI NpeameTn

CI'IpaLI,I'OBaB BUMUKaY NPUCTPOIKO 3aXUCTy Big nepeBaHTaXeHb. Bumukad NPUCTPOKO 3aXUCTY Bif
nepeBaHTaXXeHb A03BOJINTb NMPOAOBXUTU p060Ty MaKkCUMyM Yepe3 ognH XBUTMUHY.

MpucTpin Bibpye LLliTkoBi Banmku oBanbHOI hOpMU, 3aMIHUTK LLLITKOBI Banuku.

TexHivHi gaHi

1.783-320.0 1.783-321.0

1.783-320.0
MoTyxHicTb
HominaneHa Hanpyra By | 220...240/1~50 230/ 1~60
CepeaHe CNOXMBaAHHSA MNOTY>XHOCTI Bt 1300
[MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS LLITOK BT 2100
MakcrmanbHWiA JonycTUMUA onip Mepexi Om 0.396+j0.248
CTyniHb 3axucTy IPX4
Po6ouya wuprHa MM 400
HiameTp witkn MM 96
KinbkicTb 06epTiB LWiTKN 1/xB. 1100
Po3amipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb HA OAMHULIFO MOBEPXHI m2/r 400
MicTkicTb pe3epByapa Ans YiCTOi BOAU | 10
HoexwnHa (6e3 nposigHOi Ayrn) MM 490
LvpwuHa MM 460
Bucorta (6e3 nposigHoi ayru) MM 250
Bara (6e3 BmicTy pe3epByapiB, 6e3 LiTok) Kr 38
3HauveHHA BcTaHOBMeHo 3rigHo ctaHgapTty EN 60335-2-67
3aranbHe 3Ha4YeHHs KonuBaHb nreyen m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
PiseHb wymy L, ab(A) 73
Hebesneka K, OB(A) 1
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Ban witkun, YepBoHUiA (cepeaHin, Onsa ounwieHHs genikaTtHux abo mano3abpyaHeHux nignor. 4.762-249.0 |1 2
cTaHgapT)

Ban wwiTkn, 3enexumn [ns ounLLeHHsA cnnbHO 3abpyaHEHNX Nigor. 4.762-252.0 |1 2

(rpyb0o3epHuCcTE NOKPUTTS)

Ban wiTkn, oparxeBun (BUCOKMI, | [N MUKu CTPYKTYPHUX Nignor (MPOTUKOB3HUA Kaxenb i 7. n.) | 4.762-251.0 |1 2

rnmbokmn)

Ban wiTtkn, 6invn (cepeaHin, [ns nonipysBaHHs nignor. 4.762-250.0 |1 2

cTaHgapT)

Ban gnsa BanbLUbOBUX Haknagok [ns kpinneHHs BanbLbOBUX HaKNagokK. 4.762-228.0 |1 2
Haknapka, oyxe m'sika, 6ina [nsa unweHHA Ta nonipyBaHHA NerkoncyBHUX Nigsor. 6.369-727.0 |1 2
Haknapgka, m'sika, »KoBTa [ns nonipyBaHHA nignor. 6.369-724.0 |1 2
Haknagka, HaniBTBepAaa, YyepBoHa | [Ans ounieHHsa mano 3abpygHeHuX nignor. 6.369-726.0 |1 2
Haknagka, TBepaa, 3eneHa [nsa ynweHHa HopManbHO Ta CUNbHO 3abpyaHeHuX nignor. 6.369-725.0 |1 2
Banwuk 3 mikpodbibpm [nsa BuganeHHs ciporo HanboTy 4.114-003.0 |1 2

6.647-022.0 |1 1

MopoBxyBay 20m

3asBa npo BIAHCE:BEIFI.ch'rb %{ @
BMMoOram _Jenner S. Reiser

LM My noBIigOMIISEMO, LLO HUXYe
3a3HayeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BWKOHAHHS, @ TaKoX Y BUMYLLEHOT y
npogax moaeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram Liofo 6e3neku Ta
3aXMCTY 340POB'A NPEeACTaBNEHNX HMKYE
avpektus €C. Y BUNagKy Hey3romkeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO CuUny.

MpopykT: Ouuwysay nignoru
Tun: 1.783-xxx
BignosigHa gupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHisytovi HopmMu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

Ti, XTO Nignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOpYYEHHSsIM KepiBHMLTBA.

CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI N0 AOKYMeHTaUil:

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

UK -6

Y KOXHiW KpaiHi [itoTb yMOBW rapaHTii, Lo
HaJaeTbCs HaLLOM BigMoBiAanbHO0
dipmoto-npogasLeM. Henonagku B pobori
BaLLoro obnagHaHHA M1 ycyBaemo
6€e3KOLITOBHO NMPOTArOM TEPMIHY Aji
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKINNKaHi Gpakom
matepiany abo BupobHuinm 6pakom. Y
rapaHTiiHOMy BMNazKy 3BepTantecs, Oyab
nacka, 3 JOKyMeHTamu, Lo
NiATBEPAKYIOTb MOKYMNKY MPUCTPOIO, A0
BaLLOro TOProBoro areHta abo go
HaBeaEHNX HUXYe NYHKTIB rapaHTinHOro
o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.

3anacHi YacTUHM

— Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLwe Ti KOMNMEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, L0 HaJAKTbLCA BUPOOHUKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
Wwo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHUX YacTuWH, Lo
yacTo HeobXiagHi, MOXHa 3HalUTU B KiHL,i
IHCTPYKUiT No ekcnnyarawii.

— [Mopanblia iHdopMaLia no 3anacHuM
YacTuHaM € Ha canTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
2B +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustralRe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www .kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2B +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
230844 850 864, www.kaercher.ch

CN Kaércher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Stralle 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Kéarcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher QY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Kaércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
25 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Kaércher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Kércher AB, Tagenevéagen 31, 42502 Hisings-Kérra,
& +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylul Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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